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GZX
USER INSTRUCTIONS
Please read these instructions in conjunction with the 3M™ Versa o™ TR-302E Powered 
Air Turbo Reference Lea et where you will nd information on:
• Approved combinations of headtops
• Spare parts
• Accessories

UNPACKING
Your 3M™ Versa o™ TR-302E Powered Air Turbo should contain:
a) Powered Air Turbo
b) Air ow Indicator
c) Filter cover
d) User Instructions
e) Reference Lea et

^ WARNING
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order 
for the product to help protect the wearer from certain airborne contaminants. 
Failure to follow all instructions on the use of these respiratory protection products 
and/or failure to properly wear the complete product during all periods of exposure 
may adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening illness or 
permanent disability.
For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or 
contact a safety professional or 3M on 0870 60 800 60 (UK) or 1800 320 500 (Ireland).
^ Particular attention should be given to warning statements where indicated.

SYSTEM DESCRIPTION
The 3M™ Versa o™ TR-302E Powered Air Turbo is designed to be used in conjunction 
with one of the approved headtops (see Reference Lea et). This product meets the 
requirements of EN12941 (Respiratory protective devices – Powered ltering devices). 
The Powered Air Turbo offers a choice of standard economy or high capacity battery 
packs and a range of particulate lter options (some including different nuisance odour 
performance). It also incorporates an electronic control unit which provides an audible and 
visual warning of low battery and/or low air ow into the headtop.

APPROVALS
These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC 
(Personal Protective Equipment Directive) and are thus CE marked.
Certi cation under Article 10, EC Type-Examination and Article 11, EC quality control, has 
been issued for systems incorporating these products by BSI, Kitemark Court, Davy 
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Noti ed Body number 0086).
This product complies with the European EMC Directive 2004/108/EC.

LIMITATIONS OF USE
Use this respirator system strictly in accordance with all instructions:
• contained in this booklet
• accompanying other components of the system (e.g. TR-302E Powered Air Turbo 
Reference Lea et, Headtop User Instructions).
Do not use in concentrations of contaminant above those speci ed in the Headtop User 
Instructions.
Do not use for respiratory protection against unknown atmospheric contaminants or when 
concentrations of contaminants are unknown or immediately dangerous to life or health 
(IDLH).
Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M de nition. Individual 
countries may apply their own limits on oxygen de ciency. Seek advice if in doubt).
Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.
Only use with Headtops and Spares/Accessories listed in the reference lea et and within 
the usage conditions given in the Technical Speci cation.
Only for use by trained, competent personnel.
Leave the contaminated area immediately if:
a) Any part of the system becomes damaged.
b) Air ow into the headtop decreases or stops.
c) Breathing becomes dif cult.
d) Dizziness or other distress occurs.
e) You smell or taste contaminants or irritation occurs.
Never modify or alter this product. Replace parts only with original 3M spare parts.
^ Do not use these products in ammable or explosive atmospheres.
Spark arrestor should be used in all situations where the Powered Air Turbo may be 
exposed to sparks, molten metal or other hot particulates.
Due to lower air density at elevations above 800 meters, the Powered Air Turbo ow alarm 
may activate prematurely or battery capacity may be diminished.
Materials which may come into contact with the wearer's skin are not known to cause 
allergic reactions to the majority of individuals.
This product contains no components made from natural rubber latex.

EQUIPMENT MARKING
For Headtop marking please see appropriate Headtop user instructions.
For Filter marking please see Filter user instruction.
The TR-302E Powered Air Turbo is marked to EN12941.
The TR-302E Powered Air Turbo is marked with a date of manufacture (month/year).
The standard economy and high capacity batteries for use with the Powered Air Turbo are 
marked to EN12941.
The batteries are marked with a date of manufacture and cell type (year/week/cell type) 
e.g. 09/10/1 for 2009, week 10, cell type 1.
Additional warning symbols are described below:
Symbol De nition
A Do not -
G Allow contact with water
C Expose to re
F Store outside of recommended temperature range

PREPARATION FOR USE
Check apparatus is complete, undamaged and correctly assembled. Any damaged or 
defective parts must be replaced with original 3M spare parts before use.
Undertake pre-use checks on headtop assembly as outlined in the appropriate user 
instruction.
Select an approved belt and t to the Powered Air Turbo.
Select an approved battery.
(Please see TR-302E Powered Air Turbo Reference Lea et for list of 3M approved 
batteries).
For battery charging instructions, please refer to User Instructions provided with battery 
charging kit.
Battery
The battery should be charged prior to rst use.
For battery charging instructions, please refer to User Instructions provided with battery 
charging kit.
The battery charge can be determined by pressing on the indicator as shown in Fig 1.
(1 bar = less than 20%, 5 bars = 80 to 100%).
Fit the battery as shown in Fig 2.
The latch should engage with an audible click. Gently pull the battery pack to con rm it is 
locked in place.
Filters
Select an approved lter.
(Please see TR-302E Powered Air Turbo Reference Lea et for list of 3M approved lters).
^ Inspect lter before rst installation or reinstallation and immediately replace if 
damaged.
Remove the lter cover by pressing the latch on the Powered Air Turbo and lifting the 
cover off as shown in Fig 3. Place the lters and optional pre- lters and/or spark arrestor 
into the lter cover as shown in Fig 4. The lter label should be visible in the lter cover 
window. Spark arrestor should be used in all situations where the Powered Air Turbo may 
be exposed to sparks, molten metal or other hot particulates.
^ Always properly install the lter into the Powered Air Turbo.
Re-install the lter cover into the Powered Air Turbo ensuring the latch fully engages.
Air ow Check
Before use, undertake air ow check using the air ow indicator tube as shown in Fig 5.
The bottom of the oating ball should rest at or above the minimum ow mark (Fig 6).
To check for correct functioning of the audible warning device, place a hand over the 
outlet of the Powered Air Turbo. The Powered Air Turbo should sound an audible alarm 
and the fan LED will ash.
Note: High environmental noise levels or use of hearing protection may interfere with the 
user hearing the audible alarms. Users may need to check for the visual alarms more 
frequently in high noise environments.

OPERATING INSTRUCTIONS
DONNING
1. Select an approved breathing tube (See reference lea et for list of 3M approved 
breathing tubes) and connect top end to headtop assembly.
Inspect the gasket located on the bayonet end of the breathing tube (i.e. the end that 
connects to the Powered Air Turbo) for signs of wear or damage. If the seal is worn or 
damaged, the breathing tube should be replaced.
2. Insert the bottom end of the breathing tube into the outlet of the Powered Air Turbo and 
turn the end of the breathing tube to ensure it is tted rmly. Adjust and buckle the waist 
belt with the Powered Air Turbo tted comfortably around your waist (see note below for 
tting backpack).

3. Adjust the Headtop as outlined in the appropriate User Instruction.
4. Switch on the Powered Air Trubo, t the Headtop and ensure at least minimum air ow 
is achieved. (The audible alarm will sound if below minimum air ow - please see fault 
nding).

Note: For tting the Powered Air Turbo to the optional backpack, see Fig 7. Check that it is 
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Use in the 'power-off' state is not normal, little or no protection is provided and a 
build up of carbon dioxide and depletion of oxygen within the Headtop may occur, 
vacate the contaminated area immediately.
Take care to prevent the breathing tube from becoming looped around protruding objects.
If during use, the air ow into the Headtop stops and the alarm sounds, vacate the 
contaminated area immediately and investigate the cause (please see fault nding).
The 'in-use' life of the product will vary with frequency and conditions of use.
In everyday use, it is recommended that the product is discarded after approximately 5 
years service, provided the product is stored and maintained as stated below.
Some extreme conditions may result in deterioration over a shorter period.
Note: Do not expose battery pack to temperatures above 54°C. The Powered Air Turbo 
battery alarm will activate if battery pack temperature reaches 60°C while the Powered Air 
Turbo is in use.
Do not use the batteries outside of the recommended temperature limits.

DOFFING
Do not remove the headtop or turn off the air supply until you have vacated the 
contaminated area.
1. Lift the Headtop off the head.
2. Switch off the Powered Air Turbo by pressing the power button for 2 seconds.
3. Unbuckle the waist belt.
Note: When removing the lter, hold the Powered Air Turbo facing downwards (cover 
towards the ground) to help minimise the potential for contamination of the motor/fan 
during cover and lter removal.
For long-term storage of lters, remove the lter and seal in a closed container. 3M does 
not recommend the lter be left in place in the Powered Air Turbo as damage may occur 
to the lter gasket.
NOTE If the respirator has been used in an area that has caused it to become 
contaminated with a substance requiring special decontamination procedures it 
should be placed in a suitable container and sealed until it can be decontaminated 
or discarded.

CLEANING INSTRUCTIONS
Use a clean cloth dampened with a mild solution of water and liquid household soap.
Do not use petrol, chlorinated degreasing uids (such as trichloroethylene), organic 
solvents or abrasive cleaning agents to clean any part of the equipment.
To disinfect use wipes as detailed in Reference Lea et.
^ Keep lter gasket clean
^ Never attempt to clean lters by knocking or blowing out accumulated material.
The spark arrestor can be cleaned using water and liquid household soap. Completely dry 
the spark arrestor with a clean cloth. If it cannot be cleaned or is damaged then it should 
be replaced.
Do not immerse the battery pack or battery charger into any type of liquid.
Do not wipe the electrical contacts.

MAINTENANCE
Maintenance, servicing and repair must only be carried out by properly trained personnel.
^ Use of unapproved parts or unauthorised modi cation could result in danger to 
life or health and can invalidate any warranty.
If disposal of parts is required this should be undertaken in accordance with local health 
and safety and environmental regulations.
^ Dispose of lithium ion battery packs according to local environmental regulations.
Do not dispose of in standard waste bins, in a re or send for incineration.
Remove the battery by pressing on the battery latch and pulling the battery down and out.
Select an approved charger kit and refer to the user instructions provided with the kit.

^ Do not charge batteries with unapproved chargers, in enclosed cabinets without 
ventilation, in hazardous locations or near sources of high heat.
^ Do not charge the batteries outside the recommended temperature range of 0-40°C.
The battery may be left on the charger. However, for long term storage of the batteries, 
3M recommends that they are stored off the charger at approximately 40% charge. The 
battery should never be left in a discharged state.
The standard economy battery lifetime is at least 1000 hours.
The high capacity battery lifetime is at least 2000 hours.
The battery is expected to maintain at least 80% of initial capacity for lifetime stated 
above.

IN USE

Switching on
On (Normal Operation)

Operation Display Sounder

Switching off
Key  B = Flash (3 times) D = One long beep

D FAULT FINDING

WHAT

Warnings Display Sounder Comments

WHEN
Air ow Check

Low Battery

Low Flow

Low Flow and Battery
Odour Detected

See above

1. Charge battery
2. Battery pack has exceeded 
operating temperature of 55°C
Hose blocked - Clear / Replace hose
Filters blocked - Replace lters 
(Fig 3 and 4)

Replace lter Note: Applicable to 
nuisance odour lters only

Cleaning After use
General Inspection Before use - Monthly if not in regular use

Before use

Key  B = Slow Flash E = Short Intermittent Beep

E

E

E

NOTE: POWERED AIR TURBO WILL SHUT DOWN APPROXIMATELY 10-15 MINUTES 
BEYOND LOW BATTERY WARNING OR IF INTERNAL BATTERY TEMPERATURE 
EXCEEDS 60°C.

STORAGE AND TRANSPORTATION
^ Ensure lters and batteries are stored in accordance with instructions below.
This product should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions, away 
from direct sunlight, sources of high temperature, petrol and solvent vapours.
Do not store outside the temperature range -30°C to +50°C or with humidity above 90%. 
If the product will be stored for an extended period of time before use, the suggested 
storage temperature is 4°C to 38°C.
When stored as stated, the expected shelf life (prior to use) of the Powered Air Turbo and 
the lter is 5 years from date of manufacture. For storage beyond 2 years, the Powered 
Air Turbo should be run for at least 10 minutes once a year.
The expected shelf life (prior to use) of the battery is 9 months from date of manufacture.
The original packaging is suitable for transporting the product throughout the European 
Union.

TECHNICAL SPECIFICATION
(Unless otherwise stated in the Reference Lea et)
Respiratory Protection
EN12941
Nominal and Assigned Protection Factors: please see relevant Headtop User Instructions
Outlet Flow Characteristics
Manufacturers Minimum Design Flow (MMDF) 170 l/min
Audible Alarm
85dB(A) at 10cm
Battery Duration
Standard economy battery pack (11.1V, 2.6 Ah Li metal rechargeable) = 4.5-6 hour 
duration*
High capacity battery pack (11.1V, 4.8 Ah Li metal rechargeable) = 9-12 hour duration*
* Estimated system duration based on testing with a new battery and a new, clean lter at 
20°C. Actual system duration may be extended or shortened depending on system 
con guration and environment.
Charge Time: Standard economy battery pack = less than 3 hours
 High capacity battery pack = less than 3.5 hours
Operating Conditions
-10°C to +54°C (54°C limited by battery)
Weight (including high capacity battery, belt and lter)
TR-302E = 1082g

 

 

 

rmly held in place by the attached fastening. If necessary, adjust backpack straps for a 
comfortable t.
Note: To t the optional braces (Fig 8), slide the removable buckle portion and bar sliders 
off the belt.
Slide two strap hangers (Fig 9) onto the belt so that they are in the position shown in Fig 
10.
Slide one bar slider onto the belt (Fig 11), slide the belt through the Powered Air Turbo 
(Fig 12) and slide another bar slider onto the belt.
Position the Powered Air Turbo and bar sliders as shown in Fig 13. Slide the other two 
strap hangers and the last bar slider onto the belt (Fig 14). Reattach the buckle portion 
(Fig 15).
Fit the belt around the waist and position hangers and sliders as shown in Fig 16. Clip the 
front portion of the braces as shown in Fig 16. Attach the rear braces as shown in Fig 17. 
Adjust the braces for a comfortable t.
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NOTICE D'UTILISATION
Veuillez lire attentivement cette notice d'utilisation avec le guide des références de l'unité 
turbo à ventilation assistée 3M™ Versa o™ TR-302E où vous trouverez des 
renseignements sur :
• Les combinaisons de coiffes approuvées
• Les pièces détachées
• Les accessoires

DANS L'EMBALLAGE
Votre unité turbo à ventilation assistée 3M™ Versa o™ TR-302E doit normalement 
comporter les éléments suivants :
a) Unité turbo à ventilation assistée TR-302
b) Indicateur de débit
c) Enveloppe de ltre
d) Notice d'instructions
e) Guide des Références

^ AVERTISSEMENT
Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriées 
sont essentiels pour que le produit puisse protéger l'utilisateur contre certains 
contaminants atmosphériques. Le non-respect de toutes les instructions relatives à 
l'utilisation de ces produits et/ou le non-respect du port correct de cet appareil 
pendant toute la période d'exposition peut nuire à la santé de l'utilisateur et 
provoquer une maladie grave ou une invalidité permanente.
Pour une adéquation du produit à votre activité et une utilisation correcte selon la 
réglementation locale en vigueur, se référer à l'ensemble des informations fournies ou 
contacter un responsable sécurité et/ou un représentant 3M.
^ Une attention particulière doit être portée aux énoncés d'avertissements 
lorsqu'ils sont indiqués.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
L'unité turbo à ventilation assistée 3M™ Versa o™ TR-302E est conçue pour être utilisée 
conjointement avec l'une des coiffes approuvées (voir le guide des références). Ce produit 
satisfait aux exigences de la norme EN12941 (Appareils de protection respiratoire - 
Appareils ltrants à ventilation assistée). L'unité turbo à ventilation assistée offre un choix 
de batterie standard économique ou de batterie haute capacité ainsi qu'une gamme 
d'options de ltres anti-particules (dont certains protègent de différentes odeurs 
gênantes). Elle est dotée également d'une unité de commande électronique qui émet une 
alarme sonore et visuelle de batterie faible et/ou de débit faible dans la coiffe.

HOMOLOGATIONS
Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne 89/686/CEE 
(Equipement de Protection Individuelle) et sont donc marqués CE.
La certi cation sous l'Article 10, CE Examen CE de type et Article 11, contrôle qualité CE, 
a été délivré pour les systèmes incorporant ces produits par BSI, Kitemark Court, Davy 
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Laboratoire noti é numéro 0086).
Ce produit répond aux exigences de la Directive Européenne EMC 2004/108/CE.

LIMITES D'UTILISATION
Utilisez cet appareil en stricte conformité à toutes les instructions
• - incluses dans cette notice,
• - accompagnant d’autres composants du système (par ex. le guide des références de 
l'unité à air TR-302E, la notice d'utilisation de la coiffe).
Ne pas utiliser dans des concentrations de contaminants supérieures à celles visées dans 
la notice d'utilisation de la coiffe.
Ne pas utiliser ce système comme protection respiratoire contre des contaminants 
atmosphériques inconnus, ou lorsque les concentrations en contaminants sont inconnues 
ou directement dangereuses pour la vie ou la santé.
Ne pas utiliser dans les atmosphères contenant moins de 19,5 % d’oxygène (dé nition 
3M. Chaque pays peut appliquer ses propres limites en matière d’insuf sance en 
oxygène. En cas de doute, demandez conseil).
Ne pas utiliser ces produits avec de l'oxygène pur ou un air enrichi en oxygène.
À n’utiliser qu’avec des coiffes et des pièces / accessoires énumérés dans le guide des 
références et conformément aux conditions d’utilisation énoncées dans les Spéci cations 
techniques.
A utiliser uniquement par du personnel compétent et formé.
Quitter immédiatement la zone contaminée si :
a) Une partie du système est endommagée.
b) Le débit d’air dans la coiffe diminue ou s’arrête.
c) La respiration devient dif cile.
d) Des vertiges ou d’autres troubles apparaissent.
e) Vous sentez par voie buccale ou nasale la présence de contaminants, ou en cas 
d’irritation.
N’apporter jamais de modi cation à ce système. Remplacer les éléments uniquement 

avec des pièces détachées 3M.
^ Interdiction d'utiliser ces produits dans des atmosphères in ammables ou explosives.
Le pare-étincelle doit être utilisé chaque fois que l’unité turbo à ventilation assistée peut 
être exposée à des étincelles, du métal en fusion ou toute autre particule chaude.
En raison de la densité de l'air moindre à des altitudes supérieures à 800 m, il est possible 
que l'alarme de débit faible de l'unité turbo à ventilation assistée se déclenche 
prématurément ou que la capacité de la batterie soit diminuée.
Les matériaux susceptibles d’entrer en contact avec la peau des utilisateurs ne sont pas 
reconnus comme pouvant provoquer des réactions allergiques sur une grande majorité 
d'individus.
Ce produit ne contient aucun élément fait à base de caoutchouc naturel (latex).

MARQUAGE
Pour obtenir des informations sur le marquage de la coiffe, consulter la notice d’utilisation 
de la coiffe concernée.
Pour obtenir des informations sur le marquage des ltres, consulter la notice d’utilisation 
des ltres.
L'unité turbo à ventilation assistée TR-302E est marquée conformément à la norme 
EN12941.
La date de fabrication (mois/année) est inscrite sur l'unité turbo à ventilation assistée 
TR-302E.
Les batteries standard économiques et les batteries haute capacité destinées à 
fonctionner avec l'unité turbo à ventilation assistée sont marquées conformément à la 
norme EN12941.
La date de fabrication et le type de cellule (année/semaine/type de cellule) sont inscrits 
sur la batterie, par ex. 09/10/1 pour 2009, semaine 10, type de cellule 1.
Les autres symboles de mise en garde sont visés ci-dessous:
Symbole Dé nition
A Interdiction de -
G Autoriser le contact avec de l'eau
C Exposer au feu
F Conserver en-dehors de la plage de températures recommandée

INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION
Véri er que l'appareil est complet, en bon état et correctement assemblé. Les pièces 
endommagées ou défecteuses doivent être remplacées avec des pièces détachées 3M 
d'origine avant utilisation.
Soumettre le montage de la coiffe à des contrôles préalables à son emploi en se reportant 
aux consignes d’utilisation appropriées.
Sélectionner une ceinture approuvée et y xer l'unité turbo à ventilation assistée.
Sélectionner une batterie approuvée.
(Veuillez vous reporter au guide des références de l'unité turbo à ventilation assistée 
TR-302E pour obtenir une liste des batteries approuvées par 3M).
Pour obtenir des consignes de charge, veuillez vous reporter à la notice d'utilisation 
fournie avec le chargeur de batterie.
Batterie
Commencer par recharger la batterie avant la première utilisation.
Pour obtenir des consignes de charge, veuillez vous reporter à la notice d'utilisation 
fournie avec le chargeur de batterie.
Pour obtenir la charge de la batterie, appuyez sur le voyant visé à la Figure 1.
(1 barre = moins de 20%, 5 barres = 80 à 100%).
Poser la batterie comme sur l'illustration visée à la Figure 2.
Le loquet s'enclenche en faisant entendre un déclic sonore. Tirer délicatement sur la 
batterie pour s'assurer qu'elle est bien chée en place.
Filtres
Sélectionner un ltre approuvé.
(Veuillez vous reporter au guide des références de l'unité turbo à ventilation assistée 
TR-302E pour obtenir une liste des ltres approuvés par 3M).
^ Inspectez le ltre après une première installation ou ré-installation et le remplacer 
immédiatement s'il est endommagé.
Enlever l'enveloppe du ltre en appuyant sur le loquet de l'unité turbo à ventilation 
assistée et en défaisant l'enveloppe de la manière visée à la Figure 3. Mettre les ltres et 
les pré- ltres optionnels et/ou le dispositif d'arrêt d'étincelle dans l'enveloppe du ltre, de 
la manière illustrée à la Figure 4. L'étiquette du ltre doit être visible dans la fenêtre de 
l'enveloppe du ltre. Le pare-étincelle doit être utilisé chaque fois que l’unité turbo à 
ventilation assistée peut être exposée à des étincelles, du métal en fusion ou toute autre 
particule chaude.
^ Poser toujours correctement le ltre dans l'unité turbo à ventilation assistée.
Remettre en place l'enveloppe du ltre dans l'unité turbo à ventilation assistée en 
s'assurant que le loquet s'enclenche à fond.
Véri cation du débit d'air
Avant utilisation, procéder à une véri cation du débit d'air en utilisant le tube indicateur de 
débit d'air illustré à la Figure 5.
Le bas de la bille ottante doit reposer au niveau de la marque de débit minimum, ou juste 
au-dessus (Figure 6).
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Il n'est pas normal d'utiliser l'appareil hors tension : il n'apporte que peu voir 
aucune protection et il risque de se produire une accumulation de gaz carbonique 
accompagnée d'un appauvrissement de l'oxygène dans la coiffe. Quitter 
immédiatement la zone contaminée.
Faire attention à ne pas retenir le tube respiratoire à des objets saillants.
En cas d'arrêt du débit dans la coiffe en cours d'utilisation et de déclenchement de 
l'alarme sonore, quitter immédiatement la zone contaminée et en chercher la cause (se 
reporter à la section d'identi cation des pannes).
La durée de fonctionnement du produit en utilisation peut varier en fonction de la 
fréquence et des conditions d’utilisation.
Pour un usage quotidien, il est recommandé de remplacer le produit après 
approximativement 5 ans d'utilisation, à partir du moment où le produit est stocké et 
entretenu comme indiqué ci-dessous.
Des conditions extrêmes peuvent provoquer une détérioration sur une plus courte 
période.
Note : Ne pas exposer la batterie à des températures supérieures à 54°C. L'alarme de 
batterie de l'unité turbo à ventilation assistée se déclenche si la température de la batterie 
atteint 60°C pendant que l'unité turbo à ventilation assistée est en cours d'utilisation.
Interdiction d'utiliser les batteries en-dehors des limites de température recommandées.

FIN D'UTILISATION
N'enlever la pièce faciale et ne pas n'arrêter l’alimentation en air qu’après avoir 
quitté la zone contaminée.
1. Soulever la coiffe pour l'enlever de la tête.
2. Désactivez l'unité turbo à ventilation assistée en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
pendant 2 secondes.
3. Retirer la ceinture.

Note : lors du retrait du ltre, tenir l’unité turbo à ventilation assistée vers le bas 
(enveloppe du ltre vers le sol) pour réduire le risque de contamination du 
moteur/ventilateur pendant le retrait de l’enveloppe et du ltre.
Pour un stockage des ltres pendant des périodes prolongées, enlever le ltre et le mettre 
à l'abri dans un conteneur fermé. 3M recommande de ne pas laisser le ltre dans l'unité 
turbo à ventilation assistée, au risque sinon d'endommager le joint du ltre.
REMARQUE Si l'appareil a été utilisé dans un environnement tel qu'il nécessite une 
décontamination suivant une procédure particulière, il convient de le stocker dans 
un container adéquat et fermé hermétiquement dans l'attente de sa décontamina-
tion ou de son élimination.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Utiliser un tissu doux et propre imbibé d’une solution d’eau savonneuse.
Ne pas utiliser d'essence, de dégraissants chlorés (tels que le trichloroéthylène), de 
solvants organiques, ou de produits abrasifs pour nettoyer les éléments de l’équipement.
Pour désinfecter l'appareil, utiliser des lingettes comme indiqué dans le Guide des 
Références.
^ Nettoyer le joint du ltre pour qu'il soit propre.
^ N'essayez jamais de nettoyer des ltres en frappant ou en souf ant sur la matière 
accumulée sur celui-ci.
Le dispositif d'arrêt d'étincelle peut être nettoyé avec de l’eau et un savon de ménage 
liquide. Il doit ensuite être séché entièrement avec un chiffon propre. Si le dispositif d'arrêt 
d'étincelle est impossible à nettoyer ou s’il est endommagé, il doit être remplacé.
Interdiction de plonger la batterie ou le chargeur de batterie dans un liquide, quel qu'il soit.
Ne pas essuyer les contacts électriques.

MAINTENANCE
La maintenance, l’entretien et les réparations ne doivent être effectués que par du 
personnel correctement formé.
^ L'utilisation de pièces ou d'éléments non homologués ainsi que toute 
modi cation non autorisée peuvent nuire à la santé ou à la vie de l'utilisateur et 
peuvent annuler toute garantie offerte par 3M.
Veuillez à respecter la législation sécurité et environnement en vigueur lorsqu'il s'agit de 
jeter des pièces de cet appareil.
^ Procéder à la mise au rebut des batteries au lithium-ion conformément aux 
règlements environnementaux.
Interdiction de jeter les batteries dans des poubelles de déchets ordinaires, dans le feu ou 
de les envoyer à une usine d'incinération.
Enlever la batterie en appuyant sur le loquet de batterie et en tirant la batterie vers le bas 
pour la faire sortir.
Sélectionner un chargeur approuvé et se reporter à la notice d'utilisation qui 
l'accompagne.
^ Interdiction de charger les batteries au moyen de chargeurs non approuvés, dans des 
armoires fermées sans ventilation, dans des lieux dangereux ou à proximité de sources 
de forte chaleur.
^ Interdiction de charger les batteries en-dehors de la plage de température 
recommandée de 0-40°C.
La batterie peut être laissée sur le chargeur. Cependant, en cas de stockage de la batterie 
pendant une période prolongée, 3M recommande de l'enlever du chargeur une fois qu'elle 
a atteint environ 40% de charge. La batterie ne doit jamais être laissée dans un état 
déchargé.
L'autonomie d'une batterie standard économique est d'au moins 1000 heures.
L'autonomie d'une batterie haute capacité est d'au moins 2000 heures.
La batterie est censée maintenir un minimum de 80% de capacité initiale pour l'autonomie 
visée ci-dessus.

UTILISATION

Mise sous tension
En fonctionnement (normal)

Opération Af chage Alarme

Mise hors tension
Légende  B = Clignotement (3 fois) D = Un bip long

D

IDENTIFICATION DES PANNES

QUOI

Avertissements Af chage Alarme Remarques

QUAND
Véri cation du débit d'air

Batterie faible

Débit d’air faible

Débit et batterie faibles
Odeur détectée

Voir ci-dessus

1. Charger la batterie
2. La batterie a dépassé la température 
de fonctionnement de 55°C
Tuyau bouché – Déboucher / remplacer 
le tuyau
Filtres bouchés - Remplacer les ltres 
(Figure 3 et 4)

Remplacer le ltre Note : Applicable 
uniquement aux ltres anti-odeurs.

Nettoyage Après utilisation

Inspection Générale Avant utilisation - Une fois par mois si le produit 
n’est pas utilisé régulièrement

Avant utilisation

Légende  B = Clignotement lent E = Bip bref intermittent

E

E

E

 

 

 

Pour véri er le bon fonctionnement de l'alarme sonore, poser la main au-dessus de 
l'ori ce de sortie de l'unité turbo à ventilation assistée. L'unité turbo à ventilation assistée 
doit déclencher une alarme sonore et la diode du ventilateur se met à clignoter.
Note : Il est possible que des niveaux sonores environnementaux élevés ou l'utilisation de 
protection auditive entrave la capacité de l'usager à entendre les alarmes sonores. Les 
usagers peuvent devoir véri er les alarmes visuelles plus fréquemment dans les 
environnements très bruyants.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
MISE EN PLACE
1. Choisir un tuyau respiratoire homologué (voir le guide des références pour obtenir la 
liste des tuyaux respiratoires approuvés 3M) et raccorder l’extrémité supérieure à la coiffe.
Inspecter le joint situé sur l'embout baïonette du tuyau respiratoire (càd l'extrémité qui se 
connecte à l'unité ltrante) a n de constater tout usure ou dommage. Si le joint est 
endommagé ou usé, le tuyau respiratoire devra être remplacé.
2. Ajuster et serrer confortablement la ceinture à la taille équipée de l'unité turbo à 
ventilation assistée (voir la note ci-dessous pour ajuster le sac-à-dos). Insérer l'extrémité 
inférieure du tuyau respiratoire dans l'ori ce de sortie de l'unité turbo à ventilation assistée 
et tourner l'extrémité du tuyau respiratoire pour s'assurer qu'il tient bien.
3. Ajuster la coiffe selon les instructions décrites dans la notice d'utilisation concernée.
4. Activer l'unité turbo à ventilation assistée, poser la coiffe et véri er que le débit d'air 
minimal circule. (L'alarme sonore se déclenche si le débit est inférieur au niveau minimum 
- se reporter à la rubrique d'identi cation des pannes.)
Note : Pour obtenir les consignes de pose de l'unité turbo à ventilation assistée sur le 
sac-à-dos en option, se reporter à la Figure 7. Véri er qu'il tient bien en place au moyen 
de l'attache prévue. Si nécessaire, régler les sangles du sac-à-dos pour l'ajuster 
confortablement.
Note : Pour poser les bretelles optionnelles (Figure 8), enlever de la ceinture la boucle 
amovible et les glissoirs.
En ler deux anneaux d'attache (Figure 9) sur la ceinture pour qu'ils se trouvent dans la 
position illustrée à la Figure 10.
En ler un glissoir sur la ceinture (Figure 11), en ler la ceinture dans l'unité turbo à 
ventilation assistée (Figure 12) et en ler un autre glissoir sur la ceinture.
Poser l'unité turbo à ventilation assistée et les glissoirs comme sur l'illustration visée à la 
Figure 13. En ler sur la ceinture les deux autres anneaux d'attache et le dernier glissoir 
(Figure 14). Remettre en place la boucle (Figure 15).
Attacher la ceinture à la taille et positionner les anneaux d'attache et les glissoirs comme 
sur l'illustration visée à la Figure 16. Attacher par le clip la partie avant des bretelles 
comme sur l'illustration visée à la Figure 16. Fixer les bretelles arrière comme sur 
l'illustration visée à la Figure 17. Régler les bretelles pour qu'elles soient confortables.
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NOTE : L'UNITÉ TURBO À VENTILATION ASSISTÉE SE MET HORS TENSION 10-15 
MINUTES ENVIRON APRÈS LE DÉCLENCHEMENT DE L'ALARME DE BATTERIE 
FAIBLE OU SI LA TEMPÉRATURE INTERNE DE LA BATTERIE EST SUPÉRIEURE 
À60°C.

STOCKAGE ET TRANSPORT
^ Véri er que les ltres et les batteries sont stockés conformément aux consignes sous 
visées.
L’appareil doit être stocké dans l’emballage fourni, dans un endroit sec, propre, à l’abri du 
soleil et d’une source de chaleur. Il ne doit pas être en contact avec des vapeurs de 
solvants ou d’essence.
Stocker l’appareil à des températures comprises entre -30°C et +50°C et à une humidité 
inférieure à 90%. Si le produit est stocké sur une longue période avant utilisation, la 
température de stockage recommandée est de 4°C à 38°C.
Lorsque le produit est stocké de la manière indiquée, la durée de vie attendue (avant 
utilisation) de l'unité turbo à ventilation assistée et du ltre est de 5 ans à partir de la date 
de fabrication. Pour un stockage de plus de 2 ans, l'unité turbo à ventilation assistée doit 
être mise en marche pendant au moins 10 minutes une fois par an.
La durée de vie attendue (avant utilisation) de la batterie est de 9 mois à partir de la date 
de fabrication.
L'emballage d'origine du produit convient pour son transport dans toute la Communauté 
Economique Européenne.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
(Sauf cas contraire précisé dans le Guide des Références)
Protection Respiratoire
EN12941
Facteur Nominal et Assigné de Protection : merci de vous reporter à la notice 
d'instructions de la pièce faciale
Caractéristiques du ux de sortie
Débit d'air minimum du fabricant (MMDF) 170 l/min
Alarme sonore
85dB(A) à 10 cm
Autonomie de la batterie
Batterie standard économique (11,1V, 2,6 Ah Lithium métal rechargeable) =autonomie de 
4.5-6 heures*
Batterie haute capacité (11,1V, 4,8 Ah Lithium métal rechargeable) = autonomie de 9-12 
heures*
* Autonomie estimée du système sur la base de tests réalisés avec une batterie neuve et 
un ltre propre et neuf à 20°C. L'autonomie réelle du système peut varier en fonction de la 
con guration du système et de l'environnement dans lequel il est utilisé.
Temps de charge: Batterie standard économique = moins de 3 heures
 Batterie haute capacité = moins de 3,5 heures
Conditions d'utilisation
-10°C à +54°C (54°C limité par batterie)
Poids (avec batterie haute capacité, ceinture et ltre)
TR-302E = 1082g

Dza
BEDIENUNGSANLEITUNG
Bitte lesen Sie diese Anleitung in Verbindung mit den Referenztabellen auf dem Merkblatt 
zur 3M™ Versa o™ Gebläseeinheit TR-302E, in dem Sie Informationen zu folgenden 
Themen nden:
• Zugelassene Kopfteile
• Ersatzteile
• Zubehör

AUSPACKEN DER GELIEFERTEN SCHUTZAUSRÜSTUNG
Ihre 3M™ Versa o™ TR-302E Gebläseeinheit sollte Folgendes enthalten:
a) Gebläseeinheit
b) Luftstromindikator
c) Filterdeckel
d) Bedienungsanleitung
e) Merkblatt mit Referenztabellen

^ Warnung
Richtige Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung 
dafür, dass das Produkt hilft, den Anwender vor Schadstoffen in der Luft zu 
schützen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die 
unsachgemäße Verwendung dieses Produktes können zu ernsthaften oder 
lebensgefährlichen Erkrankungen oder dauerhaften Schäden führen. Das 
Atemschutzgerät muss während der gesamten Aufenthaltsdauer im schadstoffbe-
lasteten Bereich getragen werden.
Bei offenen Fragen bezüglich des korrekten Einsatzes wenden Sie sich bitte an Ihre 
Sicherheitsfachkraft oder an die Anwendungstechnik der Abteilung Arbeits- und 

Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.
^ Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Warndreiecke im Text 
gekennzeichnet.

TECHNISCHE BESCHREIBUNG
Die 3M™ Versa o™ TR-302E Gebläseeinheit ist für den Einsatz in Verbindung mit einem 
der zugelassenen Kopfteile vorgesehen (Siehe Referenztabellen auf dem Merkblatt). 
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen in EN12941 (Atemschutzgeräte – 
Gebläse ltergeräte). Die Gebläseeinheit kann mit Standard- oder Hochleistungs-Batterien 
betrieben werden. Die Filterauswahl besteht aus Partikel ltern, die teilweise mit 
zusätzlicher Geruchsschutzbeschichtung versehen sind. Die Gebläseeinheit besitzt eine 
Elektronik mit optischer und akustischer Warnfunktion bei zu geringer Batterieleistung und 
zu geringem Luftstrom zum Kopfteil.

ZULASSUNGEN
Die vorliegenden Produkte erfüllen die Anforderungen der EG-Richtlinie 89/686/EWG 
(PSA-Richtlinie) und sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet.
Die Zerti zierung der vorliegenden Produkte erfolgte nach Artikel 10, 
EG-Baumusterprüfbescheinigung und Artikel 11, EG Qualitätskontrolle und wurde von 
folgendem Prü nstitut ausgestellt: British Standards Institution (BSI) Kitemark Court, Davy 
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Noti ed Body number 0086).
Das Produkt entspricht der Europäischen Richtlinie über die Emission 
Elektromagnetischer Strahlung EMC 2004/108/EC.

EINSCHRÄNKUNGEN
Das Atemschutzsystem darf nur in Übereinstimmung mit den folgenden Anweisungen 
eingesetzt werden:
• Gemäß der vorliegenden Bedienungsanleitung,
• Anweisungen / Anleitungen anderer Systemkomponenten (z. B. Referenztabellen auf dem 
Merkblatt zur Gebläseeinheit TR-302E, Bedienungsanleitung des Kopfteils).
Das Atemschutzsystem darf nicht in solchen Schadstoffkonzentrationen eingesetzt werden, 
die die in der Bedienungsanleitung des Kopfteils angegebenen Werte übersteigt.
Die Schutzausrüstung darf nicht gegenüber Schadstoffen unbekannter Natur, unbekannter 
Konzentration oder oberhalb der zulässigen Konzentrationen eingesetzt werden.
Die Schutzausrüstung darf nicht bei einem Sauerstoffgehalt von weniger als 17% 
eingesetzt werden (19,5 Vol.% - 3M-Empfehlung, bitte achten Sie auf nationale Vorgaben).
Benutzen Sie die Atemschutzausrüstung niemals in sauerstoffangereicherten 
Umgebungen.
Das Atemschutzgerät darf nur in Kombination mit zugelassenen und in den 
Referenztabellen gelisteten 3M Kopfteilen und Ersatz- und Zubehörteilen verwendet 
werden. Weitere Voraussetzungen für den sicheren Einsatz nden Sie im Kapitel 
"TECHNISCHE DATEN".
Ein Atemschutzgerät sollte ausschließlich von entsprechend geschulten Mitarbeitern 
benutzt werden.
Verlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, wenn:
a) Teile des Atemschutzgerätes beschädigt werden.
b) die Luftversorgung des Kopfteils abnimmt oder ganz unterbrochen wird.
c) Das Atmen schwierig wird.
d) Benommenheit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.
e) Sie Gefahrstoffe schmecken oder riechen können oder eine Reizung auftritt.
Ändern oder modi zieren Sie niemals das Produkt. Sollten Teile ausgetauscht werden 
müssen, benutzen Sie ausschließlich original 3M Ersatz- und Zubehörteile.
^ Benutzen Sie die Atemschutzausrüstung niemals in ent ammbaren oder 
explosionsgefährdeten Umgebungen.
In Arbeitssituationen, bei denen es zur Bildung von Funken, geschmolzenen Metallspritzern 
oder heißen Partikeln kommen kann, muß die Gebläseeinheit stets mit der Funkensperre 
ausgestattet sein.
Aufgrund der geringeren Luftdichte kann ab einer Höhe von mehr als 800 Metern der 
Luftstromalarm der Gebläseeinheit vorzeitig ausgelöst werden oder die Akkukapazität 
abnehmen.
Bei den im System verarbeiteten Materialien, mit denen der Geräteträger in Hautkontakt 
kommen kann, gibt es keine Anzeichen für die Auslösung einer allergischen Reaktion.
Dieses Produkt enthält keine Komponenten aus natürlichem Latex.

KENNZEICHNUNG
Angaben zur Prüfung und Kennzeichnung der Kopfteile entnehmen Sie bitte den 
entsprechenden Bedienungsanleitungen.
Angaben zur Prüfung und Kennzeichnung der Filter entnehmen Sie bitte den 
entsprechenden Bedienungsanleitungen.
Die TR-302E Gebläseeinheit ist gemäß EN12941 gekennzeichnet.
Die TR-302E Gebläseeinheit ist mit dem Herstellungsdatum (Monat/Jahr) 
gekennzeichnet.
Die Standard- und Hochleistungs-Batterien für die Gebläseeinheit sind gemäß EN12941 
gekennzeichnet.
Die Batterien sind mit dem Herstellungsdatum und dem Zellentyp gekennzeichnet 
(Jahr/Woche/Typ), z. B. 09/10/1 für 2009, Woche 10, Zellentyp 1.
Weitere Warnkennzeichnungen sind im Folgenden beschrieben:
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Die Verwendung der vorliegenden Systeme bei unterbrochener Luftzufuhr bietet 
keinen Atemschutz. Es besteht die Gefahr einer CO2 Anreicherung bzw. eines 
Sauerstoffde zites im Kopfteil. Verlassen Sie deshalb den schadstoffbelasteten 
Bereich umgehend.
Achten Sie darauf, daß Sie mit dem Luftschlauch nicht an hervorstehenden 
Gegenständen hängenbleiben.
Wenn während der Benutzung die Luftzufuhr zum Kopfteil unterbrochen wird und der 
Alarm ertönt, verlassen Sie umgehend den schadstoffbelasteten Bereich und stellen Sie 
die Ursache fest (siehe Hinweise zur Fehlersuche).
Die Lebensdauer eines solchen Produktes ist stark abhängig von Einsatzhärte und 
Einsatzhäu gkeit.
Die vorliegende Schutzausrüstung sollte bei bestimmungsgemäßem Gebrauch und bei 
regelmäßiger P ege und Wartung (s. Kapitel "Reinigung und P ege" und "Wartung") 
spätestens nach 5 Jahren durch eine neue Ausrüstung ersetzt werden.
Extreme Einsatzbedingungen können die Lebensdauer entsprechend reduzieren.
Hinweis: Setzen Sie die Batterien keinen Temperaturen über 54°C aus. Wenn die 
Temperatur der Batterie während der Benutzung der Gebläseeinheit 60°C erreicht, wird 
automatisch ein Alarm ausgelöst.
Benutzen Sie die Batterien niemals außerhalb des empfohlenen Temperaturbereichs.
ABLEGEN
Nehmen Sie das Kopfteil erst dann ab, bzw. unterbrechen Sie die Luftzufuhr zum 
Kopfteil erst, wenn Sie den schadstoffbelasteten Bereich sicher verlassen haben.
1. Nehmen Sie das Kopfteil ab.
2. Schalten Sie die Gebläseeinheit ab, indem Sie den Einschaltknopf 2 Sekunden lang 
gedrückt halten.
3. Legen Sie den Gürtel mit dem Atemschutzsystem ab.
Hinweis: Achten Sie beim Filterwechsel darauf, die Gebläseeinheit mit der Außenseite 
(Filterdeckel) nach unten zu halten. Auf diese Weise reduzieren Sie bei der 
Filterentnahme eine mögliche Kontamination der Gebläseeinheit bzw. des Motors durch 
Stäube auf ein Minimum.
Zu längerfristigen Lagerung von Filtern entfernen Sie diese aus der Gebläseeinheit und 
bewahren sie in einem geschlossenen Behälter auf. 3M rät davon ab. Zum einen sollten 
bereits gebrauchte Filter nicht längerfristig gelagert werden ud zum anderen besteht die 
Gefahr, dass hierdurch die Filterdichtungen beschädigt werden können.
HINWEIS Sollte das Atemschutzgerät während des Einsatzes mit Schadstoffen 
beaufschlagt werden, die eine spezielle Dekontamination notwendig machen, 
bewahren Sie das Gerät bis zur Dekontamination in einem verschlossenen Behälter 
auf.

REINIGUNG
Zur Reinigung benutzen Sie ein feuchtes Tuch mit einer milden Seifenlauge.
Zur Reinigung dürfen keine aggressiven Mittel, wie Benzin, Verdünnung, chlorhaltige 
Entfetter oder andere organische Lösemittel benutzt werden. Verwenden Sie auch keine 
Scheuermittel.
Zur Desinfektion benutzen Sie Desinfektionstücher 3M 105 entsprechend der 
Referenztabelle des Merkblattes.
^ Filterdichtung sauber halten
^ Versuchen Sie niemals, die Filter durch "Ausklopfen" oder "Ausblasen" zu reinigen.
Die Funkensperre kann mit einer milden Seifenlauge gereinigt werden. Nach der 
Reinigung muss diese unbedingt getrocknet werden, z.B. mit einem Tuch. Kann die 
Funkensperre nicht mehr gereinigt werden oder ist diese beschädigt, muss sie 
ausgetauscht werden.
Tauchen Sie weder die Batterie noch das Ladegerät in Flüssigkeit.

ANWENDUNG

Einschalten
Laufender Betrieb der 
Gebläseeinheit

Einsatz Anzeige auf dem Display Akustische Meldung

Ausschalten
Abkürzungen  B = Blinken (3 Mal) D = Ein langer Piepton

D 

Symbol De nition
A Nicht -
G Mit Wasser in Berührung bringen
C Mit Feuer in Berührung bringen
F Außerhalb des empfohlenen Temperaturbereichs lagern

VOR DEM EINSATZ
Überprüfen Sie folgendes: Die Schutzausrüstung ist komplett, unbeschädigt und 
ordnungsgemäß zusammengebaut. Mögliche Fehler müssen behoben und defekte Teile 
ausgetauscht werden, bevor die Ausrüstung zum Einsatz kommt.
Prüfen Sie vor dem Einsatz das Kopfteil, wie in der entsprechenden Bedienungsanleitung 
beschrieben.
Wählen Sie einen zugelassenen Gürtel und montieren Sie die Gebläseeinheit auf dem 
Gürtel.
Wählen Sie eine geeignete Batterie.
(Eine Liste der von 3M zugelassenen Batterien nden Sie in den Referenztabellen auf 
dem Merkblatt zur TR-302E Gebläseeinheit).
Eine Anleitung zum Au aden der Batterien nden Sie in der Bedienungsanleitung des 
Ladegerätes.
Batterie
Die Batterien sollte vor dem ersten Einsatz aufgeladen werden.
Eine Anleitung zum Au aden der Batterien nden Sie in der Bedienungsanleitung des 
Ladegerätes.
Der Ladezustand der Batterien kann durch Drücken auf den Indikator-Knopf festgestellt 
werden (siehe Abb. 1.
(1 Balken = unter 20 %, 5 Balken = 80 bis 100 %).
Legen Sie die Batterie wie in Abb. 2 dargestellt in die Gebläseeinheit ein.
Die Verriegelung sollte hörbar einrasten. Überprüfen Sie durch vorsichtiges Ziehen den 
festen Sitz des Akkupacks.
Filter
Wählen Sie einen geeigneten Filter.
(Eine Liste der von 3M zugelassenen Filter nden Sie in den Referenztabellen auf dem 
Merkblatt zur TR-302E Gebläseeinheit).
^ Überprüfen Sie den Filter vor dem Einsetzen in die Gebläseeinheit. Tauschen Sie 
schadhafte Filter umgehend aus.
Entfernen Sie den Filterdeckel, indem Sie die Verriegelung an der Gebläseeinheit 
hineindrücken und den Deckel wie in Abb. 3 dargestellt abnehmen. Setzen Sie den Filter 
sowie den optionalen Vor lter und/oder die Funkensperre wie in Abb. 4 in den Filterdeckel 
ein. Das Label des Filters sollte im Fenster des Filterdeckels sichtbar sein. In 
Arbeitssituationen, bei denen es zur Bildung von Funken, geschmolzenen Metallspritzern 
oder heißen Partikeln kommen kann, muß die Gebläseeinheit stets mit der Funkensperre 
ausgestattet sein.
^ Setzen Sie den Filter immer korrekt in die Gebläseeinheit ein.
Setzen Sie den Filterdeckel wieder in die Gebläseeinheit ein und vergewissern Sie sich, 
dass die Verriegelung eingerastet ist.
Überprüfung des Luftvolumenstroms
Überprüfen Sie vor der Benutzung des Gebläses den Luftstrom wie in Abb. 5 dargestellt. 
Benutzen Sie hierzu das beigefügte Prüfröhrchen.
Die Kugel im Prüfröhrchen sollte sich auf oder oberhalb der Markierung für den minimal 
zulässigen Luftstrom be nden (Abb. 6).
Zum Überprüfen der akustischen Warnfunktion decken Sie den Luftauslaß der 
Gebläseeinheit mit der Hand ab. Die Gebläseeinheit sollte einen optischen und einen 
akustischen Alarm auslösen.
Hinweis: Laute Umgebungsgeräusche oder ein Gehörschutz können dazu führen, dass 
der Benutzer den akustischen Alarm nicht hört. In diesem Fall sollte der Benutzer 
verstärkt auf die optischen Warnsignale achten.

ANWENDUNG
ANLEGEN
1. Wählen Sie einen geeigneten 3M Luftschlauch (s. Referenztabellen auf beigefügtem 
Merkblatt) und schließen Sie diesen am Kopfteil an.
Überprüfen Sie den Dichtring am Bajonettanschluss des Luftschlauches. Ist dieser 
beschädigt, muss der Luftschlauch ausgetauscht werden.
2. Legen Sie den Gürtel mit der Gebläseeinheit an, so dass dieser bequem sitzt (siehe 
unten stehenden Hinweis zum Anlegen der Rückentrageplatte). Führen Sie das untere 
Ende des Luftschlauches in den Luftauslass der Gebläseeinheit und drehen Sie diese mit 
einer viertel Umdrehung fest.
3. Passen Sie das Kopfteil wie in der entsprechenden Bedienungsanleitung beschrieben 
an.
4. Schalten Sie die Gebläseeinheit ein, legen Sie das Kopfteil an und stellen Sie sicher, 
dass der vorgegebene Mindestluftvolumenstrom erreicht wird. (Wird der Mindestluftvolu-
menstrom unterschritten, löst die Elektronik der Gebläseeinheit automatisch einen Alarm 
aus - siehe Hinweise zur Fehlersuche).
Hinweis: Informationen zum Anpassen der Gebläseeinheit an die optionale 
Rückentrageplatte entnehmen Sie Abb. 7. Vergewissern Sie sich, dass er sicher befestigt 
ist. Falls notwendig, passen Sie die Träger des Rucksackes so ein, dass er bequem sitzt.

Hinweis: Zum Anbringen der optionalen Hosenträgergurte (Abb. 8) ziehen Sie das 
Gurtschloss und die schwarzen Schiebeklemmen vom Gürtel.
Schieben Sie die zwei Haltelaschen (Abb. 9) über den Gürtel, wie in Abb. 10 dargestellt.
Schieben Sie eine der schwarzen Schiebeklemmen auf den Gürtel (Abb. 11), führen Sie 
den Gürtel durch die Gebläseeinheit (Abb. 12) und schieben dann die zweite schwarze 
Schiebeklemme auf den Gürtel.
Positionieren Sie die Gebläseeinheit und die Schiebeklemmen wie in Abb. 13 dargestellt. 
Schieben Sie die beiden Laschen und die letzte Schiebeklemme auf den Gürtel (Abb. 14). 
Bringen Sie das Gurtschloss wieder an (Abb. 15).
Legen Sie den Gürtel an und positionieren Sie die Laschen und Schiebeklemmen wie in 
Abb. 16 dargestellt. Befestigen Sie die vorderen Bänder des Hosenträgergurtes an den 
Laschen des Gürtels, s Abb. 16 . Befestigen Sie die hinteren Bänder des Hosenträger-
gurtes wie in Abb. 17 dargestellt. Passen Sie den Hosenträgergurt so an, dass er sicher 
und bequem sitzt.
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Wischen Sie die elektrischen Kontakte nicht ab.

WARTUNG
Die Wartung und Reparatur von 3M Atemschutzsystemen sollte nur von entsprechend 
ausgebildeten Personen durchgeführt werden.
^ Die Nichtbeachtung dieser Hinweise sowie die unsachgemäße Verwendung 
dieses Gerätes können zu lebensgefährlichen Erkrankungen oder gravierenden 
Materialschäden führen, die eventuelle Gewährleistungs- oder Haftungsansprüche 
nichtig machen.
Bei Fragen zur Entsorgung von gebrauchten 3M Atemschutzgeräten beachten Sie bitte 
die regionalen Entsorgungsvorschriften oder wenden Sie sich an die Anwendungstechnik 
der Abteilung Arbeits- und Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.
^ Entsorgen Sie Lithium-Ionen-Batterien gemäß den regionalen Entsorgungsvorschrif-
ten.
Die Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt, nicht verbrannt oder der Müllverbrennung 
zugesandt werden.
Zum Entfernen der Batterie aus der Gebläseeinheit drücken Sie den blauen 
Verriegelungsknopf und nehmen die Batterie nach unter aus der Einheit.
Wählen Sie ein zugelassenes Ladegerät und beachten Sie die beigelegte 
Bedienungsanleitung.
^ Laden Sie die Batterien nicht mit ungeeigneten Ladegeräten, in geschlossenen 
Räumen ohne Belüftung oder in der Nähe von Schadstoffen oder starken Hitzequellen 
auf.
^ Laden Sie die Batterien nicht außerhalb des empfohlenen Temperaturbereichs von 
0-40°C auf.
Die Batterien können nach erfolgter Ladung mit dem Ladegerät verbunden bleiben. Zur 
längerfristigen Lagerung emp ehlt 3M jedoch, die Batterien bei einem Ladezustand von 
ca. 40% zu lagern, ohne das diese mit dem Ladegerät verbunden sind. Die Batterien 
sollten niemals über längere Zeit hinweg entladen bleiben.
Die Lebensdauer der Standardbatterien beträgt mindestens 1000 Stunden.
Die Lebensdauer der Hochleistungsbatterie beträgt mindestens 2000 Stunden.
Während der angegebenen Lebensdauer sollte die Kapazität des Akkus zu mindestens 
80% der ursprünglichen angegebenen Kapazität haben.

FEHLERSUCHE

ÜBERPRÜFUNG

Fehlermeldung Anzeige 
auf dem 
Display

Akustische 
Meldung

Ursache / 
Fehlerbehebung

ZEITPUNKT
Überprüfung des 
Luftvolumenstroms

Batterie schwach

Luftstrom zu gering

Luftstrom zu gering und 
Batterie schwach
Schadstoffe können 
wahrgenommen 
werden

siehe oben

1. Laden Sie die Batterie
2. Batterie hat die Betriebstemperatur 
von 55°C überschritten
Luftschlauch blockiert - Schlauch reinigen 
oder austauschen
Filter blockiert - Filter wechseln (Abb. 3 
und 4)

Filter wechseln Hinweis: Gilt nur für 
Geruchsschutz lter

Reinigung Nach dem Einsatz

Funktionskontrolle des 
gesamten Gerätes

Vor dem Einsatz - Monatlich, wenn das Gerät nicht 
täglich im Einsatz ist.

Vor dem Einsatz

Abkürzungen  B = Langsames Blinken E = Kurzer unterbrochener Piepton

E

E

E

HINWEIS: DIE GEBLÄSEEINHEIT SCHALTET CA. 10-15 MINUTEN NACH DER 
WARNUNG "BATTERIE SCHWACH" AB, BZW. WENN DIE TEMPERATUR DER 
BATTERIE 60°C ÜBERSCHREITET.

LAGERUNG UND TRANSPORT
^ Beachten Sie bei der Aufbewahrung von Filtern und Batterien die unten stehenden 
Hinweise.
Die vorliegenden Produkte sollten in der Originalverpackung bei Raumtemperatur trocken 
gelagert werden und weder hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung noch 
Schadstoffen (z.B. Lösemittel) ausgesetzt werden.
Nicht außerhalb des Temperaturbereichs von -30°C bis +50°C oder bei einer 
Luftfeuchtigkeit über 90% lagern. Wird das vorliegende Produkt vor dem ersten Einsatz 
über einen längeren Zeitraum gelagert, sollte die Lagertemperatur zwischen 4°C und 
38°C liegen.
Bei sachgemäßer Lagerung beträgt die Lagerdauer (vor Benutzung) der Gebläseeinheit 
und des Filters 5 Jahre ab Herstellungsdatum. Bei einer Lagerdauer von mehr als 2 

 

 

Jahren sollte die Gebläseeinheit einmal pro Jahr für mindestens 10 Minuten betrieben 
werden.
Bei sachgemäßer Lagerung beträgt die Lagerdauer (vor Benutzung) des Akkus 9 Jahre 
ab Herstellungsdatum.
Die Originalverpackung erfüllt alle Vorgaben für den Transport innerhalb der Europäischen 
Gemeinschaft.

TECHNISCHE DATEN
(Bitte beachten Sie diesbezüglich auch die Angaben der Referenztabellen auf dem 
beigefügten Merkblatt)
Atemschutz
EN12941
Nomineller Schutzfaktor und Vielfaches des Grenzwertes: Bitte beachten Sie 
diesbezüglich die Bedienungsanleitung des entsprechenden Kopfteils.
Luftvolumenstrom
Mindestluftvolumenstrom gemäß Hersteller (MMDF) 170 l/min
Alarmton
85dB(A) bei 10 cm
Standzeit der Batterie
Standard Batterie (11,1V, 2,6 Ah-Li-Akku, wiederau adbar) = 4.5-6 Stunden*
Hochleistungs-Batterie (11,1V, 4,8 Ah-Li-Akku, wiederau adbar) = 9-12 Stunden*
* Die angegebenen Laufzeiten der Gebläsesysteme basieren auf Versuchen mit frisch 
aufgeladenen Batterien und neuen, sauberen Filtern bei einer Temperatur von 20°C. Die 
tatsächliche Laufzeit der Systeme ist Abhänigkeit von der jeweiligen Gerätekon guration 
und den Umgebungsbedingungen. Aus diesem Grunde kann sie von den angegebenen 
Werten abweichen.
Ladedauer: Standard-Batterie < 3 Stunden
 Hochleistungs-Batterie < 3,5 Stunden
Betriebstemperatur
-10°C bis +54°C (54°C beschränkt durch Batterie)
Gewicht (einschließlich Hochleistungs-Batterie, Gürtel und Filter)
TR-302E = 1082g

Iz
ISTRUZIONI PER L'USO
Leggere le presenti istruzioni insieme al depliant illustrativo dell'Unità Turbo ad aria 
assistita 3M™ Versa o™ TR-302E dove è possibile trovare informazioni su:
• Combinazioni approvate con i copricapo
• Parti di ricambio
• Accessori

Disimballaggio
L'Unità Turbo ad aria assistita 3M™ Versa o™ TR-302E comprende:
a) Unità Turbo ad aria assistita
b) Indicatore di usso d'aria
c) Copertura del ltro
d) Istruzioni per l'uso
e) Depliant illustrativo

^ ATTENZIONE
Una giusta selezione, formazione all’uso ed una adeguata manutenzione sono 
essenziali per offrire a chi indossa il prodotto una protezione da alcuni 
contaminanti aerodispersi. L’inosservanza delle istruzioni qui riportate sull’uso di 
questi dispositivi per la protezione delle vie respiratorie e/o il mancato 
indossamento per tutto il periodo di esposizione, può arrecare danni alla salute, 
invalidità gravi anche di carattere permanente.
In caso di dubbi sull’adeguatezza di questo prodotto alle speci che condizioni d'uso e per 
un corretto utilizzo, seguire le normative locali, fare riferimento a tutte le informazioni qui 
riportate, consultare un esperto in materia di sicurezza oppure contattare il Servizio 
Tecnico 3M.
^ Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

DESCRIZIONE DEL SISTEMA
L'Unità Turbo ad aria assistita 3M™ Versa o™ TR-302E è progettata per essere utilizzata 
insieme a un copricapo tra quelli approvati (consultare il depliant illustrativo). Questo 
prodotto soddisfa i requisiti della norma EN 12941 (Dispositivi di protezione delle vie 
respiratorie – Elettrorespiratori a ltro). L'Unità Turbo ad aria assistita permette di 
scegliere tra gruppi batteria standard o ad alta capacità, e una gamma di opzioni di ltri 
per particolato (alcuni in grado di abbattere anche gli odori fastidiosi). Dispone inoltre di 
una centralina di controllo elettronica che emette un segnale acustico e visivo in caso di 
batteria scarica e/o scarsa ventilazione.

APPROVAZIONI
Questi prodotti soddisfano i requisiti di sicurezza della Direttiva Europea 89/686/EEC 
(Direttiva Dispositivi di Protezione Individuale) e per questo riportano la marcatura CE.
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L'uso in assenza di alimentazione non è normale; non è garantita alcuna protezione 
(o è garantita una scarsa protezione) e nel copricapo potrebbe crearsi un accumulo 

IN USO

Accensione
On (utilizzo normale)

Operazione Schermo Cicalino

Spegnimento
Legenda  B = Lampeggiamento (3 volte) D = Un bip lungo

D 

(1 barra = meno del 20%, 5 barre = dall’80 al 100%).
Inserire le batterie come mostrato nella Figura 2.
L'aggancio deve scattare in posizione emettendo un suono udibile. Tirare delicatamente il 
blocco batteria per veri care che sia bloccato in posizione.
Filtri
Scegliere un ltro approvato.
(Consultare il depliant illustrativo dell'Unità Turbo ad aria assistita TR-302E per un elenco 
completo dei ltri 3M approvati).
^ Ispezionare il ltro la prima volta che lo si installa e ogni volta che lo si sostituisce. In 
caso risulti danneggiato sostituirlo immediatamente.
Rimuovere la copertura del ltro premendo sul dispositivo di chiusura dell'Unità Turbo ad 
aria assistita e sollevandola come mostrato in Figura 3. Posizionare i ltri e i pre- ltri 
(optional) e/o il parascintille (optional) nella copertura del ltro come mostrato in Figura 4. 
L’etichetta del ltro deve essere visibile dall'apposita nestra della copertura del ltro. Il 
parascintille deve essere utilizzato in tutte quelle situazioni in cui l'Unità Turbo è esposta a 
scintille, metallo fuso o altro particolato incandescente.
^ Installare il ltro nel respiratore turbo ad adduzione di aria sempre in modo corretto.
Reinstallare la copertura del ltro sull'Unità Turbo ad aria assistita, assicurandosi che 
l'aggancio sia correttamente inserito.
Controllo del usso
Prima dell’utilizzo, controllare il usso di aria utilizzando l’apposito tubo indicatore come 
mostrato nella Figura 5.
La base della pallina ottante deve trovarsi all’altezza del segno di usso minimo o 
appena sopra questo (Figura 6).
Per veri care il corretto funzionamento del dispositivo di allarme acustico, posizionare una 
mano sopra il bocchettone di uscita dell'aria dell'Unità Turbo ad aria assistita. Il dispositivo 
deve emettere un allarme sonoro e il LED della ventola deve lampeggiare.
Nota: rumori ambientali elevati o l’uso di dispositivi di protezione acustica possono 
interferire con la capacità dell’operatore di udire gli allarmi. In ambienti particolarmente 
rumorosi, l'utente dovrà controllare gli allarmi visivi con maggiore frequenza.

ISTRUZIONI OPERATIVE
INDOSSAMENTO
1. Selezionare un tubo di respirazione approvato (fare riferimento al depliant illustrativo 
per una lista completa dei tubi di respirazione 3M approvati) e connettere l'estremità 
superiore al punto di innesto del copricapo.
Ispezionare la guarnizione posta sull'estremità a baionetta del tubo di respirazione (ovvero 
l'estremità di connessione con l'Unità Turbo) per eventuali segni di usura o danni. Se la 
guarnizione risultasse logorata o danneggiata, è necessario sostituire il tubo di 
respirazione.
2. Regolare e agganciare la cintura con l'Unità Turbo ad aria assistita intorno alla vita 
(vedere la nota in basso per l’uso della zaino). Inserire l’estremità inferiore del tubo di 
respirazione nel bocchettone di uscita dell'aria dell'Unità Turbo e ruotare l’estremità del 
tubo di respirazione per assicurare un aggancio saldo.
3. Regolare il copricapo come indicato nelle relative istruzioni per l'uso.
4. Accendere l'Unità Turbo ad aria assistita, indossare il copricapo e veri care che vi sia 
almeno il usso di aria minimo (l’allarme acustico si attiverà in caso il usso di aria sia 
inferiore al minimo; fare riferimento alla sezione di identi cazione dei guasti).
Nota: per inserire l'Unità Turbo ad aria assistita nello zaino (optional), fare riferimento alla 
Figura 7. Veri care che questo sia saldamente ssato in posizione utilizzando l'apposito 
sistema di ssaggio. Se necessario regolare le fasce dello zaino per un un maggior 
comfort nell'indossamento.
Nota: Per montare le bretelle (optional) (Figura 8), s lare dalla cintura la parte rimovibile 
della bbia e i passanti.
In lare i due ganci per le bretelle (Fig 9) sulla cintura portandoli nella posizione indicata 
nella Figura 10.
In lare uno dei passanti lungo la cintura (Figura 11), quindi far passare la cintura 
attraverso l'Unità Turbo ad aria assistita (Figura 12), ed in ne in lare un altro passante 
sulla cintura.
Posizionare l'Unità Turbo ad aria assistita e i passanti come indicato nella Figura 13. 
In lare gli altri due ganci per le bretelle e l’ultimo passante sulla cintura (Figura 14). 
Fissare nuovamente la bbia (Figura 15).
Agganciare la cintura intorno alla vita e posizionare i ganci e i passanti come indicato 
nella Figura 16. Fissare la parte anteriore delle bretelle come mostrato nella Figura 16. 
Fissare la parte posteriore delle bretelle come mostrato nella Figura 17. Regolare le 
bretelle per un indossamento confortevole.

La certi cazione secondo l'Articolo 10, esame CE di Tipo e l'Articolo 11, controllo CE di 
Qualità, è stata rilasciata per i sistemi che incorporano questi prodotti dal BSI, Kitemark 
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Organismo Noti cato 
numero 0086).
Questo prodotto è conforme alla Direttiva Europea EMC 2004/108/EC.

LIMITAZIONI D’USO
Utilizzare questo sistema seguendo scrupolosamente tutte le istruzioni:
• Contenute nel presente libretto
• Allegate agli altri componenti del sistema (es.depliant illustrativo dell'Unità Turbo ad aria 
assistita TR-302E, istruzioni di utilizzo del copricapo).
Non utilizzare in presenza di concentrazioni di contaminanti superiori a quelle speci cate 
nelle istruzioni di utilizzo del copricapo.
Non utilizzare il sistema per la protezione delle vie respiratorie quando i contaminanti 
atmosferici sono sconosciuti oppure quando le concentrazioni non sono note o 
presentano un pericolo immediato per la vita e la salute (IDLH).
Non utilizzare in atmosfere contenenti meno del 19.5% di ossigeno (de nizione 3M. I limiti 
riguardanti la presenza di ossigeno possono variare da nazione a nazione. In caso di 
dubbi, chiedere informazioni in merito).
Non utilizzare il prodotto in atmosfere con ossigeno o ossigeno arricchito.
Utilizzare esclusivamente con copricapo e ricambi/accessori indicati nella lista riportata 
nel depliant illustrativo e all'interno delle condizioni di utilizzo dettagliate nelle Speci che 
Tecniche.
Il sistema deve essere utilizzato unicamente da personale addestrato e competente.
Abbandonare immediatamente l’area contaminata se:
a) Una o più parti del sistema risultano danneggiate.
b) Il usso d'aria nel copricapo diminuisce o si arresta.
c) La respirazione diventa dif coltosa.
d) Compaiono vertigini o altri malesseri.
e) Si avverte l'odore o il sapore del contaminante o si manifestano irritazioni.
Non modi care o alterare in alcun modo questo sistema. Sostituire le parti unicamente 
con pezzi di ricambio originali 3M™.
^ Non utilizzare questi prodotti in atmosfere in ammabili o esplosive.
Il parascintille deve essere utilizzato in tutte quelle situazioni in cui l'Unità Turbo è esposta 
a scintille, metallo fuso o altro particolato incandescente.
A causa di una minore densità dell’aria al di sopra degli 800 metri, l’allarme del usso 
dell'Unità Turbo ad aria assistita potrebbe attivarsi prematuramente o la capacità della 
batteria potrebbe risultare ridotta.
I materiali che vengono in contatto con la pelle dell'utilizzatore non sono causa di reazioni 
allergiche nella maggior parte delle persone.
Questo prodotto non contiene componenti prodotti con lattice di gomma naturale.

MARCATURA DEL PRODOTTO
Per la marcatura dei copricapo, fare riferimento alle Istruzioni d'Uso allegate ai copricapo 
stessi.
Per la marcatura dei ltri fare riferimento alle Istruzioni d'Uso allegate ai ltri stessi.
L'Unità Turbo ad aria assistita TR-302E è marcata secondo la EN12941.
Sull'Unità Turbo ad aria assistita TR-302E è stampata la data di produzione (mese/anno).
Le batterie standard e ad alta capacità sono marcate secondo la EN12941.
Le batterie riportano la data di produzione e il tipo di cella (anno/settimana/tipo di cella) 
es. 09/10/1 per la settimana 10 del 2009, tipo di cella 1.
Di seguito sono descritti i simboli di avvertenza aggiuntivi:
Simbolo De nizione
A Non -
G Mettere a contatto con l’acqua
C Mettere a contatto col fuoco
F Conservare al di fuori dell’intervallo di temperatura raccomandato

PREPARAZIONE ALL'USO
Controllare sempre che il prodotto sia completo, privo di danni e montato correttamente. 
Qualsiasi parte mancante o danneggiata deve essere sostituita prima dell'uso con una 
parte originale 3M.
Prima dell'utilizzo del sistema, eseguire sempre un controllo sul copricapo, come 
raccomandato nelle rispettive Istruzioni d'Uso.
Scegliere una cintura approvata e agganciarla all'Unità Turbo ad aria assistita.
Scegliere una batteria approvata.
(Fare riferimento al depliant illustrativo dell'Unità Turbo ad aria assistita TR-302E per 
l’elenco delle batterie 3M approvate).
Per caricare le batterie, fare riferimento alle istruzioni per l’uso fornite insieme al kit di 
caricamento delle batterie.
Batterie
Caricare le batterie prima del primo utilizzo.
Per caricare le batterie, fare riferimento alle istruzioni per l’uso fornite insieme al kit di 
caricamento delle batterie.
Per conoscere il livello di carica delle batterie premere sull’indicatore come mostrato nella 
Figura 1.
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SOLUZIONE DEI PROBLEMI
Attenzione Schermo Cicalino Commenti
Batteria scarica

Flusso insuf ciente

Flusso insuf ciente e 
batteria scarica
Odore Rilevato

Vedi sopra

1. Caricare batteria
2. Il gruppo batterie ha superato la 
temperatura operativa di 55°C
Tubo otturato - Pulire / sostituire tubo
Filtri bloccati – Sostituirli (Figura 3 e 4)

Sostituire i ltri. Nota: applicabile solo ai 
ltri anti-odore

Legenda  B = Lampeggio Lento E = Bip breve e intermittente

E

E

E

NOTA: L'UNITA' TURBO AD ARIA ASSISTITA SI SPEGNERÀ CIRCA 10-15 MINUTI 
DOPO IL SEGNALE DI BATTERIA SCARICA O QUALORA LA TEMPERATURA INTERNA 
DELLA BATTERIA SUPERI I 60°C.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO
^ Veri care che i ltri e le batterie siano conservati secondo le istruzioni fornite di 
seguito.
Conservare questo prodotto nell'imballo originale, in un luogo asciutto e pulito, distante 
dalla luce diretta del sole, da fonti di calore e da vapori di petrolio o solventi.
Non immagazzinare al di fuori dell'intervallo di temperatura compreso fra -30°C e +50°C 
oppure con una umidità superiore al 90%. Se il prodotto deve essere tenuto a magazzino 
per un lungo periodo di tempo prima dell'utilizzo, conservare a una temperatura compresa 
tra 4°C e 38°C.
Se conservata secondo le condizioni sopra indicate, la durata attesa (prima dell’utilizzo) 
dell'Unità Turbo ad aria assistita e del ltro è di 5 anni dalla data di produzione. In caso di 
conservazione per un periodo superiore ai 2 anni, accendere l'Unità Turbo ad aria 
assistita per 10 minuti una volta l’anno.
La durata attesa (prima dell’utilizzo) delle batterie è di 9 mesi dalla data di produzione.
La confezione originale è idonea per il trasporto del prodotto sul territorio dell'Unione 
Europea.

SPECIFICHE TECNICHE
(Salvo indicazioni diverse nel depliant illustrativo)
Protezione Respiratoria
EN12941
Fattore di Protezione Nominale: vedere le istruzioni d'uso relative al copricapo
Caratteristiche del usso d'aria in uscita
Flusso minimo garantito dal produttore (MMDF) 170 l/min
Allarme acustico
85dB(A) a 10 cm
Durata delle batterie
Gruppo batterie standard (al litio 11,1V, 2,6 - ricaricabili ) durata = 4.5-6 ore*
Gruppo batterie ad alta capacità (al litio 11,1V, 4,8 Ah - ricaricabili ) = durata = 9-12 ore*
* la durata indicata del sistema è basata sui valori ottenuti dalla prova fatta con batteria e 
ltro nuovo e pulito a 20°C. La durata può risultare maggiore o minore di quella indicata in 

funzione dalla con gurazione del sistema e dell'ambiente circostante
Tempo di carica: Batteria standard = meno di 3 ore
 Batteria ad alta ef cienza = meno di 3.5 ore
Condizioni Operative
da -10°C a +54°C (54°C limitati dalla batteria)
Peso (comprensivo di batteria a lunga durata, cintura e ltro)
TR-302E = 1082g

 

 

di anidride carbonica e una riduzione di ossigeno; abbandonare immediatamente la 
zona contaminata.
Fare in modo che il tubo di respirazione non resti impigliato in oggetti sporgenti.
Se durante l'utilizzo si interrompe il usso di aria nel copricapo e si attiva l’allarme 
acustico, abbandonare immediatamente la zona contaminata e ricercare la causa di 
quanto accaduto (fare riferimento alla sezione di identi cazione dei guasti).
La vita di utilizzo del prodotto dipende dalla frequenza e dalle condizioni d'uso.
Se utilizzato quotidianamente, si raccomanda di sostituire il prodotto dopo circa 5 anni, 
purchè il prodotto sia conservato e mantenuto come indicato di seguito.
L'utilizzo in condizioni estreme può determinare un deterioramento del sistema in minor 
tempo.
Nota: non esporre il gruppo batterie a temperature superiori a 54°C. L’allarme della 
batteria dell'Unità Turbo ad aria assistita si attiverà se il gruppo batterie raggiunge i 60°C 
mentre il dispositivo è in uso.
Non utilizzare le batterie al di fuori dei limiti di temperatura raccomandati .

FINE UTILIZZO
Non rimuovere il copricapo o spegnere la fornitura d'aria se non avete lasciato 
l'area contaminata.
1. Togliere il copricapo tirandolo verso l’alto.
2. Spegnere l'Unità Turbo ad aria assistita premendo il pulsante di alimentazione per 2 
secondi.
3. Sganciare la cintura di sostegno.
Nota: quando il ltro viene rimosso, tenere l'Unità Turbo rivolta verso il basso (il coperchio 
deve essere rivolto verso terra) per limitare ogni possibile contaminazione del 
motore/ventola durante la rimozione del coperchio e del ltro.
Per la conservazione a lungo termine dei ltri, rimuovere il ltro e riporlo in un contenitore 
chiuso a tenuta ermetica. 3M raccomanda di non lasciare il ltro montato nell'Unità Turbo 
ad aria assistita poiché la guarnizione del ltro potrebbe danneggiarsi.
NOTA Se il respiratore è stato usato in un'area in cui ha subito una contaminazione 
con una sostanza che richiede delle procedure speciali di decontaminazione, esso 
deve essere messo in un contenitore adatto e sigillato no a che non possa essere 
decontaminato o smaltito correttamente.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA
Usare un panno pulito inumidito con soluzione tiepida di acqua e sapone liquido 
domestico.
Per la pulizia di qualsiasi parte del sistema non usare benzina, uidi sgrassanti clorurati 
(come il tricloroetilene), solventi organici o prodotti per la pulizia abrasivi.
Per disinfettare usare i panni come descritto nel depliant illustrativo.
^ Mantenere pulito l’elemento di tenuta del ltro
^ Non tentare mai di pulire i ltri sbattendoli o sof ando via il materiale ltrato 
accumulatosi.
Il parascintille può essere pulito con acqua e sapone liquido di uso casalingo. Asciugare 
accuratamente il parascintille con un panno pulito. Se non è possibile pulire il parascintille 
oppure dovesse essere danneggiato, deve essere sostituito.
Non immergere il gruppo batterie o il caricabatterie in nessun tipo di liquido.
Non pulire i contatti elettrici.

MANUTENZIONE
La manutenzione, l'assistenza e la riparazione devono essere effettuate soltanto da 
personale adeguatamente addestrato.
^ L'uso di parti non approvate o la modi ca non autorizzata può portare a pericoli 
per la vita o la salute ed invalidare ogni garanzia.
Se è previsto lo smaltimento dei componenti, deve essere effettuato in conformità alla 
regolamentazione nazionale vigente in materia di ambiente, salute e sicurezza.
^ Smaltire le batterie al litio secondo le normative locali in vigore in materia ambientale.
Non smaltire come ri uti generici, non bruciare né incenerire.
Estrarre la batteria premendo sul dispositivo di aggancio e tirandola verso il basso no ad 
estrarla.
Selezionare un kit di caricabatterie approvato e consultare le istruzioni di utilizzo fornite 
insieme al kit.
^ Non caricare le batterie con caricabatterie non approvati, all’interno di armadi chiusi e 
senza ventilazione, in ambienti pericolosi, o vicino a fonti di calore elevato.
^ Non caricare le batterie al di fuori dell’intervallo di temperatura raccomandato di 
0-40°C.
La batteria può essere lasciata nel caricabatterie. Tuttavia, nel caso di conservazione 
delle batterie per un lungo periodo di tempo, 3M raccomanda di conservarle estraendole 
dal caricabatterie una volta raggiunto circa il 40% di carica. Non lasciare mai le batterie 
completamente scariche.
La durata delle batterie standard è di almeno 1000 ore.
La durata delle batterie ad alta capacità è di almeno 2000 ore.
La batteria deve mantenere almeno l'80% della sua capacità iniziale per il periodo sopra 
indicato.

E
INSTRUCCIONES DE USO
Lea por favor estas instrucciones conjuntamente con el manual de referencia de la unidad 
motoventiladora 3M™ Versa o™ TR-302E, donde encontrará información sobre:
• Combinaciones con unidades de cabeza aprobadas
• Recambios
• Accesorios

COSA QUANDO
Controllo del usso

Pulizia Dopo l'uso

Ispezione generale Prima dell'uso - Mensilmente se non si fa un uso 
regolare

Prima dell'uso
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El motoventilador TR-302E está marcado con una fecha de fabricación (mes/año).
Las baterías estándar y de alta capacidad están marcadas de acuerdo con la norma 
EN12941.
Las baterías están marcadas con la fecha de fabricación y el tipo de celda 
(año/semana/tipo de celda) p. ej. 09/10/1 para 2009, semana 10, tipo de celda 1.
Los símbolos adicionales de advertencia se describen a continuación:
Símbolo De nición
A No -
G Permitir que entre en contacto con agua
C Exponer al fuego
F Almacenar fuera del rango de temperatura recomendado

PREPARACIÓN PARA EL USO
Compruebe que el equipo está completo, sin daños y correctamente ensamblado. Antes 
de utilizar el equipo, reemplace cualquier componente dañado con piezas originales de 
3M.
Realice las comprobaciones pertinentes que se indiquen en las instrucciones de uso de 
las unidades de cabeza.
Seleccione un cinturón aprobado y colóquelo en el turboventilador.
Seleccione una batería aprobada.
(Por favor, consulte el manual de referencia del motoventilador TR-302E donde 
encontrará una lista de baterías 3M aprobadas).
En las instrucciones de uso suministradas con el cargador de batería encontrará 
información sobre el procedimiento de carga de las baterías.
Batería
La batería debe cargarse antes de usarse por primera vez.
En las instrucciones de uso suministradas con el cargador de batería encontrará 
información sobre el procedimiento de carga de las baterías.
La carga de la batería puede determinarse pulsando el indicador como se muestra en la 
Fig. 1.
(1 barra = menos del 20%, 5 barras = de 80 a 100%).
Coloque la batería como se muestra en la Fig. 2.
La pestaña debe encajarse hasta oir un "click". Tire con suavidad de la batería para 
con rmar que está correctamente insertada.
Filtros
Seleccione un ltro aprobado.
(Por favor consulte el manual de referencia del motoventilador TR-302E para ver una lista 
de ltros 3M aprobados).
^ Inspeccione el ltro antes de colocarlo por primera vez o en veces posteriores y 
sustitúyalo inmediatamente si está dañado.
Quite la cubierta del ltro pulsando el pestillo del turboventilador y levantando la cubierta 
hasta que se desprenda como se muestra en la Fig. 3. Coloque los ltros y los pre ltros 
opcionales y/o el retenedor de chispas en la cubierta del ltro como se muestra en la Fig. 
4. La etiqueta del ltro debe quedar visible en la ventana de la cubierta del ltro. Utilice un 
retenedor de chispas en todas las situaciones en las que el motoventilador pueda estar 
expuesto a chispas, metales fundidos u otras partículas calientes.
^ Instale correctamente el ltro en el interior del motoventilador.
Vuelva a instalar la cubierta del ltro en el motoventilador, comprobando que el pestillo se 
enganche por completo.
Comprobación de caudal
Antes de usar, realice una comprobación del caudal de aire usando el tubo indicador de 
caudal de aire como se muestra en la Fig. 5.
La parte inferior de la bolita debe quedar por encima de la marca de caudal mínimo (Fig. 
6).
Para comprobar el funcionamiento correcto de la alarma, coloque una mano sobre la 
salida del motoventilador. El equipo deberá emitir una alarma audible y el LED del 
ventilador parpadeará.
Nota: Un elevado nivel de ruido ambiental o el uso de protección auditiva pueden hacer 
que el usuario no oiga las alarmas audibles. En tal caso, los usuarios deberán controlar 
con asiduidad las alarmas visuales.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
COLOCACIÓN
1. Elija un tubo de respiración aprobado (consulte la lista de tubos de respiración 
aprobados en el manual de referencia del equipo) y conecte el extremo superior del tubo 
a la unidad de cabeza.
Compruebe que la junta situada en la bayoneta del extremo del tubo de respiración (el 
extremo que se conecta a la unidad motoventiladora o regulador) no está dañada. 
Sustituya el tubo si detecta algún daño en la junta.
2. Ajuste y abroche el cinturón con el motoventilador colocado cómodamente alrededor 
de su cintura (ver la nota debajo para la colocación en el soporte de espalda). Inserte el 
extremo inferior del tubo de respiración en la salida del motoventilador y gire el extremo 
del tubo de respiración para comprobar que está colocado rmemente.
3. Ajuste la unidad de cabeza en la forma descrita en la sección correspondiente de las 
instrucciones de uso.

ANTES DE USAR EL EQUIPO
Su unidad motoventiladora 3M™ Versa o™ TR-302E debe contener:
a) unidad motoventiladora
b) Indicador de caudal de aire
c) Cubierta del ltro
d) Instrucciones de uso
e) Manual de referencia

^ ADVERTENCIA
Una adecuada selección y formación en el correcto uso y mantenimiento de los 
equipos son esenciales para proteger al trabajador. No seguir estas instrucciones 
de uso o no llevar el equipo puesto durante todo el tiempo que dura la exposición, 
puede tener efectos adversos sobre la salud del usuario y puede derivar en 
enfermedad grave o incapacidad permanente.
Si tiene alguna duda acerca de la adecuación de este producto a su puesto de trabajo, 
consulte con un especialista en Seguridad e Higiene en el trabajo o contacte con 3M.
^ Preste especial atención a las advertencias.

DESCRIPCIÓN DEL SISTEMA
La unidad motoventiladora 3M™ Versa o™ TR-302E está diseñada para ser utilizada 
conjuntamente con una de las unidades de cabeza aprobadas (ver el manual de 
referencia). Este producto cumple los requisitos de la norma EN12941 (Equipos de 
protección respiratoria – Equipos ltrantes de ventilación asistida). El equipo permite 
elegir entre baterías estándar o de alta capacidad y una variedad de opciones de tipos de 
ltros de partículas (algunos ofrecen protección frente a olores). También incorpora una 

unidad de control electrónico que proporciona una alarma audible y visual de baja batería 
y/o bajo caudal.

APROBACIONES
Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 89/686/EEC (en España, 
R. D. 1407/1992) sobre equipos de protección individual y tienen marcado CE.
La certi cación bajo el artículo 10, Examen CE de tipo y bajo el artículo 11, Control de 
calidad CE, ha sido emitida para los sistemas que incorporan estos productos por BSI, 
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Reino Unido. 
(Organismo Noti cado número 0086).
Este equipo cumple la Directiva Europea 2004/108/EC sobre compatibilidad 
electromagnética.

LIMITACIONES DE USO
Utilice siempre este equipo de acuerdo con todas las instrucciones de uso:
• contenidas en este manual,
• que acompañen a otros componentes del sistema (p. ej. manual de referencia del 
equipo TR-302E, instrucciones de uso de la unidad de cabeza).
No usar en caso de concentraciones de contaminantes superiores a las especi cadas en 
las instrucciones de uso de la unidad de cabeza.
Este equipo no debe utilizarse como protección respiratoria frente a contaminantes 
desconocidos, frente a concentraciones desconocidas o en situaciones inmediatamente 
peligrosas para la salud o la vida (IDLH).
No utilice en atmósferas que contengan menos del 19.5% de oxígeno (de nición de 3M; 
cada país puede aplicar sus propios límites de de ciencia de oxígeno. Consúltenos en 
caso de duda).
No utilice en atmósferas enriquecidas en oxígeno.
Utilice sólo con las unidades de cabeza, accesorios y recambios indicados en el manual 
de referencia y dentro de las condiciones de uso dadas en las Especi caciones Técnicas.
El equipo sólo debe ser utilizado por personal competente y formado.
Abandone inmediatamente el área contaminada si:
a) Se daña alguna parte del sistema.
b) El caudal de aire disminuye o se interrumpe.
c) La respiración se hace difícil.
d) Sufre mareos o molestias.
e) Nota olor, sabor o irritación producida por las sustancias contaminantes.
Nunca modi que o altere este equipo. Sustituya las piezas sólo por recambios originales 
de 3M.
^ No use estos productos en atmósferas in amables o explosivas.
Utilice un retenedor de chispas en todas las situaciones en las que el motoventilador 
pueda estar expuesto a chispas, metales fundidos u otras partículas calientes.
Debido a la presencia de una menor densidad del aire por encima de los 800 metros, la 
alarma de bajo caudal puede activarse en forma prematura o la capacidad de la batería 
puede reducirse.
Los materiales que pueden entrar en contacto con la piel no son conocidos como agentes 
causantes de reacciones alérgicas en la mayoría de las personas.
Este producto no contiene componentes fabricados con látex de caucho natural.

MARCADO DEL EQUIPO
Para el marcado de las unidades de cabeza por favor, consulte las instrucciones de uso 
de las mismas.
Para el marcado de los ltros por favor, consulte las instrucciones de uso de los mismos.
El motoventilador TR-302E está marcado de acuerdo con la norma EN12941.



14

El uso del equipo apagado no es normal, ya que ofrece poca o ninguna protección, 
y puede provocar una acumulación de dióxido de carbono y una disminución del 
oxígeno dentro de la unidad de cabeza; salga de inmediato del área contaminada.
Evite que el tubo de respiración se enrolle alrededor de objetos que sobresalgan.
Si durante el uso, el caudal de aire suministrado a la unidad de cabeza se interrumpe y se 
conecta la alarma, salga de inmediato del área contaminada e investigue la causa 
(consulte la sección sobre detección de fallos).
La vida del producto en uso variará con la frecuencia y condiciones de uso.
En un uso diario, se recomienda cambiar el equipo tras, aproximadamente, 5 años de 
servicio, siempre que el equipo se haya mantenido y almacenado como se indica en 
estas instrucciones.
La exposición a condiciones extremas pueden acortar la vida del equipo.
Nota: No exponga la batería a temperaturas superiores a los 54°C. La alarma de baja 
batería se activará si la temperatura de la batería alcanza los 60°C mientras el 
motoventilador está en uso.
No utilice las baterías fuera de los límites de temperatura recomendados.

FIN DE LA UTILIZACIÓN
No se quite la unidad de cabeza ni desconecte el caudal de aire hasta haber 
abandonado el área contaminada.
1. Retírese la unidad de cabeza.
2. Apague el motoventilador pulsando el botón de encendido durante 2 segundos.
3. Desabroche el cinturón.
Nota: al retirar el ltro, oriente el motoventilador hacia abajo (con la cubierta hacia el 
suelo) para reducir al máximo el potencial de contaminación del motor/ventilador durante 
la retirada de la cubierta y del ltro.
Para el almacenamiento prolongado de los ltros, coloque el ltro y el sello en un 
recipiente cerrado. 3M no recomienda que se deje el ltro colocado en el motoventilador 
ya que puede dañarse la junta del ltro.
NOTA Si el equipo se utilizó en un área donde se haya contaminado por una 
sustancia que exige procedimientos de descontaminación, coloque éste en un 
recipiente adecuado y sellado hasta que puede ser descontaminado.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
Utilice un paño limpio empapado con una disolución suave de detergente doméstico.
No utilice gasolina, desengrasantes clorados (como tricloroetileno), disolventes orgánicos 
o agentes abrasivos para limpiar cualquier parte del equipo.
Para desinfectar, utilice toallitas según se indica en el manual de referencia.
^ Mantenga limpio el sello del ltro.
^ No intente limpiar el ltro golpeándolo o soplando aire.
El retenedor de chispas se puede limpiar con detergente doméstico y agua. Seque el 
retenedor completamente con un paño limpio. Si no se puede limpiar, o si está dañado, 
se deberá reemplazar.
No sumerja la batería ni el cargador de baterías en ningún tipo de líquido.
No pase un paño por los contactos eléctricos.

MANTENIMIENTO
Las tareas de mantenimiento, servicio y reparación sólo deben llevarse a cabo por 
personal debidamente capacitado.

^ El uso de componentes no aprobados o modi caciones no autorizadas en el 
equipo pueden poner en peligro la vida o la salud del usuario y pueden invalidar 
cualquier garantía otorgada al equipo.
Si necesita desechar parte del equipo, debe seguirse la legislación en material de 
seguridad, salud y medio ambiente en vigor.
^ Deseche las baterías de litio de acuerdo con las disposiciones locales en materia de 
medio ambiente.
No desechar con los residuos normal ni en el fuego, ni enviar a incineración.
Quite la batería pulsando el pestillo de la batería y tirando de la batería hacia abajo y 
hacia fuera.
Seleccione un cargador aprobado y consulte las instrucciones de uso suministradas con 
el cargador.
^ No recargue las baterías con cargadores no aprobados, dentro de armarios cerrados 
sin ventilación, en lugares peligrosos ni cerca de fuentes de calor intenso.
^ No recargue las baterías fuera del rango de temperatura recomendado de 0-40°C.
Puede dejar la batería en el cargador. Sin embargo, para el almacenamiento prolongado 
de las baterías, 3M recomienda que se las almacene fuera del cargador con 
aproximadamente 40% de carga. Nunca debe dejarse la batería descargada.
La vida útil de la batería estándar es de, al menos 1000 horas.
La vida útil de la batería de alta capacidad es de, al menos 2000 horas.
Se espera que la batería conserve al menos 80% de la capacidad inicial durante la vida 
útil indicada.

UTILIZACIÓN

Encendido
On (operación normal)

Operación Panel luminoso Sonido

Apagado
Clave  B = Parpadeo (3 veces) D = Un pitido largo

D

DETECCIÓN DE FALLOS

QUÉ

Advertencias Panel 
luminoso

Sonido Comentarios

CUÁNDO
Comprobación de caudal

Batería baja

Caudal bajo

Caudal y batería bajos

Olor detectado

Ver más arriba

1. Cargar batería
2. La batería ha superado la 
temperatura operativa de 55°C
Tubo de respiración bloquedo - Limpiar / 
cambiar el tubo
Filtros saturados – Cambiar los ltros 
(Figs. 3 y 4)

Cambio de ltro Nota: Aplicable 
únicamente a ltros de olores

Limpieza Después de cada uso
Inspección general Antes del uso - Mensual si no se usa regularmente

Antes del uso

Clave  B = Parpadeo lento E = Breve pitido intermitente

E

E

E

NOTA: EL MOTOVENTILADOR SE DESCONECTARÁ APROXIMADAMENTE 10-15 
MINUTOS DESPUÉS DE QUE COMIENCE LA ALARMA DE BAJA BATERÍA O SI LA 
TEMPERATURA INTERNA DE LA BATERÍA SUPERA 60°C.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
^ Veri que que los ltros y las baterías se almacenan de acuerdo con las instrucciones 
dadas a continuación.
Este producto debe almacenarse en el embalaje en el que se suministra en lugar limpio y 
seco, alejado de la luz solar directa, cualquier fuente de altas temperaturas y vapores de 
disolventes o hidrocarburos.
No almacene fuera del rango de temperatura -30°C a +50°C o con humedad superior a 
90%. Si el producto se va a almacenar durante un periodo prolongado de tiempo antes de 
su uso, se recomienda almacenarlo a temperatura entre 4°C y 38°C.
Cuando se almacena en la forma indicada, la vida en almacenaje esperada del 
motoventilador y del ltro (antes de usarlos) es de 5 años a partir de la fecha de 
fabricación. Para almacenamiento de más de 2 años, el motoventilador debe ponerse en 
funcionamiento como mínimo 10 minutos una vez al año.
La vida en almacenamiento esperada de la batería (antes de usarla) es de 9 meses a 
partir de la fecha de fabricación.
El embalaje original es adecuado para transportar el producto en la Unión Europea.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
(A menos que se indique otra información en el Manual de Referencia)
Protección respiratoria
EN12941
Factor de Protección Nominal: por favor, compruebe las instrucciones de uso de la unidad 
de cabeza
Características de caudal
Caudal Mínimo de Diseño (MMDF) 170 l/min

 

 

 

4. Encienda el motoventilador, coloque la unidad de cabeza y compruebe que se alcance 
el caudal mínimo de aire. (La alarma audible sonará si es inferior al caudal mínimo de aire 
– consulte la sección sobre detección de fallos).
Nota: Para colocar el motoventilador al soporte de espalda, ver la Fig. 7. Compruebe que 
está sujeta rmemente en su lugar por medio de la sujeción ja. Si es necesario, ajuste 
las correas de soporte de espalda a su comodidad.
Nota: Para colocar los tirantes opcionales (Fig. 8), deslice la sección de hebilla 
desmontable y las hebillas deslizantes hasta quitarlas del cinturón.
Deslice dos cintas de suspensión de la correa (Fig. 9) para colocarlas en el cinturón hasta 
que queden en la posición mostrada en la Fig. 10.
Deslice una hebilla para colocarla en el cinturón (Fig. 11), deslice el cinturón a través del 
motoventilador (Fig. 12) y deslice la otra hebilla para colocarla en el cinturón.
Coloque el motoventilador y las hebilla como se muestra en la Fig. 13. Deslice las otras 
dos cintas de suspensión de la correa y la última hebilla deslizante para colocarlas en el 
cinturón (Fig. 14). Vuelva a colocar la sección de hebilla (Fig. 15).
Coloque el cinturón alrededor de la cintura y posicione las cintas de suspensión y las 
hebillas como se muestra en la Fig. 16. Enganche la parte delantera de los tirantes como 
se muestra en la Fig. 16. Una la parte de atrás de los tirantes como se muestra en la Fig. 
17. Ajuste los tirantes a su comodidad.
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Alarma audible
85dB(A) a 10cm
Duración de la batería
Batería estándar (recargable de litio de 11,1V, 2,6 Ah Li) = 4.5-6 horas de duración*
Batería de alta capacidad (recargable de litio de 11,1V, 4,8 Ah) = 9-12 horas de duración *
* La estimación de la duración del sistema se basa en ensayos realizados con una 
batería nueva y un ltro nuevo y limpio a 20°C. La duración real puede ser mayor o 
menor en función del entorno y de la con guración del sistema.
Tiempo de carga: Batería estándar = menos de 3 horas
 Batería de alta capacidad = menos de 3.5 horas
Condiciones de operación
-10°C a +54°C (54°C limitados por la batería)
Peso (incluyendo batería de alta capacidad, cinturón y ltro)
TR-302E = 1082g

HB
GEBRUIKSAANWIJZING
Lees deze instructies samen met de referentiefolder 3M™ Versa o™ TR-302E motorunit 
waar u meer informatie kunt lezen over:
• Goedgekeurde combinaties van hoofdkappen
• Reserveonderdelen
• Accessoires

UITPAKKEN
Uw 3M™ Versa o™ TR-302E motorunit bevat het volgende:
a) Motorunit
b) Luchtstroom Indicator
c) Filterdeksel
d) Gebruiksaanwijzing
e) Informatieblad

^ WAARSCHUWING
Een correcte selectie, opleiding, gebruik en het juiste onderhoud van het product 
zijn essentieel om de gebruiker te helpen beschermen tegen sommige 
verontreinigingen. Het niet opvolgen van alle instructies en waarschuwingen voor 
het gebruik van deze ademhalingsbescherming en/of het nalaten dit masker te allen 
tijde bij blootstelling te dragen, kan nadelige gevolgen hebben voor de gezondheid 
van de drager of leiden tot ernstige levensbedreigende ziekten of invaliditeit.
Volg de lokale wetgeving voor gebruik en geschiktheid, verwijs naar alle beschikbare 
informatie of neem contact op met een veiligheidsdeskundige of 3M vertegenwoordiger 
(zie adressen en telefoonnummers op meegeleverd boekje aan de binnenzijde).
^ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

BESCHRIJVING VAN HET SYSTEEM
De 3M™ Versa o™ TR-302E motorunit dient gebruikt te worden in combinatie met een 
van de goedgekeurde hoofdkappen (zie referentiefolder). Dit product voldoet aan de 
vereisten van EN12941 (Ademhalingsbeschermingsmiddelen – Aangedreven lters). Bij 
de motorunit kunt u kiezen uit standaard batterijen of met een hoge capaciteit en diverse 
opties voor deeltjes lters (sommige hebben een andere geurprestatie). Het heeft ook een 
elektronische besturingseenheid die een hoorbare en visuele waarschuwing geeft als de 
batterij bijna leeg is en/of de luchtstroom naar de hoofdkap laag is.

KEURINGEN
Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Richtlijn 89/686/EEC (Persoonlijke 
Beschermings Richtlijn) en zijn dus CE gemerkt.
Certi cering op grond van artikel 10, EC-typeonderzoek en artikel 11, EC 
kwaliteitscontrole, zijn afgegeven voor systemen die deze producten omvatten door BSI, 
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8pp, Verenigd Koninkrijk. 
(Aangewezen Keuringsinstantienummer 0086).
Dit product voldoet aan de Europese EMC-richtlijn 2004/108/EG.

GEBRUIKSBEPERKINGEN
Gebruik dit ademhalingsbeschermingssysteem strikt in overeenstemming met alle 
instructies:
• - zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing,
• - bijgevoegd bij de andere componenten van het systeem (bijv. referentiefolder TR-302E 
motorunit, gebruiksinstructies hoofdkap).
Niet gebruiken in een verontreinigingsconcentratie boven de grens, die aangegeven staat 
in de gebruiksinstructies van de hoofdkap.
Nooit gebruiken als adembescherming tegen onbekende verontreinigingen, indien de 
concentraties niet bekend zijn, of wanneer er onmiddellijk levensgevaar is.
Nooit gebruiken wanneer het zuurstofgehalte in de lucht lager is dan 19,5%. (Voorschrift 
van 3M. Individuele landen kunnen eigen limietwaarden voor zuurstoftekort toepassen. 
Vraag in geval van twijfel om advies).
Nooit gebruiken in zuurstofrijke of zuurstofverrijkte omgevingen.
Enkel gebruiken met hoofdkappen en onderdelen/accessoires die in het informatieblad 

beschreven staan en volgens de gebruiksvoorwaarden die opgenomen zijn in de 
technische speci caties.
Alleen te gebruiken door opgeleid personeel.
Verlaat de verontreinigde zone onmiddellijk wanneer:
a) Een deel van het systeem beschadigd is.
b) De luchttoevoer in het systeem afneemt of stopt.
c) Ademhalen moeilijk wordt.
d) Misselijkheid of ander ongemak optreedt.
e) U de verontreiniging ruikt of proeft, of als er irritatie ontstaat.
Verander nooit iets aan het product. Onderdelen alleen vervangen door originele 3M 
onderdelen.
^ Deze producten niet gebruiken in brandbare of explosieve omgevingen.
Vonkenvanger moet worden gebruikt in alle situaties waarin de motorunit wordt 
blootgesteld aan vonken, gesmolten metaal of andere hete deeltjes.
Vanwege een lagere luchtdichtheid bij een hoogte boven de 800 meter, kan het alarm van 
de motorunit voortijdig geactiveerd worden of kan de batterij minder lang mee gaan.
Het is niet bekend of de materialen die in contact komen met de huid allergische reacties 
veroorzaken bij de meerderheid van de bevolking.
Dit product bevat geen onderdelen vervaardigd van natuurlijk latex rubber.

MARKERING VAN DE UITRUSTING
Voor hoofdkap markering verwijzen wij u naar de gebruiksaanwijzing van de betreffende 
hoofdkap
Voor Filter-markering verwijzen wij u naar de gebruiksaanwijzing.
De TR-302E motorunit is gemarkeerd volgens EN12941.
De TR-302E motorunit is gemarkeerd met een productiedatum (maand/jaar).
De standaard batterijen en die met hoge capaciteit die met de luchttoevoereenheid 
gebruikt worden, zijn gemarkeerd volgens EN12941.
De batterijen zijn gemarkeerd met een productiedatum en celtype (jaar/week/celtype) bijv. 
09/10/1 voor 2009, week 10, celtype 1.
Aanvullende waarschuwingssymbolen staan hieronder beschreven:
Symbool De nitie
A Niet -
G In contact met water laten komen
C Aan vuur blootstellen
F Buiten het aanbevolen temperatuurbereik opslaan

VOORBEREIDING VOOR HET GEBRUIK
Controleer of het product compleet, onbeschadigd en correct gemonteerd is. Alle 
beschadigde en defecte onderdelen moeten voor gebruik worden vervangen door 
originele 3M onderdelen.
Verrichten van pre-controles op het hoofdkap pakket zoals vermeld in de desbetreffende 
gebruiksaanwijzing.
Selecteer een goedgekeurde riem en bevestig deze aan de motorunit .
Selecteer een goedgekeurde batterij.
(Zie TR-302E referentiefolder motorunit voor een lijst met door 3M goedgekeurde 
batterijen).
Voor instructies over het opladen van de batterijen wordt verwezen naar de 
gebruiksaanwijzing die bij de batterijlader geleverd wordt.
Batterij
Vóór het eerste gebruik moet de batterij opgeladen worden.
Voor instructies over het opladen van de batterijen wordt verwezen naar de 
gebruiksaanwijzing die bij de batterijlader geleverd wordt.
De batterijlading controleert u door op de indicator te drukken, zoals weergegeven in g. 
1.
(1 balkje = minder dan 20%, 5 balkjes = 80 tot 100%).
Bevestig de batterij zoals weergegeven in g. 2.
Het klepje moet hoorbaar op zijn plaats klikken. Trek zachtjes aan het batterijpak om te 
controleren of hij goed vast zit.
Filters
Selecteer een goedgekeurd lter.
(Zie referentiefolder TR-302E motorunit voor een lijst met 3M goedgekeurde lters).
^ Filter voor eerste installatie of nieuwe installatie inspecteren en onmiddellijk vervangen 
indien beschadigd.
Verwijder het lterdeksel door op het klepje op de motorunit te drukken en til het lter eraf 
zoals weergegeven in g. 3. Plaats de lters en optionele pre- lters en/of vonkbeveiliging 
in het lterdeksel zoals weergegeven in g. 4. Het lterlabel moet zichtbaar zijn in het 
venster van het lterdeksel. Vonkenvanger moet worden gebruikt in alle situaties waarin 
de motorunit wordt blootgesteld aan vonken, gesmolten metaal of andere hete deeltjes.
^ Installeer het lter altijd op de juiste wijze in de motorunit .
Installeer het lterdeksel opnieuw in de motorunit en controleer of de grendel activeert.
Luchtstroom check
Controleer voor gebruik de luchtstroom met behulp van de luchtstroomindicator, zoals 
weergegeven in g. 5.
De onderkant van de zwevende kogel moet op of boven de minimum markering zijn ( g. 6).
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Gebruik in de 'power-off' toestand is niet normaal, er is dan weinig of geen 
bescherming en er kan zich koolstofdioxide ophopen en het zuurstofgehalte kan 
teruglopen in de hoofdkap. Verlaat de verontreinigde zone onmiddellijk.
Let er op dat de ademslang niet rond uitstekende voorwerpen komt te zitten.
Als de luchtstroom in de hoofdkap tijdens gebruik stopt en het alarm klinkt, verlaat de 
verontreinigde zone dan onmiddellijk en onderzoek de oorzaak (zie diagnoseprocedure).
De 'in-gebruik' levensduur van de helm zal variëren afhankelijk van de frequentie en de 
gebruiksomstandigheden.
In het dagelijks gebruik is het aanbevolen dat het product wordt weggegooid na ongeveer 
5 jaren dienst, op voorwaarde dat het product wordt opgeslagen en onderhouden zoals 
hieronder vermeld.
Sommige extreme omstandigheden kunnen leiden tot een verkorte levensduur van het 
product.
N.B.: Stel het batterijpak niet bloot aan temperaturen boven 54°C. Het alarm van de 
motorunit wordt geactiveerd als het batterijpak een temperatuur bereikt van 60°C terwijl 
de motorunit in gebruik is.
Gebruik geen batterijen buiten de aanbevolen temperatuurlimieten.

VRIJMAKEN VAN HET SYSTEEM
Neem de hoofdkap niet af, of sluit de luchttoevoer niet af zolang de 
gecontamineerde zone niet verlaten is.
1. Til de hoofdkap van het hoofd.
2. Schakel de motorunit uit door 2 seconden op de aanknop te drukken.
3. Maak de riem los.
Opmerking: Houdt u bij het verwijderen van het lter, de motorunit naar beneden gericht 
(cover naar de grond) om de kans op besmetting van de motor/ventilator tijdens het 
verwijderen van deksel en lter te minimaliseren.
Voor langdurige opslag van lters, verwijdert u het lter en sluit het af in een gesloten 
container. 3M beveelt niet aan dat het lter in de motorunit blijft zitten, omdat de 
lterpakking hierdoor kan beschadigen.

IN GEBRUIK

Aanzetten
On (Normale Werking)

Werking Display Geluidssignaal

Uitzetten
Kern  B = Knippert (3 maal) D = Eén lange piep

D

Probleem Oplossen

HOE

Waarschuwingen Display Geluidssig-
naal

Opmerkingen

WANNEER
Luchtstroom check

Bijna lege batterij

Lage Luchtstroom

Lage luchtstroom en 
bijna lege batterij
Geur ontdekt

Zie hierboven

1. Laad batterij op
2. Batterijpak heeft de bedrijfstemper-
atuur van 55°C overschreden
Slang verstopt - Ontstop slang/Vervang 
slang
Filters verstopt – Vervang lters ( g. 3 en 
4)

Vervang lter N.B.: Uitsluitend van 
toepassing op geur lters

Reiniging Na gebruik

Algemene Controle Voor gebruik - Maandelijks indien niet regelmatig in 
gebruik

Voor gebruik

Kern  B = Langzame Flits E = Korte onderbroken piep

E

E

E

N.B.: DE LUCHTTOEVOEREENHEID ZAL ONGEVEER 10-15 MINUTEN NA DE 
WAARSCHUWING VOOR LEGE BATTERIJ AFSLUITEN OF ALS DE INTERNE 
BATTERIJTEMPERATUUR HOGER IS DAN 60°C.

OPSLAG EN TRANSPORT
^ Zorg ervoor dat lters en batterijen volgens de onderstaande instructies bewaard 
worden.
Dit product moet worden opgeslagen in de meegeleverde verpakking in een droge en 
schone omgeving, weg van direct zonlicht, bronnen van hoge temperatuur, benzine en 

 

 

 

Om te controleren of de hoorbare waarschuwing goed functioneert, plaatst u een hand over 
de uitlaat van de motorunit. De motorunit laat dan een alarm horen en de LED van de 
ventilator knippert.
N.B.: Door veel lawaai in de omgeving of het gebruik van gehoorbescherming kan het 
alarm moeilijker te horen zijn. Als er veel lawaai in de omgeving is, controleer het visuele 
alarm dan wat vaker.

GEBRUIKSAANWIJZING
DRAGEN VAN HET SYSTEEM
1. Selecteer een goedgekeurde ademslang (zie informatieblad voor een lijst van 
goedgekeurde 3M beademingsslangen) en sluit boveneinde op de hoofdkap.
Controleer het aansluitstuk aan het uiteinde van de ademslang (d.w.z. het uiteinde dat 
verbonden wordt met de luchttoevoereenheid) of dit niet versleten of beschadigd is. Als de 
naad versleten of beschadigd is, moet de ademslang worden vervangen.
2. Gesp de tailleriem met de motorunit om uw middel (zie onder voor het bevestigen van 
de rugzak). Steek het ondereinde van de beademingsslang in de uitlaat van de motorunit 
en draai het einde van de beademingsslang om te controleren of hij goed vast zit.
3. Stel de hoofdkap af zoals beschreven staat in de betreffende gebruiksaanwijzing.
4. Schakel de motorunit aan, bevestig de hoofdkap en controleer of de minimum 
luchtstroom gehaald wordt. (Het hoorbare alarm zal klinken als hij onder de minimum 
luchtstroom komt – zie diagnoseprocedure).
N.B.: Om de motorunit op de optionele rugzak te bevestigen, zie g. 7. Controleer of hij 
stevig op zijn plaats gehouden wordt door de bevestiging. Stel eventueel de riemen van 
de rugzak af zodat hij gemakkelijk zit.
N.B.: Om de optionele beugels te bevestigen ( g. 8), schuift u het gespgedeelte en 
schuifdelen van de riem af.
Schuif de twee riemhangers ( g. 9) op de riem zodat ze juist gepositioneerd zijn, zoals 
weergegeven in g. 10.
Schuif één schuifdeel op de riem ( g. 11), schuif de riem door de motorunit ( g. 12) en 
schuif het andere schuifdeel op de riem.
Plaats de motorunit en schuifdelen zoals weergegeven in g. 13. Schuif de andere twee 
riemhangers en het laatste schuifdeel op de riem ( g. 14). Bevestig het gespgedeelte 
weer terug ( g. 15).
Bevestig de riem rond het middel en plaats de hangers en schuifdelen zoals weergegeven 
in g. 16. Klem het voorste deel van de beugels vast zoals weergegeven in g. 16. 
Bevestig de achterste beugels zoals weergegeven in g. 17. Stel de beugels af zodat ze 
comfortabel zitten.

OPMERKING Indien het systeem gebruikt wordt in een zone met een product dat 
vervuiling veroorzaakt waarvoor speciale decontaminatieprocedures bepaald zijn, 
moet het systeem geplaatst worden in een daarvoor voorziene container die kan 
worden afgesloten tot het systeem gedesinfecteerd of verwijderd is.

REINIGINGSINSTRUCTIES
Gebruik een schone doek met een oplossing van water en een milde huishoudelijke zeep.
Gebruik geen benzine, gechloreerde ontvetters (zoals trichloorethyleen), organische 
oplosmiddelen en reinigingsproducten met schuurmiddel om systeemonderdelen te 
reinigen.
Om te desinfecteren gebruik de doeken zoals vermeld in het referentieblad.
^ Houd de lterafdichting schoon
^ Probeer nooit om lters schoon te maken door ze te kloppen of door het opgehoopte 
materiaal weg te blazen.
De vonkenvanger kan worden schoongemaakt met water en vloeibare huishoudzeep. 
Droog de vonkenvanger volledig met een schone doek. Als de vonkenvanger niet kan 
worden gereinigd of beschadigd is dan moet deze worden vervangen.
Dompel het batterijpak of de batterijlader nooit onder in wat voor vloeistof dan ook.
De elektrische contacten niet afvegen.

ONDERHOUD
Onderhoud, service en reparaties mogen enkel uitgevoerd worden door hiervoor opgeleid 
personeel.
^ Gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen of ongeoorloofde aanpassingen 
kunnen levensgevaarlijke gebruikssituaties veroorzaken. Elke garantie komt dan te 
vervallen.
Indien onderdelen moeten worden weggegooid, moet dat gebeuren conform de lokale 
regelgeving over veiligheid en milieu.
^ Gooi lithiumionbatterijen weg volgens de plaatselijke milieuvoorschriften.
Niet weggooien bij het gewone huisvuil, verbranden of wegzenden voor verbranding.
Verwijder de batterij door op het batterijklepje te duwen en de batterij omlaag en eruit te 
trekken.
Selecteer een goedgekeurde oplader en lees de gebruiksaanwijzing bij de lader.
^ Laad batterijen niet op met niet-goedgekeurde opladers, in gesloten kasten zonder 
ventilatie, in gevaarlijke locaties of bij hittebronnen.
^ Laad de batterijen niet op buiten het aanbevolen temperatuurbereik van 0-40°C.
De batterij kan op de lader blijven zitten. Maar voor langdurige opslag van de batterijen 
beveelt 3M aan dat ze op een lading van ongeveer 40% buiten de lader bewaard worden. 
De batterij mag nooit leeg gelaten worden.
De standaard batterij gaat minstens 1000 uur mee.
De batterij met hoge capaciteit gaat minstens 2000 uur mee.
Er wordt verwacht dat de batterij gedurende de bovengenoemde levensduur minstens 
80% van capaciteit behoudt.
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dampen ontstaan uit oplosmiddelen.
Niet bewaren buiten het temperatuurbereik -30°C tot 50°C of bij een vochtigheidsgraad 
hoger dan 90%. Als het product een lange tijd voor gebruik zal worden opgeslagen, dan 
bedraagt de aanbevolen opslagtemperatuur 4°C tot 38°C.
Als hij opgeslagen wordt zoals vermeld, is de verwachte levensduur (vóór gebruik) van de 
motorunit en het lter 5 jaar vanaf de productiedatum. Voor opslag langer dan 2 jaar, moet 
de motorunit minstens eenmaal per jaar gedurende 10 minuten in bedrijf zijn.
De verwachte levensduur (vóór gebruik) van de batterij is 9 maanden vanaf de 
productiedatum.
De originele verpakking is geschikt om het product binnen de Europese Gemeenschap te 
vervoeren.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
(Behalve indien anders vermeld in het referentieblad)
Ademhalingsbescherming
EN12941
Nominale en toegekende protectiefactoren: zie de relevante informatie in de 
gebruiksinstructies van de hoofdkappen.
Luchtstroomeigenschappen van de uitlaat
Minimale luchtstroom volgens de fabrikant (MMDF) 170 l/min
Hoorbaar alarm
85dB(A) op 10cm
Batterijduur
Standaard batterij (11,1V, 2,6 Ah Li metaal oplaadbaar) = 4.5-6 uur*
Batterij met hoge capaciteit (11,1V, 4,8 metaal oplaadbaar) = 9-12 uur*
Geschatte levensduur van het systeem is gebaseerd op testen met een nieuwe batterij en 
een nieuw, schoon lter bij 20°C. De levensduur van het systeem kan worden verlengd of 
ingekort afhankelijk van de systeemcon guratie en de omgeving.
Oplaadtijd: Standaard zuinige accu = minder dan 3 uur
 Hoge capaciteit accu = minder dan 3,5 uur.
Gebruiksvoorwaarden
-10°C tot +54°C (54°C beperkt door batterij)
Gewicht (inclusief batterij met hoge capaciteit, riem en lter)
TR-302E = 1082g

S
BRUKSANVISNING
Läs dessa instruktioner tillsammans med referensbroschyren för 3M™ Versa o™ 
TR-302E äktenhet där du nner information om:
* Godkända kombinationer av huvudtoppar
• Reservdelar
• Tillbehör

UPPACKNING
Din 3M™ Versa o™ TR-302E äktenhet ska innehålla:
a) äktenhet
b) Lutf ödesindikator
c) lterkåpa
d) Bruksanvisning
e) Referensbroschyr

^ VARNING
Korrekt val, utbildning, användning och lämpligt underhåll är grundläggande för att 
produkten ska skydda användaren från luftburna föroreningar. Underlåtelse att följa 
alla instruktioner för detta andningsskydd och/eller underlåtelse att bära produkten 
under hela exponeringstiden kan allvarligt skada användarens hälsa och leda till 
allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.
För lämplighet och korrekt användning ska lokala bestämmelser följas och den bifogade 
informationen studeras. Kontakta skyddsansvariga eller en representant från 3M (se de 
lokala kontaktuppgifterna).
^ Varningsmeddelanden, där sådana visas, ska uppmärksammas noga.

SYSTEMBESKRIVNING
Fläktenheten 3M™ Versa o™ TR-302E är avsedd att användas tillsammans med en av 
de godkända huvorna (se referensbroschyren). Denna produkt uppfyller kraven i enlighet 
med SS-EN12941 (Andningsskyddsenheter – Fläktassisterade lterskyddsenheter). Till 
luft ödesturbon kan man välja mellan ekonomiska standardbatterier och högkapacitetsbat-
terier samt ett antal partikel lteralternativ (vissa med skydd mot obehaglig lukt). Den 
innehåller även en elektronisk kontrollenhet som ger en ljudlig och visuell varning vid låg 
batteristyrka och/eller lågt luft öde i huvudtoppen.

GODKÄNNANDEN
Dessa produkter uppfyller kraven i EU-direktivet 89/686/EEC (direktivet för personlig 
skyddsutrustning) och är därför CE-märkta.

Certi ering enligt artikel 10, EG typgodkännande och artikel 11 EG kvalitetskontroll för 
system som innehåller dessa produkter, har utfärdats av BSI, Kitemark Court, Davy 
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Anmält organ nr 0086).
Denna produkt efterföljer det Europeiska EMC direktivet 2004/108/EC.

BEGRÄNSNING VID ANVÄNDNING
Använd denna produkt i enlighet med alla instruktioner:
• - i detta häfte,
• - som medföljer andra komponenter i systemet (t.ex. referensbroschyren för TR-302E 
äktenheten, bruksanvisningen för huvan).

Arbeta inte med föroreningskoncentrationer som är högre än speci kationerna i 
bruksanvisningen för huvudtoppen.
Utrustningen får inte användas som skydd mot föroreningar vars koncentrationer eller 
sammansättningar är okända eller omedelbart livshotande(IDLH).
Utrustningen får inte användas om syrehalten i omgivande luft är lägre än 19,5% 
(de nition enl. 3M. Enskilda länder kan tillämpa egna gränser för syrebrist. Sök 
information om du är osäker).
Använd inte dessa produkter i syreberikade miljöer.
Använd endast med huvudtoppar och reservdelar/tillbehör angivna i referensbroschyren 
och enligt användningsområde angivna i tekniska speci kationen.
Får endast användas av personal med utbildning i användning av utrustningen.
Lämna omedelbart det förorenade området om:
a) Någon del av systemet skadas.
b) Luft ödet till huvudtoppen minskar eller avbryts.
c) Det blir svårt att andas.
d) Yrsel eller andra obehag uppstår.
e) Du känner lukt eller smak av föroreningar eller om du känner irritation i luftvägarna.
Modi era eller ändra aldrig produkten. Använd endast originaldelar från 3M vid 
reservdelsbyte
^ Använd inte dessa produkter i lättantändlig eller explosiv miljö.
gnistsläckaren närhelst äktenheten kan tänkas komma i kontakt med gnistor, smält 
metall eller andra heta partiklar.
På grund av lägre lufttäthet vid höjder över 800 meter, kan luft ödesturbons ödesalarm 
aktiveras för tidigt eller så kan batterikapaciteten minskas.
Material i produkten som kan komma i kontakt med användarens hud är inte kända för att 
ge allergiska reaktioner.
Denna produkt innehåller inga komponenter av naturgummilatex.

MÄRKNING
För märkning av huvudtopp se lämplig huvudtoppsinstruktion.
För märkning av lter se lterinstruktion.
Fläktenheten TR-302E är märkt med EN12941.
Fläktenheten TR-302E är märkt med tillverkningsdatum (månad/år).
De ekonomiska standardbatterierna och högkapacitetsbatterierna som ska användas till 
äktenheten är märkta med EN12941.

Batterierna är märkta med tillverkningsdatum och batterityp (år/vecka/batterityp) t.ex. 
09/10/1 för 2009, vecka 10, batterityp 1.
Ytterligare varningssymboler beskrivs nedan:
Symbol De nition
A Låt inte batterierna –
G Komma i kontakt med vatten
C Komma i närheten av eld
F Förvaras utanför det rekommenderade temperaturområdet

FÖRBEREDELSER
Kontrollera att utrustningen är komplett, oskadad och rätt sammansatt. Eventuella 
skadade eller felaktiga delar måste ersättas med originaldelar från 3M före användning.
Genomför kontroll av huvudtoppen enligt lämplig bruksanvisning innan användning.
Välj ett godkänt bälte och anslut det till äktenheten.
Välj ett godkänt batteri.
(Se referensbroschyren för TR-302E äktenheten där en lista med 3M-godkända batterier 
visas).
Se bruksanvisningen som följer med batteriladdningsenheten när det gäller instruktioner 
för batteriladdning.
Batteri
Batteriet ska laddas innan det används för första gången.
Se bruksanvisningen som följer med batteriladdningsenheten när det gäller instruktioner 
för batteriladdning.
Man kan bestämma batteriladdningen genom att trycka på indikatorn enligt gur 1.
(1 streck = lägre än 20 %, 5 streck = 80 till 100 %).
Sätt i batteriet enligt gur 2.
Spärrhaken ska haka i med ett klickljud. Dra försiktigt i batterierna för att kontrollera att de 
sitter fast.
Filter
Välj ett godkänt lter.
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Att använda enheten i "avstängt" läge är ej att rekommendera. Mycket litet eller 
inget skydd alls erhålls och det nns risk att koldioxid bildas och att syret i huvan 
försämras. Lämna det förorenade utrymmet omedelbart.
Var försiktig så att inte andningsslangen fastnar runt utstickande föremål.
Lämna omedelbart det förorenade utrymmet och undersök orsaken till stoppet (se 
felsökning) om luft ödet i huvudtoppen stannar och larmet ljuder när enheten är i drift.
Livslängden för produkten varierar med användningsfrekvensen och miljön vid 
användning.
Vid användning av utrustningen varje dag, rekommenderas att produkten byts ut efter 
ungefär 5 år, förutsatt att produkten förvaras och underhålls enligt nedanstående 
instruktioner.
Vissa extrema förhållanden kan resultera i att produkten behöver bytas ut efter en kortare 
period.
Obs! Utsätt inte batterierna för temperaturer över 54°C. Fläktenhetens batterilarm 
kommer att aktiveras om batteriernas temperatur når 60°C när äktenheten är i drift.
Använd inte batterierna vid temperaturer utanför de rekommenderade gränsvärdena.

ANVÄNDING

Slå på
På (normal funktion)

Funktion Display Ljud

Slå av
Förklaring  B = Blinkar (3 gånger) D = En lång pipsignal

D

Felsök

VAD

Varningar Display Ljud Kommentarer

NÄR
Luft ödeskontroll

Låg batterinivå

Lågt öde

Lågt öde och 
batterinivå
Odör upptäckt

Se ovan

1. Ladda batteriet
2. Batteriernas drifttemperatur på 55°C 
har överskridits
Slang blockerad - rengör/ersätt slang
Blockerade – Byt ut lter ( gur 3 och 4)

Byt lter Obs! Endast tillämplig på lter 
mot obehaglig lukt

Rengöring Efter användning

Generell Inspektion Före användning - Varje månad om inte 
användningen är regelbunden

Före användning

Förklaring  B = Långsamt blinkande E = Kort återkommande pipljud

E

E

E

OBS! LUFTFLÖDESTURBON KOMMER ATT STÄNGAS AV CIRKA 10-15MINUTER 
EFTER VARNINGEN FÖR LÅG BATTERISTYRKA ELLER OM DEN INTERNA 
BATTERITEMPERATUREN ÖVERSTIGER 60°C.

 

 

 

(Se referensbroschyren för TR-302E äktenheten för en lista med 3M-godkända lter).
^ Inspektera ltret innan du sätter det på plats och ersätt omedelbart om det är skadat.
Ta bort lterkåpan genom att trycka på spärrhaken på äktenehetn och lyft sedan av 
kåpan så som visas i gur 3. Placera ltren och för ltren (tillval) och/eller gnistsläckaren i 
lterkåpan så som visas i gur 4. Filterdekalen ska synas i lterkåpans fönster. 

gnistsläckaren närhelst äktenheten kan tänkas komma i kontakt med gnistor, smält 
metall eller andra heta partiklar.
^ Se till att alltid montera ltret korrekt i äktenheten.
Sätt tillbaka lterkåpan i äktenheten och försäkra dig om att spärrhaken fastnar 
ordentligt.
Luft ödeskontroll
Genomför en luft ödeskontroll med hjälp av luft ödesindikatorröret så som visas i gur 5 
innan du använder enheten.
Undersidan av den svävande kulan ska be nna sig ovanför minimi ödesmarkeringen 
( gur 6).
Håll handen framför utblåset på luft ödesturbon för att kontrollera att den ljudliga 
varningsfunktionen fungerar som den ska. Fläktenheten ska då ge ifrån sig ett ljudligt larm 
och äktens LED-lampa ska blinka.
Obs! Höga, omgivande bullernivåer, eller användning hörselskydd, kan påverka hur bra 
de ljudliga larmen hörs. Vid användning i bullrig miljö kan det vara nödvändigt att 
användaren kontrollerar de visuella larmen lite oftare.

BRUKSANVISNING
PÅTAGNING
1. Välj godkänd luftslang (Se referensbroschyr för lista på godkända 3M slangar) och 
montera slangänden till huvudtoppens slanganslutning.
Inspektera luftslangen, speciellt tätningen mot äktenheten, så att inga skador nns. Om 
tätningen är sliten eller skadad ska den ersättas med en ny.
2. Justera och spänn fast bältet med äktenheten runt midjan så att det sitter bekvämt (se 
kommentaren nedan när det gäller passande ryggsäck). För in den nedre änden av 
andningsslangen i äktenhetens utblås och vrid andningsslangens ände så att den sitter 
fast ordentligt.
3. Justera hududtoppen så som beskrivs i tillhörande bruksanvisning.
4. Slå på äktenheten, passa in huvudtoppen och se till att åtminstone ett minimum av 
luft öde erhålls. (Det ljudliga larmet kommer att låta om luft ödet blir lägre än minimum – 
se felsökning).
Obs! Se gur 7 när det gäller att passa in äktenheten med ryggsäcken (tillval). 
Kontrollera att den hålls ordentligt på plats med hjälp av fästanordningen. Justera vid 
behov ryggsäckens remmar så att du får en bekväm passform.
Obs! För av det borttagbara bältesspännet och de borttagbara bälteshällorna från bältet 
för att passa in tillvalsspännena ( gur 8).
För på två bygelhållare ( gur 9) på bältet så att de be nner sig på den position som visas i 
gur 10.

För på en bälteshälla på bältet ( gur 11), för bältet genom äktenheten ( gur 12) och för 
på ytterligare en bälteshälla på bältet.
Placera äktenheten och bälteshällorna så som visas i gur 13. För på de två andra 
bygelhållarna och den sista bälteshällan på bältet ( gur 14). Sätt tillbaka bältesspännet 
( gur 15).
Passa in bältet runt midjan och placera hängarna och hällorna så som visas i gur 16. 
Kläm fast den främre delen av spännena så som visas i gur 16. Fäst de bakre spännena 
så som visas i gur 17. Justera hängslena så att de sitter bekvämt.

AVTAGNING
Ta varken av den mjuka huvudtoppen eller stäng av lufttillförseln innan du har 
lämnat det förorenade området.
1. Lyft av huvudtoppen från huvudet.
2. Stäng av äktenheten genom att trycka på strömbrytaren i 2 sekunder.
3. Knäpp upp midjebältet.
Obs! Håll äktenheten nedåt, med kåpan ned mot marken, medan du tar bort ltret. På så 
sätt minimeras risken för att motorn/ äkten förorenas i samband med att kåpan och ltret 
tas bort.
Vid långtidsförvaring av ltren ska man ta bort ltret och tätningen i en stängd behållare. 
3M rekommenderar ej att man lämnar kvar ltret i äktenheten eftersom skada då kan 
uppstå på lterpackningen.
NOTERA Om andningsskyddet har använts i ett område där det har förorenats med 
substanser som kräver speciella saneringsåtgärder ska det placeras i lämplig 
behållare och förseglas tills det kan saneras

RENGÖRNING
Använd en ren trasa som fuktats med en mild tvållösning.
Använd inte bensin, klorerade avfettningsmedel, organiska lösningsmedel eller slipande 
rengöringsmedel för rengöring av utrustningens delar.
I referensbroschyren nns information om vilka sorts rengöringsservetter som kan 
användas vid desin cering.
^ Håll ltertätningen ren
^ Filter ska ALDRIG rengöras genom att knackas eller blåsas rent.
Gnistsläckaren kan rengöras med vatten och rinnande tvål. Torka gnistsläckaren helt torr 
med en ren trasa. Byt ut den om det inte går att göra rent den eller om den är skadad.
Doppa inte batterierna eller batteriladdaren i någon typ av vätska.
Torka inte av de elektriska kontakterna.

UNDERHÅLL
Underhåll, service och reparationer får endast utföras av utbildad personal.
^ Användning av ej godkända delar och utförande av ej auktoriserade ändringar 
kan vara hälsovådligt och livsfarligt samt ogiltiggöra garantin.
Om vissa delar av utrustningen måste kasseras skall detta göras enligt gällande miljö och 
säkerhetsföreskrifter.
^ Avyttring av litiumjonbatterier ska göras i enlighet med lokala miljöföreskrifter.
Släng dem inte bland vanligt hushållsavfall eller i en eld. Lämna ej heller bort dem till 
förbränning.
Ta bort batteriet genom att trycka in spärrhaken på batteriet och sedan dra batteriet ner 
och ut.
Välj en godkänd laddningsenhet och se bruksanvisningen som följer med enheten.
^ Ladda aldrig batterier med icke-godkända laddare, i stängda skåp utan ventilation, i 
riskfyllda utrymmen eller i närheten av värmekällor.
^ Ladda inte batterierna utanför det rekommenderade temperaturområdet på 0-40°C.
Batteriet kan vara kvar i laddaren. Om batterierna förvaras under lång tid rekommenderar 
3M att de förvaras utanför laddaren vid ungefär 40% laddning. Batterierna får aldrig 
förvaras i ett urladdat tillstånd.
Livslängden för det ekonomiska standardbatteriet är minst 1000 timmar.
Livslängden för högkapacitetsbatteriet är minst 2000 timmar.
Batteriet förväntas bibehålla 80% av sin ursprungskapacitet under den livslängd som 
anges ovan.
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FÖRVARING OCH TRANSPORT
^ Se till att lter och batterier förvaras i enlighet med instruktionerna nedan.
Denna produkt ska förvaras i förpackningen i ett torrt och rent utrymme. Den ska inte 
utsättas för solljus, hög temperatur eller ångor från bensin eller lösningsmedel.
Förvara inte utanför temperaturområde -30°C till +50°C eller med en luftfuktighet över 
90%. Om produkten ska lagras under en längre period innan användning, är 
rekommenderad förvaringstemperatur mellan 4°C och38°C.
Om den förvaras i enlighet med rekommendationerna är den förväntade hållbarhetstiden 
(före användning) för äktenheten och ltret 5 år från tillverkningsdatum. Om den ska 
lagras i mer än 2 år, ska äktenheten köras åtminstone 10 minuter en gång per år.
Den förväntade hållbarheten (före användning) för batteriet är 9 månader från 
tillverkningsdatum.
Förpackningarna till dessa produkter lämpar sig för att transportera produkterna inom 
EU-området.

TEKNISK SPECIFIKATION
(Om inget annat anges i referensbroschyren)
Andningsskydd
EN12941
Nominell skyddsfaktor, se bruksanvisningen för relevant huvudtopp.
Frånluftsegenskaper
Luft öde (Manufacturers Minimum Design Flow (MMDF)) : 170 l/min
Ljudligt larm
85dB(A) vid 10 cm
Batteritid
Ekonomiska standardbatterier (11,1V, 2,6 Ah litiummetall, uppladdningsbara) = 
4.5-6drifttimmar*
Högkapacitetsbatterier (11,1V, 4,8 Ah litiummetall, uppladdningsbara) = 9-12 drifttimmar*
* Beräkningen av systemets driftstid baseras på tester där ett nytt batteri och ett nytt, rent 
lter används vid 20°C. Den faktiska driftstiden kan vara längre eller kortare beroende på 

systemets kon gurering och miljö.
Laddningstid: Standardbatterier = mindre än 3 timmar
 Högkapacitetsbatterier = mindre än 3,5 timmar
Driftstemperatur
-10°C till +54°C (54°C som begränsas av batteriet)
Vikt (inklusive högkapacitetsbatteri, bälte och lter)
TR-302E = 1082g

d
BRUGSANVISNING
Læs denne vejledning sammen med indlægssedlen til 3M™ Versa o™ 
TR-302E-Batteridrevet turbo, hvor du kan nde oplysninger om:
• Godkendte hoveddelskombinationer
• Reservedele
• Tilbehør

UDPAKNING
Din 3M™ Versa o™ TR-302E Batteridrevne turbo skal indeholde:
a) Batteridrevet turboenhed
b) Luft ow indikator
c) Filterdæksel
d) Brugsanvisning
e) Indlægsseddel

^ ADVARSEL
Korrekt udvælgelse, uddannelse, brug og vedligeholdelse er afgørende for, om 
produktet beskytter brugeren imod visse luftbårne forurenende stoffer. Undlader 
man at følge alle instruktioner om brugen af disse åndedrætsværn og/eller 
undlades korrekt brug af produktet i hele perioden af eksponering, kan det skade 
brugerens helbred, føre til alvorlig og livstruende sygdom eller varig invaliditet.
For egnethed og korrekt brug, følg alle brugsanvisninger og de lokale myndighedsregler. 
Ved tvivlstilfælde, kontakt den sikkerhedsansvarlige eller 3M a/s, Afdelingen for 
sikkerhedsprodukter.
^ Man bør være særlig opmærksom på advarsler hvor angivet.

SYSTEMBESKRIVELSE
3M™ Versa o™ TR-302E Luftenheden er beregnet til brug sammen med en af de 
godkendte hoveddele (se indlægssedlen). Dette udstyr opfylder kravene i EN12941 
( ltrerende åndedrætsværn med batteridrevet turboenhed). Den batteridrevne turbo giver 
en valgmulighed med hensyn til standard økonomi- eller højkapacitetsbatterier og 
forskellige partikel ltre (nogle med beskyttelse mod ubehagelige lugte.) Den har også en 
elektrisk styreenhed, som visuelt og med lyd advarer om lavt batteri og/eller lavt luft ow 
ind i hoveddelen.

GODKENDELSER
Disse produkter opfylder de grundlæggende sikkerhedskrav i EU-direktivet 89/686/EØS 
og er CE- mærket i henhold hertil.
Cer ceret efter artikel 10, EC type godkendelse og Artikel 11,EC kvalitetskontrol er udført 
på systemer der indeholder disse produkter af BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, 
Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Bemyndiget organ nr. 0086).
Dette produkt er i overensstemmelse med EMC Direktiv 2004/108/EC.

ANVENDELSESBEGRÆNSNINGER
Brug dette åndedrætsværn i nøje overensstemmelse med alle instruktioner:
• - I denne brugsanvisning,
• - I brugsanvisningen til andre komponenter til udstyret (f.eks. indlægssedlen til 
TR-302E-luftenheden, brugsanvisningen til hoveddelen).
Brug ikke i luftforureningskoncentrationer, som ligger over speci kationerne i 
brugsanvisningen til hoveddelen.
Dette åndedrætsværn må ikke benyttes som beskyttelse mod ukendte luftforureninger, 
hvor forureningens koncentration ikke er kendt eller hvor koncentrationen er umiddelbart 
livsfarlig.
Brug ikke udstyret på steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% ilt (3M's de nition. I 
nogen lande gælder andre minimumsværdier for iltindholdet. Undersøg dette i 
tvivlstilfælde).
Brug ikke udstyret i ren ilt eller i iltberigede atmosfærer (over 23% oxygen).
Brug kun med hoveddele og reservedele/tilbehør opført på indlægssedlen og med de 
brugsinstruktioner der gives i den tekniske speci kation.
Må kun anvendes af uddannet, kvali ceret personale.
Forlad straks det forurenede område, hvis:
a) Enhver af udstyrets dele beskadiges.
b) Luftindtaget til hoveddelen formindskes eller helt stopper.
c) Vejrtrækningen bliver vanskelig.
d) Der opstår svimmelhed eller andet ubehag.
e) Forurening kan lugtes eller smages eller der opstår irritation.
Dette udstyr må aldrig modi ceres eller ændres. Brug kun originale 3M dele, når der skal 
skiftes dele.
^ Brug ikke udstyret i en brandfarlig eller eksplosiv atmosfære.
Gnistfang bør bruges i situationer hvor turboen udsættes for gnister, smeltet metal eller 
andre varme partikler.
På grund af den tynde luft ved højder på over 800 meter kan luftenhedens owalarm 
aktiveres for tidligt, eller batterikapaciteten være nedsat.
De anvendte materialer, der kan komme i kontakt med brugerens hud, er ikke kendte som 
allergifremkaldende.
Dette produkt indeholder ikke komponenter fremstillet af latex .

Udstyrsmærkning
For hoveddels mærkning se passende hoveddels brugsanvisning.
Vedr. ltermærkning se Filter brugsanvisning.
TR-302E Batteridrevet turbo enhed er mærket efter EN12941.
TR-302E Luftenheden er mærket med en produktionsdato (måned/år).
Standard økonomi- og højkapacitetsbatterier til luftenheden er mærket efter EN12941.
Batterierne er mærket med en produktionsdato og batteritype (år/uge/batteritype) f.eks. 
09/10/1 for 2009, uge 10, batteritype 1.
Yderligere advarselssymboler er beskrevet nedenfor:
Symbol De nition
A Må ikke -
G Komme i kontakt med vand
C Udsættes for ild
F Opbevares ved temperaturer uden for det anbefalede temperaturområde

KLARGØRING TIL BRUG
Check at udstyret er komplet, ubeskadiget og korrekt samlet. Enhver beskadiget eller 
defekt del skal udskiftes med originale 3M reservedele før brug.
Foretag før brugs check på hoveddels samling som beskrevet i passende bruger 
vejledning.
Vælg et godkendt bælte, og monter på luftenheden.
Vælg et godkendt batteri.
(Se indlægssedlen til TR-302E luftenheden for en liste over 3M-godkendte batterier).
Se brugsanvisningen til ladersættet for vejledning i opladning af batteri.
Batteri
Batteriet skal lades op, før det tages i brug første gang.
Se brugsanvisningen til ladersættet for vejledning i opladning af batteri.
Batteriopladningen kan ses ved at trykke på indikatoren som vist i g. 1.
(1 bar = mindre end 20 %, 5 bar = 80-100 %).
Monter batteriet som vist i g. 2.
Låsen skal låse med et hørbart klik. Træk forsigtigt i batteriet for at kontrollere, at det er 
låst.
Filtre
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Det er ikke normalt at anvende udstyret i "slukket" tilstand. Der ydes kun ringe eller 
slet ingen beskyttelse, og der kan forekomme ophobning af kuldioxid og iltmangel i 
hoveddelen. Forlad straks det forurenede område.
Pas på, at luftslangen ikke bliver snoet rundt om fremspringende genstande.
Hvis luft owet ind i hoveddelen stopper under brug, og alarmen lyder, forlades det 
kontaminerede område straks, og årsagen undersøges (se fejl nding).
Produktets levetid afhænger af hyppighed og betingelser under brug.
Ved brug hver dag anbefales det at kassere masken efter ca. 5 brug, forudsat den er 
opbevaret og vedligeholdt som beskrevet nedenfor.
Visse ekstreme betingelser kan give forringelser i en kortere periode.
Bemærk: Batteriet må ikke udsættes for temperaturer over 54°C. Luftenhedens 
batterialarm aktiveres, hvis batteritemperaturen når op på 60°C, mens luftenheden er i 
brug.
Brug ikke batterierne uden for de anbefalede temperaturgrænser.

AFTAGNING AF MASKEN
Tag ikke hoveddelen af og sluk ikke for turboenheden/ tryklufttilførslen, førend du 
har forladt det forurenede område.
1. Løft hoveddelen af hovedet.
2. Sluk for luftenheden ved at trykke på afbryderknappen i 2 sekunder.
3. Tag bæltet af.
Bemærk: Når ltrene skal fjernes så hold turboen nedad med dækslerne pegende mod 
jorden for, at undgå forurening af motor/ventilator.
Ved langvarig opbevaring af ltre skal ltrene fjernes og opbevares i en tætsluttende 

I BRUG

Tænd
On (normal operation)

Operation Display Lyd

Sluk
Nøgle  B = Blink (3 gange) D = Et langt bip

D

Fejl nding

HVAD

Advarsler Display Lyd Kommentarer

HVORNÅR
Luft ow check

Lavt batteri

Lavt Flow

Lavt Flow og batteri
Odeur konstateret

Se ovenfor

1. Oplad batteri
2. Batteriet har overskredet 
driftstemperaturen på 55°C
Slange blokeret - rens /udskift slange.
Filtre blokeret – udskift ltre ( g. 3 og 4)

Udskift lter Bemærk: Gælder kun for 
ltre mod ubehaglige lugte

Rengøring Efter brug

Generel Kontrol Før brug - Månedligt, hvis det ikke bruges 
regelmæssigt

Før brug

Nøgle  B = Langsom ash E = Korte gentagne bip

E

E

E

BEMÆRK: TURBOEN SLUKKER CIRKA 10-15 MINUTTER EFTER ADVARSEL OM 
LAVT BATTERI ELLER HVIS INTRN BATTERITEMPERATUR OVERSKRIDER 60°C.

OPBEVARING OG TRANSPORT
^ Sørg for, at ltre og batterier opbevares i overensstemmelse med nedenstående 
vejledning. Ensure lters and batteries are stored in accordance with instructions below.
Produktet bør opbevares i emballagen i tørre og rene omgivelser bort fra direkte sollys, 
kilder med høj temperatur, benzin og opløsningsmiddeldampe.
Må ikke opbevares udenfor temperaturområdet -30°C til +50°C eller ved en luftfugtighed 
over 90%. Hvis produktet skal opbevares i længere tid før brug, er foreslået lagrings 
temperatur 4°C til 38°C.
Når luftenheden og lteret opbevares som anført, er den forventede holdbarhed (før brug) 
5 år fra produktionsdatoen. Ved opbevaring ud over 2 år skal luftenheden køre i mindst 10 
minutter en gang om året.
Batteriets forventede holdbarhed (før brug) er 9 måneder fra produktionsdatoen.
Den originale emballage er egnet til transport af produktet i hele Den Europæiske Union.

 
 

 

Vælg et godkendt lter.
(Se indlægssedlen til TR-302E luftenheden for en liste over 3M-godkendte ltre).
^ Kontroller ltret før første installation eller ved geninstallation og udskift øjeblikkeligt 
hvis det er beskadiget.
Fjern lterdækslet ved at trykke på låsen på luftenheden og løfte dækslet af som vist i g. 
3. Anbring ltrene og de valgfrie for ltre og/eller gnistfangeren i lterdækslet som vist i 
g.4. Filtermærkaten skal være synlig i lterdækselruden. Gnistfang bør bruges i 

situationer hvor turboen udsættes for gnister, smeltet metal eller andre varme partikler.
^ Installer altid lteret korrekt i luftenheden.
Sæt lterdækslet i luftenheden igen, og kontroller, at låsen er helt låst.
Luft ow check
Før brug skal luft owet kontrolleres ved hjælp af luft owindikatoren som vist i g. 5.
Bunden af svømmerkuglen skal hvile på eller over mærket for minimums ow ( g. 6).
Lydalarmen kontrolleres ved at anbringe en hånd over luftenhedens udgangsåbning. 
Luftenhedens lydalarm skal gå i gang, og ventilatorlyset skal ashe.
Bemærk: Et højt støjniveau i omgivelserne eller høreværn kan betyde, at brugeren ikke 
kan høre lydalarmerne. Det kan være nødvendigt, at brugeren holder øje med de visuelle 
alarmer oftere, når der er meget støj i omgivelserne.

BRUGSANVISNING
PÅTAGNING AF UDSTYRET
1. Vælg godkendt luftslange (se indlægsseddel) og forbind toppen af slangen med 
hoveddelen.
Kontroller pakningen for enden af luftslangen(d.v.s. den ende der forbindes til 
luftenheden) for skrammer eller skader. Hvis der er skader skal luftslangen udskiftes.
2. Juster og spænd bæltet med luftenheden monteret, så det sidder behageligt om taljen 
(se bemærkning nedenfor for montering af rygsæk). Indsæt bunden af luftslangen i 
luftenhedens udgang, og drej enden af luftslangen, så den sidder fast.
3. Juster hoveddelen som beskrevet i den relevante brugsanvisning.
4. Tænd luftenheden, tag hoveddelen på, og kontroller, at der er et minimumsluft ow. 
(Lydalarmen går i gang, hvis luft owet er under minimum – se fejl nding).
Bemærk: Se g. 7 for montering af luftenheden i den valgfrie rygsæk. Kontroller, at den 
holdes fast med fæsteanordningen. Juster om nødvendigt stropperne på rygsækken, så 
den sidder behageligt.
Bemærk: De valgfrie remme ( g. 8) monteres ved at skubbe den aftagelige spændedel og 
stanggliderne af bæltet.
Skub de to remhængere ( g. 9) på bæltet, så de sidder som vist i g. 10.
Skub en glider på bæltet ( g. 11), skub bæltet igennem luftenheden ( g. 12), og skub 
endnu en glider på bæltet.
Placer luftenheden og gliderne som vist i g. 13. Skub de to andre remhængere og den 
sidste stangglider på bæltet ( g. 14). Sæt spændedelen på igen ( g. 15).
Anbring bæltet rundt om taljen, og placer hængerne og gliderne som vist i g. 16. Klips 
frontdelen af remmene som vist i g. 16. Monter bagremmene som vist i g. 17. Juster 
remmene, så de sidder behageligt.

beholder. 3M anbefaler ikke, at lteret bliver siddende i luftenheden, da lterpakningen 
kan blive beskadiget.
NB Hvis udstyret er blevet brugt i et område, hvor det er blevet forurenet med 
skadelige stoffer, der kræver speciel rensning eller uskadeliggørelse, bør det 
henlægges i en passende beholder og forsegles, indtil det kan rengøres.

RENGØRING
Brug en ren klud, fugtigggjort i en mild opløsning af vand og husholdningssæbe.
Brug aldrig benzin, chlorerede affedtningsmidler (som f. eks. trichlorethylen), organiske 
opløsningsmidler eller slibemidler til at rengøre enhedens dele.
Ønskes udstyret desin ceret, så anvend særlige renseservietter som nævnt i 
indlægssedlen (3M 105).
^ Hold lterforseglingen ren
^ Forsøg aldrig at rengøre ltrene ved at banke eller blæse opsamlet materiale ud.
Gnistfanget kan rengøres med vand og opvaskemiddel. Tør med ren klud. Hvis ikke det 
kan rengøres eller er beskadiget så skal det udskiftes.
Batteriet eller batteriladeren må ikke nedsænkes i nogen form for væske.
Tør ikke de elektriske kontakter af.

VEDLIGEHOLDELSE
Vedligeholdelse, service og reparation bør kun udføres af kvali ceret personale.
^ Brug af uoriginale dele eller uautoriserede modi kationer kan medføre risiko for 
helbredsskader, invaliditet eller livsfare, og kan ugyldiggøre enhver garanti.
Hvis bortskaffelse af brugte dele er nødvendig, skal det ske efter gældende 
myndighedsregler.
^ Lithium-ion-batterier bortskaffes i henhold til lokale myndighedsregler.
De må ikke smides i skraldespanden, kastes på åben ild eller sendes til forbrænding.
Batteriet fjernes ved at trykke på batterilåsen og trække batteriet ned og ud.
Vælg et godkendt ladersæt, og se brugsanvisningen til sættet.
^ Batterierne må ikke oplades med ikke-godkendte ladere, i lukkede kabinetter uden 
ventilation, på farlige steder eller nær meget kraftige varmekilder.
^ Batterierne må ikke oplades uden for det anbefalede temperaturområde på 0-40°C.
Batteriet må gerne blive siddende på laderen. Ved langvarig opbevaring af batterierne 
anbefaler 3M dog, at de opbevares væk fra laderen på ca. 40% opladning. Batteriet må 
aldrig ligge helt a adet.
Standardøkonomibatteriets levetid er mindst 1000 timer.
Højkapacitetsbatteriets levetid er mindst 2000 timer.
Batteriet forventes at holde mindst 80% af sin startkapacitet i ovennævnte levetid.
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER
(Medmindre andet er nævnt i indlægssedlen)
Åndedrætsbeskyttelse
EN12941
Nominel beskyttelsesfaktor: Se venligst brugsanvisningen for den relevante hovedel
Luftstrømskarakteristik
Fabrikantens minimum design ow (MMDF) 170 l/min
Lydalarm
85dB(A) ved 10 cm
Batteritid
Standard økonomi batteri (11,1V, 2,6 Ah Li metal genopladeligt) = 4.5-6 timer*
Højkapacitetsbatteri (11,1V, 4,8 Ah Li-metal, genopladeligt) = 9-12 timer*
* Estimeret system levetid er baseret på test med nyt batteri og et nyt lter ved 20°C. 
Aktuel system levetid kan være længere eller kortere afhængig af system kon guration og 
miljø.
Opladningstid: Standard batteri = mindre end 3 timer
 Heavy Duty batteri = mindre end 3,5 timer
Brugstemperatur
-10°C til +54°C (54°C begrænset af batteri)
Vægt (inkl. højkapacitetsbatteri, bælte og lter)
TR-302E = 1082g

N
BRUKSANVISNING
Les disse instruksjonene sammen med referanseheftet for 3M™ Versa o™ TR-302E 
batteriturbo, der du nner informasjon om:
• Godkjente kombinasjoner med hodesett
• Reservedeler
• Tilbehør

UTPAKKING
Din 3M™ Versa o™ TR-302E batteriturbo skal inneholde:
a) Batteriturbo
b) Luftstrømsindikator
c) Filterdeksel
d) Bruksanvisning
e) Referansehefte

^ ADVARSEL
Riktig valg av utstyr og opplæring i bruk og vedlikehold av produktet er viktig for å 
beskytte brukeren mot forurensninger i luften. Hvis ikke instruksjonene i 
bruksanvisningen følges og/eller utstyret brukes feilaktig eller ikke brukes under 
hele tiden brukeren er utstatt for forurensningen, kan dette påvirke brukerens 
helse, føre til livstruende sykdom eller varige skader.
Dersom du har noen som helst tvil om produktets bruksområder i din arbeidssituasjon, 
anbefales det at du tar kontakt med verneleder, eller 3M.
^ Vær spesielt oppmerksom på advarsler hvor disse forekommer.

SYSTEMBESKRIVELSE
3M™ Versa o™ TR-302E batteriturbo er utformet for å brukes sammen med ett av de 
godkjente hodesettene (se referanseheftet). Dette produktet oppfyller kravene i EN 12941 
(Åndedrettsvern – batteridrevet utstyr). Du kan velge mellom standard batteripakke eller 
langtidsbatteri, og du kan velge ere typer partikkel ltre (inkludert ltre som brukes mot 
ere typer ubehagelige lukter). Den har også en elektronisk styringsenhet som gir lyd- og 

lysvarsel om lavt batterinivå og/eller liten luftstrøm til hodesettet.

GODKJENNINGER
Disse produktene oppfyller kravene i det europeiske direktivet 89/686/EEC (Personlig 
verneutstyr), og er CE-merket.
Serti sering under Artikkel10, EC Type eksaminasjon og Artikkel 11, EC kvalitetskontroll, er 
utført på systemer som inneholder dette produktet av BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, 
Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Akkreditert Serti seringsinstitutt nr. 0086).
Dette produktet er i henhold til det europeiske EMC direktivet 2004/108/EC.

BRUKSBEGRENSNINGER
Dette åndedrettsvernet må kun brukes som beskrevet i instruksjonen:
• du nner i dette heftet.
• som følger med andre komponenter i systemet. (f.eks. referanseheftet for TR-302E 
batteriturbo og bruksanvisningen for hodesettet).
Ikke bruk i konsentrasjoner av forurensning som er større enn det som spesi seres i 
bruksanvisningen for hodesettet.
Må ikke brukes hvis konsentrasjonene av forurensninger utgjør øyeblikkelig fare for liv og 
helse (IDLH), er ukjente eller har dårlige varslingsegenskaper (f.eks. lukt eller smak).
Må ikke benyttes i områder som inneholder mindre enn 19,5% oksygen (3M de nisjon).

Må ikke benyttes i oksygenanriket område.
Må kun benyttes sammen med hodesett og reservedeler/tilbehør som beskrevet i 
referanseheftet, og innenfor de bruksbegrensninger som er beskrevet i Tekniske 
Spesi kasjoner.
Må kun brukes av trenet personell.
Forlat det forurensede området umiddelbart hvis:
a) Hele eller deler av systemet blir skadet.
b) Lufttilførselen til hodesettet reduseres eller stanser.
c) Du får pustevanskeligheter.
d) Du merker svimmelhet eller ubehag.
e) Du smaker eller lukter forurensningene, eller merker irritasjon.
Produktet må aldri modi seres eller endres, og du må kun bruke originale reservedeler 
eller tilleggsutstyr fra 3M.
^ Ikke bruk disse produktene i brannfarlige eller eksplosive områder.
Gnistfangeren skal brukes i alle situasjoner der batteriturboen kan eksponeres for gnister, 
smeltet metall eller andre varme partikler.
Grunnet lavere lufttetthet ved høyder over 800 meter kan luftstrømalarmen til 
batteriturboen aktiveres tidligere enn normalt, og batterikapasiteten kan reduseres.
Materialer som kan komme i kontakt med brukerens hud er ikke kjent for å gi allergiske 
reaksjoner.
Dette produktet inneholder ingen komponenter laget av naturlig gummilateks.

MERKING PÅ UTSTYRET
For merking av hodesett, se aktuell bruksanvisning.
For merking av lter, se aktuell bruksanvisning.
TR-302E batteriturbo er merket i henhold til EN 12941.
TR-302E batteriturbo er merket med produksjonsdato (måned/år).
Standard batteriet og langtidsbatteriet som skal brukes med batteriturboen, er merket i 
henhold til EN 12941.
Batteriene er merket med produksjonsdato og celletype (år/uke/celletype), f.eks. 09/10/1 
for 2009, uke 10, celletype 1.
Andre varselsymboler beskrives nedenfor:
Symbol De nisjon
A Må ikke -
G komme i kontakt med vann
C utsettes for ild
F oppbevares i andre temperaturer enn de anbefalte

KLARGJØRING FØR BRUK
Kontroller at utstyret er komplett, uten skade og riktig montert. Enhver skadet del må 
byttes med originale reservedeler fra 3M.
Se over hodesettet før bruk som beskrevet i aktuell bruksanvisning.
Velg et godkjent belte og sett det på batteriturboen.
Velg et godkjent batteri.
(I referanseheftet til TR-302E batteriturbo nner du en liste over 3M-godkjente batterier.)
Instruksjoner om batterilading nner du i bruksanvisningen som følger med batteriladesettet.
Batteri
Batteriet må lades før første gangs bruk.
Instruksjoner om batterilading nner du i bruksanvisningen som følger med 
batteriladesettet.
Du kan se ladenivået ved å trykke på indikatoren som vist i gur 1.
(1 strek = mindre enn 20 %, 5 streker = 80 til 100 %.)
Sett inn batteriet som vist i gur 2.
Låsen skal aktiveres med et hørbart klikk. Dra forsiktig i batteriet for å sjekke at det er låst 
på plass.
Filtre
Velg et godkjent lter.
(I referanseheftet til TR-302E batteriturbo nner du en liste over 3M-godkjente ltre.)
^ Kontroller lteret ved første gangs bruk, eller ved lterbytte, og erstatt ned bytt hvis det 
er skadet eller ødelagt.
Ta av lterdekselet ved å trykke på låsen på batteriturboen og løfte dekselet av som vist i 
gur 3. Sett lteret og eventuelt for lter og/eller gnistfanger inn i lterdekselet som vist i 
gur 4. Filteretiketten skal være synlig i vinduet på lterdekselet. Gnistfangeren skal 

brukes i alle situasjoner der batteriturboen kan eksponeres for gnister, smeltet metall eller 
andre varme partikler.
^ Filteret må alltid plasseres riktig i batteriturboen.
Sett lterdekselet tilbake på batteriturboen, og pass på at det sitter godt fast.
Kontroll av luftstrøm
Før bruk må du kontrollere luftstrømmen med luftstrømsindikatoren som vist i gur 5.
Bunnen av kulen skal være på eller over minimumsmerket ( gur 6).
Kontroller at lydsignalet fungerer riktig ved å legge en hånd over utløpet til batteriturboen. 
Batteriturboen skal avgi et lydsignal, og viftelyset skal blinke.
Merk: Mye støy i omgivelsene eller bruk av hørselvern kan føre til at brukeren ikke hører 
lydsignalet. Ved mye støy i omgivelsene må brukeren kontrollere de visuelle alarmene 
oftere.
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Ikke bruk utstyret når turboen er avslått. Det gir liten eller ingen beskyttelse, det 
kan dannes karbondioksid og hodesettet kan tømmes for oksygen. Forlat det 
forurensede området umiddelbart.
Pass på at pusteluftslangen ikke henger seg fast.
Hvis luftstrømmen til hodesettet stopper og alarmen utløses under bruk, må du forlate det 
forurensede området umiddelbart og undersøke årsaken (se feilsøking).
Levetiden til produktet vil variere avhengig av hvor ofte det brukes og bruksforholdene.
Ved daglig bruk anbefales det at produktet erstattes etter ca. 5 år, forutsatt at produktet er 
lagret og vedlikeholdt som beskrevet under.
Ekstreme påvirkninger kan resultere i kortere levetid.
Merk: Ikke utsett batteriet for temperaturer over 54°C. Batterialarmen til batteriturboen 
utløses hvis batteritemperaturen når 60°C mens batteriturboen er i bruk.
Ikke bruk batteriene utenfor det anbefalte temperaturområdet.

DEMONTERING
Ta ikke av deg hodesettet eller koble fra lufttilførselen før du har forlatt det 
forurensede området.
1. Løft hodesettet av hodet.
2. Slå av batteriturboen ved å holde inne På/Av knappen i 2 sekunder.
3. Ta av deg beltet.
Merk: Når lteret skal taes ut av turboen skal turboen holdes slik at lterdekselet er rettet 
mot bakken for å reduserer risikoen for at motor / vifte blir forurenset.
Ved langvarig lagring av ltre bør du ta av lteret og legge det i en lukket oppbevarings-
boks. 3M anbefaler ikke at du lar lteret stå i batteriturboen, da det kan oppstå skade på 
lterpakningen.

MERK Hvis systemet har vært brukt i et område med spesielle forurensninger som 
krever dekontaminasjon, må det plasseres i egnet oppbevaring inntil systemet kan 
dekontamineres eller kastes.

RENGJØRING
Bruk en ren, fuktig klut med mild såpe.
Det må ikke brukes bensin, klorerte avfettingsvæsker (slik som trikloretylen), organiske 
løsemidler eller slipemidler for å gjøre rent utstyret.
For å desin sere systemet, se referanseheftet.
^ Hold lterforseglingen ren
^ Forsøk aldri å rengjøre lteret ved å slå eller blåse ut forurensningene.
Gnistfangeren kan rengjøres med såpevann (vanlig husholdningssåpe). Tørk 
gnistfangeren med en ren klut og pass på at den er helt tørr. Hvis den ikke kan rengjøres 
eller er ødelagt, må den byttes ut.
Ikke senk batteriet eller batteriladeren ned i væske.
Ikke tørk av de elektriske kontaktene.

BRUK

Slå på
På (normal bruk)

Ved bruk Skjerm Lydgiver

Slå av
Viktig  B = Blink (3 ganger) D = Ett langt pip

D

FEILSØKING

HVA

Advarsler Skjerm Lydgiver Kommentarer

NÅR
Kontroll av luftstrøm

Lavt batterinivå

Lav luftmengde

Lav luftmengde og lavt 
batterinivå
Lukt er oppdaget

Se over

1. Lad batteriet
2. Batteriet har oversteget 
driftstemperaturen på 55°C
Slange blokkert - Rett ut slange / erstatt 
slange
Filteret er tett – bytt lter ( gur 3 og 4)

Bytt lter Merk: Gjelder kun for ltre mot 
ubehagelig lukt

Rengjøring Etter bruk

Generell inspeksjon Før bruk - Hvis ikke i daglig bruk, hver måned
Før bruk

Viktig  B = Sakte blink E = Korte, uregelmessige pip

E

E

E

MERK: BATTERITURBOEN SLÅR SEG AUTOMATISK AV CA 10-15 MINUTTER ETTER 
BATTERIVARSELET FOR LAVT BATTERINIVÅ, ELLER HVIS DEN INTERNE 
BATTERITEMPERATUREN OVERSKRIDER 60°C.

OPPBEVARING OG TRANSPORT
^ Pass på at ltrene og batteriene oppbevares i henhold til instruksjonene nedenfor.
Dette produktet bør lagres i originalforpakning i tørre, rene omgivelser. Unngå direkte 
sollys, høy temperatur, bensin eller organiske damper.
Må ikke lagres utenfor temperaturområdet -30°C til +50°C, eller med luftfuktighet over 
90%. Hvis produktet skal lagres i en lengre periode før bruk, anbefales det at 
lagringstemperaturen er fra 4°C til 38°C.
Når de oppbevares som beskrevet, er den forventede lagringstiden (før bruk) til 
batteriturboen og lteret 5 år fra produksjonsdatoen. Ved oppbevaring i mer enn 2 år bør 
batteriturboen kjøres i minst 10 minutter i året.
Den forventede laringstiden (før bruk) for batteriet er 9 måneder fra produksjonsdatoen.
Vi anbefaler å bruke originalforpakning ved transport.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
(hvis ikke annet er oppgitt i referanseheftet)
Åndedrettsbeskyttelse
EN12941
Nominell beskyttelsesfaktor: Se bruksanvisning til relevant hodesett.
Luftstrømskarakteristikk
Produsentens minste tillatte luftmengde (MMDF) 170 l/minutt.
Lydsignal
85dB(A) ved 10 cm
Batteri - brukstid
Standard batteri (11,1V, 2,6 A Litium oppladbart) = 4.5-6 timer brukstid*
Langtidsbatteri (11,1V, 4,8 Ah oppladbar litium) = 9-12 timers brukstid*
* Beregnet systembrukstid basert på testing med nytt batteri og nytt lter ved 20°C. 
Systembrukstiden kan bli lengre eller kortere avhengig av kon gurasjon og omgivelser.
Ladetid: Standard batteri: Mindre enn 3 timer
 Langtidsbatteri: Mindre enn 3,5 timer

 
 

 

BRUKSANVISNING
MONTERING
1. Velg godkjent pusteluftslange (se referanseheftet for liste over 3M godkjente 
pusteluftslanger) og fest enden til hodesettet.
Kontroller pakningen på bajonettkoblingen i enden av pusteluftslangen (den enden som 
sitter på batteriturboen eller på regulatoren) for tegn til slitasje eller skade. Hvis pakningen 
er slitt eller ødelagt må pusteluftslangen erstattes med en ny.
2. Juster og spenn fast beltet med batteriturboen rundt livet (se merknad nedenfor om å 
tilpasse bæremeis). Sett den nederste enden av pusteluftslangen inn i utgangen av 
batteriturboen, og vri enden av pusteluftslangen for å forsikre at den sitter godt fast.
3. Juster hodesettet som beskrevet i gjeldende bruksanvisning.
4. Slå på batteriturboen, tilpass hodesettet, og kontroller at minimum luftstrøm oppnås. 
(Lydsignalet utløses hvis luftstrømmen er under minimum – se feilsøking.)
Merk: For tilpassing av batteriturboen til den valgfrie bæremeisen, se gur 7. Kontroller at 
turboen er godt festet. Om nødvendig justerer du stroppene til den sitter komfortabelt.
Merk: Tilpass bærestroppene (valgfrie, gur 8) ved å ta av den avtagbare delen av 
spennen på belte og ta deretter av beltestopperne.
Skyv to festeringer ( gur 9) inn på beltet, slik at de er i posisjonen som vises i gur 10.
Skyv én beltestopper inn på beltet ( gur 11), tre beltet gjennom batteriturboen ( gur 12) 
og skyv en ny beltestopper inn på beltet.
Plasser batteriturboen og beltestopperne som vist i gur 13. Skyv to siste festeringene og 
den siste beltestopperen inn på beltet ( gur 14). Fest spennen igjen ( gur 15).
Fest beltet rundt livet, og plasser festeringene og beltestopperne som vist i gur 16. Fest 
de fremre stroppene som vist i gur 16. Fest de bakre stroppene som vist i gur 17. Juster 
bærestroppene til de sitter komfortabelt.

VEDLIKEHOLD
Vedlikehold, service og reparasjoner må kun utføres av trenede personer.
^ Bruk av uoriginale deler eller uautorisert modi kasjon kan resultere i fare for liv 
og helse, og gjøre eventuelle garanti- eller forsikringskrav til 3M ugyldige.
Destruksjon av deler skal gjøres i henhold til lokalt regelverk.
^ Litiumbatterier skal kastes i henhold til lokalt regelverk.
Ikke kast batteriene i vanlige avfallsbøtter, på et bål eller send de til forbrenning.
Fjern batteriet ved å trykke på batterilåsen og dra batteriet ned og ut.
Velg et godkjent ladesett, og se bruksanvisningen som følger med det.
^ Ikke lad batteriene med en lader som ikke er godkjent, i lukkede skap uten ventilasjon, 
på farlige steder eller nær svært varme kilder.
^ Ikke lad batteriene utenfor det anbefalte temperaturområdet på 0-40°C.
Du kan la batteriet stå i laderen. Ved langvarig oppbevaring av batteriene anbefaler 3M 
imidlertid at de oppbevares ute av laderen med ca. 40% lading. Batteriet bør aldri være 
helt utladet.
Levetiden for standard batterier er minst 1000 timer.
Levetiden for langtidsbatteri er minst 2000 timer.
Batteriet forventes å opprettholde minst 80% av den opprinnelige kapasiteten i levetiden 
som er angitt ovenfor.
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Brukstemperatur
-10°C til +54°C (54°C begrenset av batteri)
Vekt (inkludert langtidsbatteri, belte og lter)
TR-302E = 1082g

f
KÄYTTÖOHJEET
Lue nämä ohjeet ja moottoroidun puhallinyksikön 3M™ Versa o™ TR-302E:n tuote-esite, 
jossa on tietoja seuraavista seikoista:
• Hyväksytyt suojapäähineiden yhdistelmät
• Varaosat
• Lisävarusteet

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
3M™ Versa o™ TR-302E Puhallinyksikkö sisältää:
a) Puhallinyksikön
b) Ilmavirran ilmaisimen
c) Suodattimen suojuksen
d) Käyttöohjeen
e) Tuote-esitteen

^ VAROITUS
Hengityksensuojaimen oikea valinta, käyttökoulutus, käyttö ja asianmukainen 
kunnossapito on välttämätöntä käyttäjän suojaamiseksi tehokkaasti tietyiltä 
ilmassa olevilta epäpuhtauksilta. Jos näiden tuotteiden käytössä ei noudateta 
kaikkia ohjeita ja/tai hengityksensuojainta ei käytetä täydellisenä ja oikein koko sen 
ajan, jonka käyttäjä altistuu epäpuhtauksia sisältävälle ilmalle, seurauksena voi olla 
käyttäjän terveyden vaarantuminen, pahimmassa tapauksessa vakava 
sairastuminen tai pysyvä vammautuminen.
Varmista aina, että tuote sopii aiottuun käyttötarkoitukseen ja noudata voimassa olevia 
suojaimien käyttöä koskevia määräyksiä sekä tämän käyttöohjeen ohjeita. Kysy 
tarvittaessa lisätietoja Suomen 3M Oy:n työsuojelutuoteosastolta.
^ Kiinnitä erityistä huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.

JÄRJESTELMÄN KUVAUS
3M™ Versa o™ TR-302E Puhallinyksikköä käytetään yhdessä jonkin hyväksytyn 
suojapäähineen kanssa (katso tuote-esite). Tämä tuote on standardin EN12941 
vaatimusten mukainen (hengityksensuojaimet – moottoroidut puhallinyksiköt). 
Puhallinyksikköön on valittavissa vakioakut tai suuritehoiset akut sekä erilaisia 
hiukkassuodattimia (joihinkin kuuluu epämiellyttäviä hajuja suodattava ominaisuus). 
Puhallinyksikössä on myös sähköinen ohjausyksikkö, joka varoittaa akun alhaisesta 
varauksesta ja/tai liian heikosta ilmansyötöstä suojapäähineeseen merkkiäänellä ja 
näkyvällä varoitusmerkillä.

HYVÄKSYNNÄT
Nämä tuotteet täyttävät Euroopan yhteisön direktiivin 89/686/ETY (henkilösuojaindirektiivi) 
vaatimukset ja niissä on tämän osoituksena CE-merkki.
Näitä suojaimia sisältävät järjestelmät on serti oitu artiklan 10 (EY-tyyppihyväksyntä) sekä 
artiklan 11 (EY-laadunvalvonta) mukaisesti, serti oinnin on myöntänyt BSI, Kitemark 
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Ilmoitettu laitos nro 0086).
Tämä suojain on eurooppalaisen EMC-direktiivin 2004/108/EY vaatimusten mukainen.

KÄYTTÖRAJOITUKSET
Käytä tätä hengityksensuojausjärjestelmää noudattaen kaikkia ohjeita, jotka
• - sisältyvät tähän käyttöohjeeseen,
• - on toimitettu järjestelmän muiden osien kanssa (esim. TR-302E-puhallinyksikön 
tuote-esite, suojapäähineen käyttöohjeet).
Älä käytä laitetta, jos epäpuhtauspitoisuudet ylittävät suojapäähineen käyttöohjeissa 
määritetyt arvot.
Älä käytä hengityksensuojaimia suojaamaan tuntemattomilta ilmassa olevilta 
epäpuhtauksilta, jos epäpuhtauspitoisuuksia ei tunneta, tai ilma sisältää terveydelle 
välittömästi vaarallisia epäpuhtauksia (IDLH).
Älä käytä hengityksensuojaimia ympäristöissä, joiden happipitoisuus on alle 19,5 % (3M:n 
määritelmä. Yksittäiset maat voivat soveltaa omia happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy 
tarvittaessa lisätietoja).
Älä käytä näitä suojaimia pelkästään happea sisältävässä tai happirikkaassa 
ympäristössä.
Käytä vain tuotevihkossa lueteltuja suojapäähineitä sekä varaosia/tarvikkeita ja vain 
Teknisissä tiedoissa mainittujen käyttöehtojen mukaisissa olosuhteissa.
Hengityksensuojaimet on tarkoitettu ainoastaan niiden käyttöön koulutettujen henkilöiden 
käytettäväksi.
Poistu välittömästi epäpuhtauksia sisältävältä alueelta, jos:
a) Järjestelmän jokin osa vahingoittuu käytön aikana.
b) Ilmavirtaus päähineeseen vähenee tai lakkaa.
c) Hengityksesi vaikeutuu.
d) Tunnet huimausta, uupumusta yms.
e) Haistat tai maistat epäpuhtauksia tai ilmenee ärsytystä

Älä koskaan tee minkäänlaisia muutoksia tähän suojaimeen. Käytä vain alkuperäisiä 
3M-varaosia.
^ Älä käytä laitteita helposti syttyvissä tai räjähdysherkissä ympäristöissä.
Kipinäverkkoa tulisi aina käyttää tilanteissa, jossa suojaimen käyttäjä altistuu kipinöille, 
sulalle metalliroiskeelle tai muille kuumille hiukkasille.
Koska ilma on ohuempaa yli 800 metrin korkeudessa, puhallinyksikön ilmansyötön hälytys 
voi mennä päälle liian aikaisin tai akun teho voi heikentyä.
Suurimmalle osalle käyttäjistä ei tiedetä aiheutuneen allergisia reaktioita tuotteen ihon 
kanssa kosketuksiin joutuvien materiaalien käytöstä.
Tämä tuote ei sisällä luonnonkumilateksista valmistettuja osia.

LAITTEEN MERKINNÄT
Suojapäähineen merkinnät käyvät ilmi kyseisen suojapäähineen käyttöohjeesta.
Suodattimen merkinnät löytyvät suodattimen käyttöohjeesta.
TR-302E Puhallinyksikkö on standardin EN12941 mukainen.
TR-302E Puhallinyksikköön on merkitty valmistusajankohta (kuukausi/vuosi).
Vakioakut ja suuritehoiset akut ovat standardin EN12941 mukaisia.
Akkuihin on merkitty valmistuspäivämäärä ja kennotyyppi (vuosi/viikko/kennotyyppi), esim. 
09/10/1 tarkoittaa vuotta 2009, viikkoa 10 ja kennotyyppiä 1.
Muut varoitussymbolit:
Symboli Selitys
A Älä -
G päästä kosketuksiin veden kanssa
C altista tulelle
F säilytä suositellun lämpötilarajan ulkopuolella

KÄYTÖN VALMISTELUT
Varmista, että laite on täydellinen, oikein koottu ja vahingoittumaton. Kaikki 
vahingoittuneet tai vialliset osat on vaihdettava alkuperäisiin 3M-varaosiin ennen käyttöä.
Suorita suojapäähineen tarkastus ennen käyttöä käyttöohjeessa selostetulla tavalla.
Valitse hyväksytty vyö ja kiinnitä se puhallinyksikköön.
Valitse hyväksytty akku.
(Katso TR-302E puhallinyksikön tuote-esitteestä luettelo 3M:n hyväksymistä akuista.
Katso akun latausohjeet akun laturin mukana toimitetuista käyttöohjeista.
Akku
Akku on ladattava ennen ensimmäistä käyttökertaa.
Katso akun latausohjeet akun laturin mukana toimitetuista käyttöohjeista.
Akun lataustason voi tarkistaa painamalla ilmaisinta kuvan 1 osoittamalla tavalla.
(1 palkkia = alle 20 %, 5 palkkia= 80-100 %).
Kiinnitä akku kuvan 2 osoittamalla tavalla.
Kuulet napsahduksen, kun akkukotelon kansi kiinnittyy paikoilleen. Varmista, että 
akkuyksikkö on lukittunut paikoilleen vetämällä sitä varovasti.
Suodattimet
Valitse hyväksytty suodatin.
(Katso TR-302E puhallinyksikön tuote-esitteestä luettelo 3M:n hyväksymistä 
suodattimista.
^ Tarkista suodattimen kunto ennen (uudelleen) asennusta. Vaihda välittömästi viallinen 
suodatin.
Irrota suodattimen suojus painamalla puhallinyksikön salpaa ja nostamalla suojus pois 
kuvan 3 osoittamalla tavalla. Asenna suodattimet ja valinnaiset esisuodattimet ja/tai 
kipinäsuojus suodattimen suojukseen kuvan 4 osoittamalla tavalla. Suodattimen tarran 
pitää näkyä suodattimen suojuksen ikkunasta. Kipinäverkkoa tulisi aina käyttää tilanteissa, 
jossa suojaimen käyttäjä altistuu kipinöille, sulalle metalliroiskeelle tai muille kuumille 
hiukkasille.
^ Asenna suodatin aina huolellisesti puhallinyksikköön.
Kiinnitä suodattimen suojus takaisin puhallinyksikköön ja varmista, että salpa menee 
kiinni.
Ilmavirran tarkastus
Tarkista ilmansyöttö ennen käyttöönottoa käyttämällä ilmavirran ilmaisimen letkua kuvan 5 
osoittamalla tavalla.
Kelluvan kuulan pohjan on oltava vähimmäisvirtausmerkin kohdalla tai sen yläpuolella 
(Kuva 6).
Tarkista varoitusmerkin kuuluvuus asettamalla kätesi puhallinyksikön suun eteen. 
Puhallinyksiköstä pitäisi kuulua äänimerkki ja tuulettimen LED-valon pitäisi vilkkua.
Huomautus: Ympäristön korkea melutaso tai kuulonsuojaimien käyttäminen voivat estää 
käyttäjää kuulemasta varoitusmerkkejä. Meluisissa ympäristöissä voi olla tarpeen 
tarkistaa näkyvät varoitukset useammin.

KÄYTTÖOHJEET
PUKEMINEN
1. Valitse hyväksytty hengitysletku (katso 3M:n hyväksymien hengitysletkujen luettelo 
tuotevihkosta) ja kytke yläpää suojapäähineeseen.
Tarkasta hengitysletkun bajonettipäässä oleva tiiviste (ts. siinä päässä, joka kytkeytyy 
puhallinyksikköön) kuluneisuuden tai vaurioiden varalta. Hengitysletku on vaihdettava, jos 
tiiviste on kulunut tai vaurioitunut.



24

Laitteen käyttäminen virta katkaistuna ei ole normaalia, ja tällöin suojaus toimii vain 
vähän tai ei ollenkaan. Suojapäähineeseen voi muodostua hiilidioksidia ja happi voi 
kulua loppuun. Poistu välittömästi alueelta, jossa on epäpuhtauksia.
Varmista, että hengitysletku ei kierry esteiden ympärille.
Jos ilmansyöttö suojapäähineeseen katkeaa käytön aikana ja kuulet hälytyksen, poistu 
välittömästi alueelta, jossa on epäpuhtauksia, ja selvitä syy (katso vianmääritys).
Suojaimen käyttöikä vaihtelee käyttömäärästä ja -olosuhteista riippuen.
Päivittäisessä käytössä on suositeltavaa, että suojain hävitetään noin 5 vuoden käytön 
jälkeen, jos suojainta säilytetään ja huolletaan seuraavien ohjeiden mukaisesti.
Ääriolosuhteet voivat aiheuttaa nopeamman ikääntymisen.
Huomautus: Älä altista akkuyksikköä yli 54°C: n lämpötiloille. Puhallinyksikön akun 
hälytys aktivoituu, jos akkuyksikön lämpötila saavuttaa 60°C puhallinyksikön ollessa 
käytössä.
Älä käytä akkuja suositeltujen lämpötilarajojen ulkopuolella.

RIISUMINEN
Älä riisu päähinettä tai katkaise ilmansyöttöä ennen kuin olet poistunut 
epäpuhtauksia sisältävältä alueelta.
1. Nosta suojapäähine pois päästäsi.
2. Sammuta puhallinyksikkö painamalla virtapainiketta 2 sekunnin ajan.
3. Avaa vyö.
Huomaa: Irroittaessasi/vaihtaessasi suodatinta puhallinyksiköstä, pidä laitetta kansipuoli 
alaspäin . Näin minimoit suodattimesta irtoavan epäpuhtauksien pääsyn 
puhallinyksikköön.
Jos säilytät suodattimia pitkään käyttämättä, irrota suodatin ja sen tiiviste ja laita ne 
suljettuun säilytysastiaan. 3M ei suosittele, että suodatin jätetään paikoilleen 
puhallinyksikköön, sillä suodattimen tiiviste voi vaurioitua.
HUOMAA Mikäli suojainta on käytetty olosuhteissa, missä se on altistunut 
epäpuhtauksille, jotka vaativat erityistä puhdistusta, sulje suojain tiiviisti sopivaan 
koteloon odottamaan puhdistusta.

PUHDISTUSOHJEET
Käytä mietoon puhdistusliuokseen kostutettua puhdasta liinaa ja nestemäistä saippuaa.
Älä käytä bensiiniä, kloorattuja rasvanpoistonesteitä (kuten trikloorietyleeniä), orgaanisia 
liuottimia tai hankaavia puhdistusaineita suojaimen minkään osan puhdistukseen.
Desin ointiin voidaan käyttää tuote-esitteessä mainittuja suojainpyyhkeitä.
^ Pidä suodattimen tiiviste puhtaana.
^ Älä koskaan yritä puhdistaa suodattimia taputtamalla tai puhaltamalla kertyneitä 
epäpuhtauksia irti.
Kipinäverkko voidaan puhdistaa vedellä ja saippualla. Kuivaa verkko huolella puhtaalla 
liinalla. Vaihda kipinäverkko uuteen mikäli sitä ei saada puhdistettua tai se on 
vahingoittunut
Älä kasta akkuyksikköä tai laturia mihinkään nesteeseen.
Älä pyyhi sähköliitäntöjä.

KÄYTÖN AIKANA

Virran kytkeminen
Päällä (normaali käyttö)

Käyttö Näyttö Summeri

Virran katkaisu
Selitys  B = Vilkkuu (3 kertaa) D = Yksi pitkä äänimerkki

D VIANETSINTÄ

KOHDE

Varoitukset Näyttö Summeri Huomautukset

MILLOIN
Ilmavirran tarkastus

Akku tyhjenemässä

Matala virtaus

Matala virtaus ja akku 
tyhjenemässä
Hajua havaitaan

Ks. edellä

1. Lataa akku
2. Akkuyksikkö on ylittänyt 
käyttölämpötilan 55°C
Letku tukossa - Puhdista / vaihda letku
Suodattimet tukossa  vaihda suodattimet 
(Kuva 3 ja 4)

Vaihda suodatin Huomautus: Koskee 
ainoastaan hajusuodattimia.

Puhdistus Käytön jälkeen

Yleistarkastus Ennen käyttöä - Kuukausittain ajoittaisessa 
käytössä

Ennen käyttöä

Selitys  B = Hidas vilkku E = Lyhyt katkonainen merkkiääni

E

E

E

HUOMAUTUS: PUHALLINYKSIKKÖ SAMMUU NOIN 10-15 MINUUTIN KULUTTUA 
AKUN MATALASTA VARAUKSESTA VAROITTAMISEN JÄLKEEN TAI JOS AKUN 
SISÄLÄMPÖTILA YLITTÄÄ 60°C.

SÄILYTYS ja KULJETUS
^ Varmista, että suodattimia ja akkuja säilytetään alla annettujen ohjeiden mukaisesti.
Tätä suojainta tulee säilyttää omassa pakkauksessaan kuivassa, puhtaassa paikassa, 
erossa suorasta auringonpaisteesta, korkean lämpötilan lähteistä, bensiini- ja 
liuotinhöyryistä.
Sallittu lämpötila-alue varastoinnin aikana on -30°C ...+50°C ja ilmankosteus enintään 
90%. Jos tuotetta varastoidaan pitkään ennen käyttöä, suositeltava varastointilämpötila on 
4°C - 38°C.
Kun laitetta säilytetään mainitulla tavalla, puhallinyksikön ja suodattimen varastointiaika 
(ennen käyttöä) on 5 vuotta valmistusajankohdasta. Jos laitetta säilytetään yli 2 vuotta, 
puhallinyksikköä pitää käyttää ainakin 10 minuuttia kerran vuodessa.
Akun odotettu varastointiaika (ennen käyttöä) on 9 kuukautta valmistusajankohdasta.
Tuote voidaan kuljettaa alkuperäisessä pakkauksessaan kaikissa Euroopan unionin 
jäsenvaltioissa.

TEKNISET TIEDOT
(Ellei tuote-esitteessä ole toisin mainittu)
Hengityksensuojaus
EN12941
Nimelliset ja ilmoitetut suojauskertoimet: katso vastaavan päähineosan käyttöohjeita
Lähtövirtaus
Valmistajan suunnittelema minimivirtaus (MMDF) 170 l/min
Äänimerkki
85dB(A) 10 cm:n päässä
Akun kesto
Vakioakut (11,1V, 2,6 Ah-Li metalli, ladattava) = 4.5-6 tunnin kesto*
Suuritehoiset akut (11,1V, 4,8 Ah-Li, metalli, ladattava) = 9-12 tunnin kesto*
*Arvioitu käyttöaika perustuu olettamukseen, että käytetään uutta, täysin ladattua akkua 
sekä uutta puhdasta suodatinta 20°C lämpötilassa .Todellinen käyttöaika riippuu edellä 
mainituista tekijöistä.

 

 

 

2. Säädä ja kiinnitä lantiovyö, jossa puhallinyksikkö on kiinni, mukavasti vyötärösi 
ympärille (katso alta huomautus selässä kannettavasta mallista). Kiinnitä hengitysletkun 
pää puhallinyksikön suuhun ja käännä letkun päätä, jotta varmistat kunnollisen 
kiinnityksen.
3. Säädä suojapäähinettä käyttöohjeissa kuvatulla tavalla.
4. Käynnistä puhallinyksikkö, sovita suojapäähine päähäsi ja varmista, että ainakin 
ilmansyötön vähimmäistaso saavutetaan. (Kuulet varoitusmerkin, jos ilmansyöttö 
päähineeseen on alle vähimmäistason  katso vianmääritys.)
Huomautus: Jos haluat laittaa puhallinyksikön valinnaiseen selkäreppuun, katso kuva 7. 
Varmista, että kiinnityskappaleet pitävät puhallinyksikön kunnolla paikoillaan. Säädä repun 
remmejä tarpeen mukaan, jotta se istuu mukavasti.
Huomautus: Kiinnitä valinnaiset kannattimet (Kuva 8) liu’uttamalla irrotettava solki ja 
liukukiskot irti vyöstä.
Liu'uta kaksi remmikoukkua (Kuva 9) vyölle niin, että ne ovat kuvan 10 osoittamassa 
asennossa.
Liu’uta vyölle yksi liukukisko (Kuva 11), pujota vyö puhallinyksikön läpi (Kuva 12) ja liu’uta 
toinen liukukisko paikoilleen.
Aseta puhallinyksikkö ja liukukiskot kuvan 13 osoittamalla tavalla. Liu’ta vyölle toiset kaksi 
remmikoukkua ja viimeinen liukukisko (Kuva 14). Kiinnitä solki takaisin paikoilleen (Kuva 
15).
Sovita vyö vyötärösi ympärille sekä koukut ja kiskot kuvan 16 osoittamalla tavalla. Kiinnitä 
kannattimet edestä kuvan 16 osoittamalla tavalla. Kiinnitä kannattimet takaa kuvan 17 
osoittamalla tavalla. Säädä kannattimia, jotta vyö istuu mukavasti.

HUOLTO
Suojaimia saavat huoltaa ja korjata vain näihin tehtäviin koulutetut henkilöt.
^ Vieraiden osien käyttö tai luvattomien muutosten tekeminen suojaimeen saattaa 
aiheuttaa hengenvaaran ja johtaa lisäksi kaikkien takuiden raukeamiseen.
Osien hävittäminen on tehtävä noudattaen voimassa olevia ympäristömääräyksiä.
^ Hävitä litiumioniakut paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tavallisen sekajätteen mukana, älä polta tai lähetä poltettavaksi.
Irrota akku painamalla akkukotelon kantta ja vetämällä akkua alas- ja ulospäin.
Valitse hyväksytty laturi ja tutustu sen mukana toimitettuihin käyttöohjeisiin.
^ Älä lataa akkuja hyväksyntää vailla olevilla latureilla, suljetuissa ilmastoimattomissa 
kaapeissa, vaarallisissa paikoissa tai lähellä lämmönlähteitä.
^ Älä lataa akkuja suositellun 0-40°C: n lämpötilarajan ulkopuolella.
Akun voi jättää laturiin. Pitkäaikaiseen säilytykseen 3M kuitenkin suosittelee akkujen 
säilyttämistä laturista irrallaan niin, että akuissa on noin 40%: n lataus. Akkua ei saa 
koskaan jättää tyhjäksi.
Vakioakun käyttöikä on ainakin 1000 tuntia.
Suuritehoisen akun käyttöikä on ainakin 2000 tuntia.
Akun odotetaan säilyttävän ainakin 80% alkuperäisestä tehostaan mainitun käyttöiän ajan.
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Latausaika: Vakioakku = alle 3 tuntia
 Tehoakku = alle 3.5 tuntia
Käyttöolosuhteet
-10°C - +54°C (54°C akun rajoittamana)
Paino (mukaan lukien suuritehoinen akku, vyö ja suodatin)
TR-302E = 1082g

P
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Leia estas instruções em conjunto com o Folheto Informativo do 3M™ Versa o™ 
TR-302E Unidade Motoventiladora, onde encontrará informação sobre:
• Combinações aprovadas de soluções de cabeça
• Peças de reposição
• Acessórios

DESEMPACOTAMENTO
O seu 3M™ Versa o™ TR-302E deverá ter:
a) Turbo Motorizado de Ar
b) Indicador do uxo de Ar
c) Protecção do ltro
d) Instruções de Utilização
e) Folheto Informativo

^ AVISO
Selecção, treino, utilização e manutenção adequada são essenciais para proteger o 
trabalhador. O não cumprimento de todas as instruções sobre a utilização destes 
produtos de protecção respiratória e/ou a não utilização do produto durante o 
tempo total de exposição pode afectar negativamente a saúde do utilizador, 
podendo causar doenças letais ou de ciência permanente.
Para uso apropriado e adequado, siga as regras locais, veja todas as informações 
fornecidas ou contacte um especialista em segurança e higiene no trabalho ou contacte o 
serviço técnico do departamento de Produtos de Protecção Pessoal da 3M (telefone 21 
313 45 00).
^ Preste especial atenção às advertências.

DESCRIÇÃO DO SISTEMA
O 3M™ Versa o™ TR-302E foi concebido para ser utilizado em conjunto com uma das 
unidades de cabeça aprovadas (consulte o Folheto Informativo). Este produto cumpre os 
requisitos da norma EN 12941 (Aparelhos de protecção respiratória – Aparelhos ltrantes 
de ventilação). A Unidade Motoventiladora proporciona uma selecção de conjuntos de 
baterias económicas normais ou de elevada capacidade e uma gama de opções em 
ltros de partículas (alguns incluindo diferentes desempenhos relativamente a odores 

incómodos). Incorpora igualmente uma unidade de controlo electrónico que emite um 
aviso sonoro e visual de bateria fraca e/ou uxo de ar fraco para a unidade de cabeça.

APROVAÇÕES
Estes produtos cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE (Directiva de 
Equipamento de Protecção Pessoal) da Comunidade Europeia, possuíndo marcação CE.
A certi cação nos termos do artigo 10.º, Exame CE de Tipo, e do artigo 11.º, Controlo de 
Qualidade CE, foi emitida para os sistemas incorporados nestes produtos pelo BSI, 
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Organismo 
Noti cado número 0086).
Este produto cumpre com a Directiva Europeia EMC 2004/108/EC.

LIMITAÇÕES DE USO
Utilize este sistema de protecção respiratória de acordo com as instruções:
• - presentes neste folheto,
• - que acompanhem outros componentes do sistema. (por ex., folheto informativo do 
TR-302E, Instruções de Utilização da unidade de cabeça).
Não utilize com concentrações de contaminantes superiores às especi cadas nas 
Instruções de Utilização da unidade de cabeça.
Não utilizar para protecção respiratória contra contaminantes atmosféricos 
desconhecidos ou quando a concentração de contaminantes for desconhecida ou 
imediatamente perigosa para a saúde ou vida.
Não utilizar em atmosferas com menos de 19,5% de oxigénio (de nição da 3M. Cada 
país pode aplicar os seus próprios limites de de ciencia de oxigénio. Informe-se se tiver 
dúvidas).
Não utilize em atmosferas enriquecidas com oxigénio.
Utilizar apenas com as unidades de cabeça e acessórios listados no folheto de 
referências e dentro das condições de utilização apresentadas nas especi cações 
técnicas.
Utilização apenas para pessoal quali cado e competente.
Abandonar de imediato a área contaminada se:
a) Qualquer parte do sistema for dani cada.
b) O uxo do ar dentro da capucha diminuir ou parar.
c) A respiração se tornar difícil.

d) Sentir tonturas.
e) Cheirar ou saborear contaminantes ou ocorrer irritação.
Nunca modi que ou altere este produto. Substitua peças apenas com sobresselentes 
originais da 3M.
^ Não utilize estes produtos em atmosferas in amáveis ou explosivas.
O supressor de faíscas deve ser utilizado em todas as situações, nas quais o 
Motoventilador pudesse estar exposto a faíscas, metal fundido ou outras partículas 
quentes.
Devido à menor densidade do ar em altitudes acima de 800 metros, o alarme de uxo de 
ar da Unidade Motoventiladora poderá activar-se prematuramente ou a capacidade da 
bateria poderá car diminuída.
Os materiais que podem entrar em contacto com a pele dos utilizadores não causam 
reacções alérgicas na maioria dos indivíduos.
Este produto não contém compenentes feitos em borracha de latex natural.

MARCAÇÃO DO EQUIPAMENTO
Para marcação da unidade de cabeça consultar Instruções de Utilização da Unidade de 
Cabeça.
Para marcação do Filtro consulte as respectivas Instruções de Utilização.
O TR-302E Unidade Motoventiladora tem marcação em conformidade com a EN 12941.
O TR-302E Unidade Motoventiladora é marcado com uma data de fabrico (mês/ano).
As baterias económicas normais ou de elevada capacidade destinadas a serem utilizadas 
com o Motoventilador têm marcação conforme com a EN12941.
As baterias são marcadas com uma data de fabrico e tipo de célula (ano/semana/tipo de 
célula), por ex., 09/10/1 para 2009, semana 10, tipo de célula 1).
A seguir são descritos os símbolos adicionais de aviso:
Símbolo De nição
A Não:
G Permita o contacto com a água
C Exponha ao fogo
F Armazene fora do intervalo de temperatura recomendado

PREPARAÇÃO PARA USO
Veri que se o equipamento está completo, não dani cado e correctamente embalado. 
Quaisquer partes dani cadas ou defeituosas devem ser substituídas por partes 
sobresselentes originais da 3M antes da utilização.
Realizar pré-veri cações de uso e montagem com a unidade de cabeça, conforme 
descrito nas instruções de utilização apropriadas.
Seleccione um cinto aprovado e ajuste-o ao Powered Air Turbo.
Seleccione uma bateria aprovada.
Consulte o Folheto Informativo do TR-302E Unidade Motoventiladora para obter uma lista 
das baterias aprovadas pela 3M).
Para obter instruções sobre o carregamento de baterias, consulte as Instruções de 
Utilização fornecidas com o kit de carregamento de baterias.
Bateria
A bateria deve ser carregada antes da primeira utilização.
Para obter instruções sobre o carregamento de baterias, consulte as Instruções de 
Utilização fornecidas com o kit de carregamento de baterias.
A carga da bateria pode ser determinada pressionando o indicador, conforme ilustrado na 
Fig. 1.
(1 bar = menos de 20%, 5 bars = 80 a 100%).
Encaixe a bateria, conforme ilustrado na Fig 2.
A lingueta deve encaixar com um clique audível. Puxe a bateria com cuidado para 
con rmar que está bloqueada no devido lugar.
Filtros
Seleccione um ltro aprovado.
Consulte o Folheto Informativo do TR-302E Unidade Motoventiladora para obter uma lista 
dos ltros aprovados pela 3M).
^ Inspeccione o ltro antes da primeira instalação ou reinstalação e substitua 
imediatamente em caso de dano.
Retire a protecção do ltro premindo a lingueta no Motoventilador e retirando a cobertura 
conforme ilustrado na Fig 3. Coloque os ltros, os pré- ltros opcionais e/ou o retentor de 
faíscas dentro da protecção do ltro, conforme ilustrado na Fig 4. O rótulo do ltro deve 
car visível através da janela da protecção do ltro. O supressor de faíscas deve ser 

utilizado em todas as situações, nas quais o Motoventilador pudesse estar exposto a 
faíscas, metal fundido ou outras partículas quentes.
^ Instale sempre o ltro correctamente no Motoventilador.
Volte a colocar a protecção do ltro no Motoventilador, certi cando-se de que a lingueta 
está totalmente encaixada.
Veri cação do uxo de ar
Antes de utilizar, efectue uma veri cação do uxo de ar usando o tubo indicador de uxo 
de ar, conforme ilustrado na Fig 5.
O fundo da esfera deve estar na marca de uxo mínimo ou acima desta (Fig 6).
Para veri car o correcto funcionamento do dispositivo de aviso sonoro, coloque uma mão 
sobre a saída do Motoventilador, que deverá emitir um alarme sonoro e o LED da 
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A utilização no estado “desligado” não é normal, sendo fornecida pouca ou 
nenhuma protecção, podendo ocorrer uma acumulação de dióxido de carbono e 
depleção de oxigénio na cabeça. Nesse caso, evacue a área contaminada 
imediatamente.
Tome cuidado para evitar que o tubo respiratório se enrole à volta de objectos salientes.
Se, durante a utilização, o uxo de ar para a cabeça for interrompido e o alarme soar, 
evacue a área contaminada imediatamente e investigue a causa (consulte a secção 
Pesquisa de falhas).
O tempo de vida do produto em utilização irá variar de acordo a frequência e condições 
de uso.
Em caso de uso diário, recomenda-se que o produto seja descartado após 5 anos 
utilização, desde que o mesmo seja armazenado e mantido conforme indicado abaixo.
Algumas condições extremas podem resultar em deterioraçãoapós um curto período.
Nota: Não exponha o conjunto da bateria a temperaturas acima de 54°C. O alarme da 
bateria do Equipamento será activado se a temperatura da bateria atingir 60°C durante a 
utilização.
Não utilize as baterias fora dos limites de temperatura recomendada.

Fim da utilização
Não remover a capucha ou desligar o fornecimento de ar até ter abandonado a área 
contaminada.
1. Retire a unidade de cabeça.
2. Desligue o Motoventilador pressionando o botão de alimentação durante 2 segundos.
3. Desaperte o cinto da cintura.
Nota: Ao remover o ltro, segure o Motoventilador voltado para baixo (tampa voltada para 
o chão) para ajudar a minimizar o potencial de contaminação do motor/ventoinha durante 
a remoção da tampa e do ltro.

UTILIZAÇÃO

Ligar
Ligado (Operação Normal)

Operação Mostrador Som

Desligar
Legenda  B = Sinal luminoso 
(vezes)

D = Um bip longo

D

PESQUISA DE FALHAS

O QUÊ

Avisos Mostrador Som Comentários

QUANDO
Veri cação do uxo de ar

Bateria Reduzida

Fluxo Reduzido

Bateria e Fluxo 
Reduzidos
Detecção de Odor

Ver acima

1. Carregar a bateria
2. O conjunto da bateria excedeu a 
temperatura de funcionamento de 55°C
Mangueira bloqueada - Limpar / 
Substituir mangueira
Filtros bloqueados – Substitua os ltros 
(Fig. 3 e 4)

Substituição do ltro Nota: aplicável 
apenas a ltros de odores incómodos

Limpar Após utilização

Inspecção Geral Antes de utilizar - Mensalmente se não for usado 
regularmente

Antes de utilizar

Legenda  B = Sinal luminoso lento E = Bip curto intermitente

E

E

E

NOTA: O MOTOVENTILADOR DE AR TURBO DESLIGA-SE APROXIMADAMENTE 
10-15 MINUTOS APÓS O AVISO DE BATERIA FRACA OU SE A TEMPERATURA 
INTERNA DA BATERIA EXCEDER A TEMPERATURA DE 60°C.

 

 

 

ventoinha começará então a piscar.
Nota: níveis de ruído ambiente elevados ou a utilização de protecção auditiva poderão 
interferir com a audição dos alarmes sonoros por parte do utilizador. Os utilizadores 
poderão ter necessidade de veri car os alarmes visuais com mais frequência, em 
ambientes com ruído elevado.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
COLOCAR
1. Selecione um tubo respiratório aprovado (ver folheto de referências para consulta da 
lista de tubos respiratórios 3M aprovados) e conecte a extremidade superior ao encaixe 
da unidade de cabeça.
Inspeccione a junta localizada no nal do tubo respiratório (a extremidade que se conecta 
à Unidade de Filtração /Reguladora de Ar) para sinais de desgaste ou danos. Se a 
vedação se apresentar com degaste ou dani cada, o tubo respiratório deve ser 
substituído.
2. Ajuste e a vele o cinto com o Motoventilador confortavelmente ajustado à sua cintura 
(consulte a nota seguinte sobre o ajuste do pack). Insira a extremidade inferior do tubo 
respiratório na saída da Unidade Motoventiladora e rode a extremidade do tubo para 
garantir que está encaixada com rmeza.
3. Ajuste a unidade de cabeça conforme indicado nas Instruções de Utilização 
adequadas.
4. Ligue o Motoventilador, encaixe a unidade cabeça e certi que-se de que é alcançado, 
pelo menos, o uxo de ar mínimo (o alarme sonoro será emitido no caso de uxo de ar 
abaixo do valor mínimo – consulte a secção Pesquisa de falhas.
Nota: quanto ao encaixe do Motoventilador na mochila opcional, consulte a Fig 7. 
Certi que-se de que é mantido no lugar com rmeza com o fecho fornecido. Se 
necessário, adapte as correias da mochila para obter um ajuste confortável.
Nota: para colocar as braçadeiras opcionais (Fig 8), deslize a vela removível e as barras 
deslizantes do cinto.
Introduza os dois ganchos (Fig 9) no cinto de forma a que quem na posição ilustrada na 
Fig 10.
Introduza uma barra deslizante no cinto (Fig 11), introduza o cinto através do 
Motoventilador (Fig 12) e introduza o cinto na outra barra deslizante.
Posicione o Motoventilador e as barras deslizantes conforme ilustrado na Fig 13. 
Introduza os outros dois ganchos e a última barra deslizante no cinto (Fig 14). Volte a 
colocar a vela (Fig 15).
Ajuste o cinto à cintura e posicione os ganchos e as barras deslizantes conforme ilustrado 
na Fig 16. Aperte a parte frontal das abraçadeiras, conforme ilustrado na Fig 16. Prenda 
as abraçadeiras posteriores, conforme ilustrado na Fig 17. Regule as abraçadeiras para 
um ajuste confortável.

Para um armazenamento prolongado dos ltros, retire o ltro e o selo num recipiente 
fechado. A 3M recomenda que não se deixe o ltro no Motoventilador, porque a junta do 
ltro pode car dani cada.

NOTA Se o equipamento foi utilizado numa área onde haja contaminação por 
substância que exige procedimentos de descontaminação, coloque o equipamento 
num recipiente adequado e selado até que possa ser descontaminado.

INSTRUÇÕES DE LIMPEZA
Utilize um pano limpo humedecido com uma solução de água morna e detergente líquido 
neutro.
Não use nenhum derivado do petróleo, uidos de lavagem à base de cloro (tal como 
tricloroetileno), solventes orgânicos ou agentes de limpeza abrasivos para limpar 
qualquer parte do equipamento.
Para desinfectar, utilize toalhetes como detalhado no Folheto Informativo.
^ Mantenha o selo do ltro limpo
^ Nunca tente limpar os ltros batendo ou soprando materiais acumulados.
O supressor de faíscas pode ser limpo, recorrendo a água e sabonete líquido comum. 
Seque totalmente o supressor de faíscas com um pano limpo. Caso não seja possível 
limpá-lo ou caso este esteja dani cado, deverá ser substituído.
Não mergulhe o conjunto da bateria ou o carregador em qualquer tipo de liquido.
Não limpe os contactos eléctricos.

MANUTENÇÃO
Manutenção e reparação apenas deverão ser realizadas por pessoal devidamente 
quali cado.
^ A utilização de peças não aprovadas ou modi cações não autorizadas poderá 
resultar em perigo para a vida ou saúde, podendo invalidar de imediato, qualquer 
garantia.
Se a eliminação de peças for necessária, deverão ter-se em conta a legislação em vigor 
sobre material de segurança, saúde e meio ambiente.
^ Elimine os conjuntos de baterias de iões de lítio de acordo com os regulamento 
ambientais locais.
Não elimine nos caixotes de lixo indiferenciado, queimando ou enviando para a 
incineração.
Retire a bateria premindo a respectiva lingueta e puxando a bateria para baixo e para 
fora.
Seleccione um kit de carregador aprovado e consulte as instruções de utilização 
fornecidas com o mesmo.
^ Não carregue as baterias com carregadores não aprovados, em armários fechados 
sem ventilação, em locais perigosos ou perto de fontes de calor elevado.
^ Não carregue as baterias fora do intervalo de temperatura recomendado de 0-40°C.
A bateria pode ser deixada no carregador. Contudo, para o armazenamento prolongado 
das baterias, a 3M recomenda que estas sejam armazenadas fora do carregador com 
cerca de 40% de carga. A bateria nunca deve ser deixada totalmente descarregada.
A duração de uma bateria económica normal é de, pelo menos, 1000 horas.
A duração de uma bateria de elevada capacidade é de, pelo menos, 2000 horas.
É de esperar que a bateria mantenha, pelo menos, 80% da capacidade inicial, para a 
duração acima referida.
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ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
^ Certi que-se de que os ltros e as baterias são armazenados de acordo com as 
instruções seguintes.
Este produto deve ser armazenado na embalagem original em condições secas, limpas, 
longe da luz solar e de fontes de calor, gasolina e vapores de solventes.
Não armazenar fora dos limites de temperatura -30°C a +50°C ou com humidade acima 
dos 90%. Se o produto for armazenado por um longo período de tempo antes da 
utilização, a temperatura de armazenamento deverá estar entre 4°C e 38°C.
Se for armazenado nestas condições, a validade esperada (antes de utilizar) do 
Motoventilador é de 5 anos a contar da data de fabrico. Para um armazenamento 
superior a 2 anos, o Equipamento deve ser posto a funcionar, pelo menos, 10 minutos, 
uma vez por ano.
A validade esperada (antes de utilizar) da bateria é de 9 meses a contar da data de 
fabrico.
A embalagem original é adequada para transportar o produto na União Europeia.

ESPECIFICAÇÃO TÉCNICA
(Se nenhuma indicação contrária estiver presente no Manual de Referências)
Protecção Respiratória
EN12941
Factores de Protecção Nominal e Assignados: leia por favor Instruções de Uso das 
Capuchas
Características do Caudal de Saída
Caudal mínimo indicado pelo fabricante 170 l/min
Alarme sonoro
85dB(A) a 10 cm
Duração da bateria
Conjunto da bateria económica normal (11,1V, 2,6 Ah Li metal recarregável) = 4.5-6 horas 
de duração*
Conjunto da bateria de elevada capacidade (11,1V, 4,8 Ah Li metal recarregável) = 9-12 
horas de duração*
[* Duração do sistema, estimada com base em ensaios, com uma nova pilha e um novo 
ltro limpo a 20°C. A duração efectiva do sistema pode ser alargada ou reduzida, em 

função da con guração do sistema e do ambiente.
Tempo de carregamento: Pack de pilhas económico padrão = menos de 3 horas
 Pack de pilhas de elevada capacidade = menos de 3h30
Condições de Operação
-10°C a +54°C (54°C limitado pela bateria)
Peso (incluindo a bateria de elevada capacidade, cinto e ltro)
TR-302E = 1082g

g
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INSTRUKCJA OBS UGI
Prosimy przeczyta  poni sz  instrukcj  w po czeniu z broszur  referencyjn  jednostki 
nawiewowej 3M™ Versa o™ TR-302E Turbo, w której znajduj  si  informacje dotycz ce:
• Dopuszczonych po cze  z nag owiami
• Cz ci zamiennych
• Akcesoriów

ROZPAKOWANIE
W opakowaniu zestawu jednostki nawiewowej 3M™ Versa o™ TR-302E Turbo powinny 
znajdowa  si :
a) jednostka nawiewowa Turbo
b) wska nik przep ywu powietrza
c) pokrywa ltra
d) Instrukcja obs ugi
e) Broszura referencyjna

^ OSTRZE ENIE
W a ciwy dobór, przeszkolenie u ytkownika, odpowiednie przechowywanie i 
konserwacja zapewni  w a ciw  ochron  u ytkownika przed zanieczyszczeniami 
atmosfery. Nie przestrzeganie wszystkich zalece  i ogranicze  zawartych w 
instrukcji u ytkowania produktu i/lub niew a ciwe jego noszenie w czasie 
przebywania w rodowisku zanieczyszczonym mo e zmniejszy  efektywno  
ochrony oraz spowodowa  wiele chorób lub doprowadzi  do trwa ego uszczerbku 
na zdrowiu.
Dla w a ciwego u ytkowania produktów nale y przestrzega  lokalne przepisy, stosowa  
si  do informacji zawartych w instrukcjach, w przypadku jakichkolwiek w tpliwo ci nale y 
skontaktowa  si  z pracownikiem dzia u BHP lub przedstawicielem 3M.
^ Nale y zwróci  szczególn  uwag  na OSTRZE ENIA.

OPIS SYSTEMU
Jednostka nawiewowa 3M™ Versa o™ TR-302E Turbo przeznaczona jest do u ytku z 
jednym z zatwierdzonych nag owi (zob. broszura referencyjna). Produkt spe nia wymogi 
normy EN12941 (Sprz t ochrony uk adu oddechowego – Oczyszczaj cy sprz t z 
wymuszonym przep ywem powietrza). Do jednostki nawiewowej Turbo oferujemy wybór 
zestawów standardowych lub wysokopojemno ciowych akumulatorów oraz gam  ltrów 
przeciwpy owych (tak e ltry przeciw nieprzyjemnym zapachom). System zawiera tak e 
elektroniczny czujnik kontroluj cy stan baterii oraz/lub przep yw powietrza do nag owia, 
wydaj cy wizualne i d wi kowe ostrze enie.

ZATWIERDZENIA
Ten produkt spe nia Podstawowe Wymogi Bezpiecze stwa zawarte w Dyrektywie 
Europejskiej 89/686/EEC (Dyrektywa rodków Ochrony Indywidualnej) i jest oznaczony 
znakiem CE.
Certy kat zgodnie z wymogami Artyku u 10 oraz Artyku u 11 kontrola jako ci, zosta  
wydany dla systemów zawiaraj cych ten produkt przez: BSI, Kitemark Court, Davy 
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Jednostka Noty kowana nr 0086).
Ten produkt odpowiada Dyrektywie Europejskiej EMC 2004/108/EC
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OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA
Niniejszy sprz t ochrony uk adu oddechowego nale y stosowa  ci le zgodnie ze 
wszystkimi instrukcjami obs ugi:
• - instrukcj  zawart  w niniejszej publikacji,
• - instrukcjami za czonymi do pozosta ych elementów systemu. (np. broszur  
referencyjn  jednostki nawiewowej TR-302E Turbo, instrukcj  obs ugi danego nag owia).
Nie stosowa  przy st eniu zanieczyszcze  przekraczaj cym warto ci podane w instrukcji 
obs ugi nag owia.
Nie stosowa  do ochrony uk adu oddechowego przed nieznanymi zanieczyszczeniami 
atmosfery lub w przypadku nieznanego st enia zanieczyszcze  lub gdy 
zanieczyszczenia bezpo rednio zagra aj  zdrowiu lub yciu (NDSP).
Nie stosowa  w atmosferze zawieraj cej poni ej 19,5% tlenu. (Zgodnie z de nicj  3M. 
Poszczególne kraje mog  posiada  swoje w asne limity zawarto ci tlenu w atmosferze. W 
razie w tpliwo ci nale y zwróci  si  o porad ).
Nie wolno stosowa  tych produktów w atmosferze tlenu lub w atmosferze wzbogaconej w 
tlen.
U ywa  wy cznie z nag owiami oraz akcesoriami wymienionymi w broszurze 
referencyjnej i zgodnie z zaleceniami zawartymi w specy kacji technicznej.
Produkt mo e by  u ywany wy cznie przez przeszkolonych i kompetentnych 
pracowników.
Nale y niezw ocznie opu ci  zanieczyszczony obszar w przypadku:
a) uszkodzenia którejkolwiek cz ci systemu,
b) spadku lub zatrzymania przep ywu powietrza do nag owia.
c) gdy oddychanie staje si  utrudnione.
d) wyst pienia zawrotów g owy lub innych dolegliwo ci,
e) pojawienia si  smaku, zapachu lub podra nienia.
Nie wolno mody kowa  lub przerabia  produktu. Poszczególne cz ci nale y wymienia  
na oryginalne wyprodukowane przez 3M.
^ Produktów nie stosowa  w miejscach z atmosfer  paln  lub wybuchow .
Os ona przeciwiskrowa powinna by  stosowana zawsze gdy jednostka nap dowa mo e 
by  nara ona na iskry, krople roztopionego metalu lub inne gor ce cz stki.
Ze wzgl du na ni sz  g sto  powietrza na wysoko ci powy ej 800 metrów, czujnik 
przep ywu powietrza mo e przedwcze nie w czy  alarm lub mo e zmniejszy  si  
pojemno  akumulatora.
Materia y stykaj ce si  ze skór  u ytkownika nie wywo uj  reakcji alergicznych.
Produkt ten nie zawiera komponentów wykonanych z naturalnej gumy lateksowej.

ZNAKOWANIE SPRZ TU
Oznaczenia nag owii sprawd  w instrukcji obs ugi odpowiedniego nag owia.
Oznaczenia elementów oczyszczaj cych sprawd  w ich instrukcji obs ugi.
Jednostka nawiewowa TR-302E Turbo posiada oznaczenia normy EN12941.
Jednostka nawiewowa TR-302E Turbo oznaczona jest dat  produkcji (miesi c/rok).
Zestawy standardowych lub wysokopojemno ciowych akumulatorów do u ytku z 
jednostk  nawiewow  Turbo posiadaj  oznaczenia normy EN12941.
Akumulatory posiadaj  oznaczenie daty produkcji i typu ogniw (rok/tydzie /typ ogniw), np. 
09/10/1 – 2009 r., tydzie  10, typ ogniw 1.
Dodatkowe symbole ostrzegaj ce opisane s  poni ej:

Nie nale y u ytkowa  w trybie wy czonym – urz dzenie zapewnia wtedy jedynie 
niewielk  ochron  b d  wcale nie zapewnia ochrony i mo e doj  do 
nagromadzenia si  dwutlenku w gla i spadku poziomu tlenu w nag owiu. Nale y 
wtedy bezzw ocznie opu ci  obszar ska enia.
Nie dopuszcza  do okr cania si  w a oddechowego wokó  wystaj cych przedmiotów.
Je eli podczas u ytkowania dop yw powietrza do nag owia zatrzyma si  i zabrzmi alarm 
d wi kowy, nale y bezzw ocznie opu ci  miejsce ska one i sprawdzi  przyczyn  (zob. 
cz  pt. „Wykrywanie usterek”).

PODCZAS U YTKOWANIA

W czanie
W czone ( normalna praca )

Eksploatacja Wy wietlacz Sygnalizator d wi kowy

Wy czanie
Klucz  B = Migni cie (3 razy) D = Jeden d ugi sygna  d wi kowy

D 

Symbol De nicja
A Nie wolno –
G dopuszcza  do kontaktu z wod
C wystawia  na dzia anie ognia
F przechowywa  w temperaturze wykraczaj cej poza zalecany zakres 
temperatur.

PRZYGOTOWANIE PRZED U YCIEM
Sprawd  czy sprz t jest kompletny, nieuszkodzony, prawid owo skompletowany. Cz ci 
uszkodzone lub wadliwe nale y wymieni  przed u yciem sprz tu.
Przed u yciem ale y sprawdzi  pod czenie nag owia zgodnie z odpowiedni  instrukcj  
obs ugi.
Wybra  zatwierdzony pas i przymocowa  do niego jednostk  nawiewow  Turbo.
Wybra  zatwierdzony akumulator.
(Lista zatwierdzonych przez rm  3M akumulatorów znajduje si  w broszurze referencyjnej 
jednostki nawiewowej TR-302E Turbo).
Instrukcja adowania akumulatora znajduje si  w instrukcji obs ugi za czonej do zestawu do 
adowania akumulatora.
Akumulator
Przed pierwszym u yciem akumulator nale y na adowa .
Instrukcja adowania akumulatora znajduje si  w instrukcji obs ugi za czonej do zestawu 
do adowania akumulatora.
Stan akumulatora mo na sprawdzi  przyciskaj c wska nik w sposób pokazany na rys. 1.
(1 belka = poni ej 20%, 5 belek = 80-100%).
Zainstalowa  akumulator w sposób pokazany na rys. 2.
Zatrzask powinien zaskoczy  ze s yszalnym klikni ciem. Sprawdzi , czy akumulator 
zosta  zablokowany na w a ciwym miejscu, delikatnie go poci gaj c.
Filtry
Wybra  zatwierdzony ltr.

(Lista zatwierdzonych przez rm  3M ltrów znajduje si  w broszurze referencyjnej 
jednostki nawiewowej TR-302E Turbo).
^ Dokona  inspekcji ltru przed pierwsz  lub ponown  instalacj  i natychmiast wymieni  
w przypadku uszkodzenia.
Zdj  pokryw  ltra, naciskaj c zatrzask na jednostce nawiewowej Turbo i unosz c 
pokryw  w sposób pokazany na rys. 3. W pokrywie ltra umie ci  ltry i (opcjonalnie) 
pre- ltry oraz/lub chwytacz iskier w sposób pokazany na rys. 4. Etykieta ltra powinna by  
widoczna we wzierniku w pokrywie ltra. Os ona przeciwiskrowa powinna by  stosowana 
zawsze gdy jednostka nap dowa mo e by  nara ona na iskry, krople roztopionego 
metalu lub inne gor ce cz stki.
^ Filtr musi zosta  prawid owo zainstalowany w jednostce nawiewowej Turbo.
Za o y  pokryw  ltra z powrotem na jednostk  nawiewow  Turbo, sprawdzaj c, czy 
zatrzask ca kowicie zaskoczy .
Sprawdzanie przep ywu powietrza
Przed u yciem sprawdzi  przep yw powietrza za pomoc  rurki wska nika przep ywu 
powietrza w sposób pokazany na rys. 5.
Spód kulki wska nika powinien unosi  si  powy ej lub na poziomie oznaczenia 
minimalnej warto ci przep ywu powietrza(rys. 6).
Aby sprawdzi , czy czujnik przep ywu powietrza dzia a prawid owo, nad wylotem jednostki 
nawiewowej Turbo umie ci  d o . Jednostka nawiewowa Turbo powinna wyda  s yszalny 
sygna  alarmowy, a wska nik LED wentylatora powinien zacz  miga .
Uwaga: u ytkownik pracuj cy w ha a liwym otoczeniu lub stosuj cy ochronniki s uchu 
mo e nie us ysze  d wi ku alarmu. Na bardzo g o nych stanowiskach pracy konieczne 
mo e by  cz stsze wzrokowe sprawdzanie diody czujnika.

INSTRUKCJA U YTKOWANIA
ZAK ADANIE
1. Wybierz odpowiedni w  oddechowy (Patrz lista dopuszczonych w y oddechowych w 
broszurze referencyjnej) po cz górny koniec do nag owia.
Sprawd  czy uszczelka na zaczepie bagnetowym w a oddechowego nie ma oznak 
zu ycia lub uszkodzenia. Je eli uszczelnienie jest zu yte lub uszkodzone w  oddechowy 
nale y wymieni .
2. Dopasowa  i zapi  pas biodrowy z zamocowan  jednostk  nawiewow  Turbo 
(wskazówki dotycz ce zamocowywania opcjonalnego plecaka znajduj  si  poni ej). 
Wsun  doln  ko cówk  w a oddechowego do otworu wylotowego jednostki 
nawiewowej Turbo i przekr ci , aby szczelnie j  zamocowa .
3. Wyregulowa  dopasowanie nag owia zgodnie ze wskazówkami w odpowiedniej 
instrukcji obs ugi.
4. W czy  jednostk  nawiewow  Turbo, za o y  nag owie i sprawdzi , czy przep yw 
powietrza osi ga co najmniej warto  minimaln . (Je eli minimalny poziom nie zosta  
osi gni ty, rozlegnie si  alarm d wi kowy – zob. cz  pt. „Wykrywanie usterek”).
Uwaga: sposób mocowania jednostki nawiewowej Turbo do opcjonalnego plecaka 
pokazano na rys. 7. Sprawdzi , czy plecak jest mocno przymocowany we w a ciwym 
po o eniu za pomoc  za czonych zapi . W razie konieczno ci wyregulowa  d ugo  
szelek.
Uwaga: aby zamocowa  dodatkowe zaczepy (rys. 8), zsun  z pasa zdejmowan  
sprz czk  i sprz czki do regulowania d ugo ci szelek.
Nasun  dwie zawieszki (rys. 9) na pas w taki sposób, by znalaz y si  w po o eniu 
pokazanym na rys. 10.
Nasun  jedn  ze sprz czek do regulowania d ugo ci szelek na pas (rys. 11), przedzia  
pas przez jednostk  nawiewow  Turbo (rys. 12) i nasun  drug  ze sprz czek do 
regulowania d ugo ci szelek na pas.
Ustawi  jednostk  nawiewow  i sprz czki do regulowania d ugo ci szelek w pozycji 
pokazanej na rys. 13. Nasun  pozosta e zawieszki i ostatni  sprz czk  do regulowania 
d ugo ci szelek na pas (rys. 14). Ponownie zamocowa  sprz czk  (rys. 15).
Za o y  pas i u o y  zawieszki i sprz czki do regulowania w pozycji pokazanej na rys. 16. 
Zapi  przedni  cz  zaczepów w sposób pokazany na rys. 16. Zamocowa  tylne 
zaczepy w sposób pokazany na rys. 17. Wyregulowa  zaczepy tak, by zamocowanie by o 
wygodnie dopasowane.
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WYKRYWANIE USTEREK

CO

Ostrze enia Wy wietla
cz

Sygnalizator 
d wi kowy

Uwagi

KIEDY
Sprawdzanie przep ywu 
powietrza

Niski poziom 
naladowania 
akumulatora

Niski poziom 
przep ywu powietrza

Niski poziom 
naladowania 
akumulatora i przep ywu 
powietrza
Wykryty zapach

Patrz powy ej

1. Na adowa  akumulator.
2. Temperatura akumulatora 
przekroczy a temperatur  eksploatacji, 
wynosz c  55°C
Zatkanie w a - oczyszczenie/wymiana 
w a
Zatkane ltry – wymieni  ltry na nowe 
(rys. 3 i 4)

Wymieni  ltr Uwaga: Dotyczy wy cznie 
ltrów nieprzyjemnych zapachów.

Czyszczenie Po u yciu

Kontrola ogólna Przed u yciem - Raz na miesi c je eli nag owie nie 
jest u ywane regularnie

Przed u yciem

Klucz  B = Wolne miganie E = Krótki, przerywany sygna  d wi kowy

E

E

E

 

 

Okres u ytkowania produktu zale y od cz stotliwo ci i warunków w jakich jest on 
u ywany.
Przy codziennym u ytkowaniu zaleca si  wybrakowanie produktu po oko o 5 latach pracy, 
pod warunkiem e produkt by  przechowywany i serwisowany zgodnie z zapisami 
poni ej..
Niektóre ekstremalne warunki pracy mog  spowodowa  wcze niejsze zu ycie.
Uwaga: akumulatora nie nale y poddawa  dzia aniu temperatury powy ej 54°C. Alarm 
d wi kowy urz dzenia w czy si  w momencie, gdy podczas eksploatacji jednostki 
nawiewowej Turbo temperatura akumulatora osi gnie 60°C.
Nie u ywa  akumulatorów w temperaturze wykraczaj cej poza zalecany zakres 
temperatur.

ZDEJMOWANIE
Nie wolno zdejmowa  nag owia lub wy czy  dop ywu powietrza przed 
opuszczeniem zanieczyszczonego obszaru.
1. Zdj  nag owie.
2. Wy czy  jednostk  nawiewow  Turbo, przyciskaj c w cznik przez 2 sekundy.
3. Odepnij pas biodrowy
Uwaga: podczas wyjmowania ltra, nale y trzyma  jednostk  nap dow  skierowan  
pokryw  ltra do ziemi aby zminimalizowa  mo liwo  zanieczyszczenia 
silnika/dmuchawy podczas zdejmowania pokrywy i ltra.
Przechowuj c ltry przez d u szy okres czasu, nale y wyj  ltr z urz dzenia i zamkn  w 
szczelnym pojemniku. Firma 3M nie zaleca pozostawiania ltra w jednostce nawiewowej 
Turbo, poniewa  mo e doj  do uszkodzenia uszczelki ltra.
UWAGA Je eli sprz t ochrony uk adu oddechowego zosta  u yty w obszarze, w 
którym nast pi o jego zanieczyszczenie substancj  wymagaj c  specjalnych 
procedur usuwania zanieczyszcze , nale y umie ci  go w odpowiednim pojemniku 
i szczelnie zamkn  do czasu, gdy mo liwe b dzie usuni cie zanieczyszcze .

INSTRUKCJE DOTYCZ CE CZYSZCZENIA
Do czyszczenia nale y stosowa  czyst  szmatk  nas czon  agodnym roztworem wody i 
myd a w p ynie.
Do czyszczenia nie wolno stosowa : benzyny, cieczy odt uszczaj cych na bazie chloru 
(takich jak trichloroetylen), rozpuszczalników organicznych i ciernych rodków 
czyszcz cych.
W celu dezynfekcji nag owia nale y zastosowa  ciereczki opisane w broszurze 
referencyjnej.
^ Uszczelk  ltra nale y utrzymywa  w czysto ci.
^ Nigdy nie nale y próbowa  czy ci  ltrów przez ostukiwanie lub wydmuchiwanie 
nagromadzonego py u.
Os ona przeciwiskrowa mo e by  czyszczona przy u yciu wody i myd a w p ynie. Os on  
nale y dok adnie osuszy  za pomoc  czystej ciereczki. Gdy os ony nie mo na doczy ci  
lub jest uszkodzona nale y j  wymieni .
Akumulatora ani adowarki nie zanurza  w adnego rodzaju p ynach.
Nie wyciera  styków.

KONSERWACJA
Konserwacja, obs uga i naprawa mog  by  dokonywane jedynie przez odpowiednio 
przeszkolonych pracowników.
^ Stosowanie nieoryginalnych cz ci 3M i nieautoryzowane mody kacje sprz tu 
mog  doprowadzi  do powa nego zagro enia zdrowia lub ycia u ytkownika oraz 
spowoduj  utrat  gwarancji producenta.
W przypadku konieczno ci utylizacji sprz tu lub jego cz ci nale y post powa  zgodnie z 
lokalnymi przepisami ochrony rodowiska i BHP.
^ Akumulatory litowo-jonowe usuwa  w sposób zgodny z miejscowymi przepisami 
dotycz cymi ochrony rodowiska.
Nie wrzuca  do zwyk ych pojemników na odpady, do ognia ani nie oddawa  do spalarni.
Wyj  akumulator, naciskaj c zatrzask i poci gaj c akumulator w dó  i na zewn trz.
Wybra  zatwierdzony zestaw do adowania i zapozna  si  z za czon  do niego 
instrukcj .
^ Nie adowa  akumulatora za pomoc  niezatwierdzonej adowarki, w zamkni tych, 
niewentylowanych szafkach, niebezpiecznych miejscach ani w pobli u róde  ciep a.
^ Nie adowa  akumulatorów w temperaturze wykraczaj cej poza zalecany zakres 
temperatur, wynosz cy 0-40°C.
Akumulator mo na pozostawi  w adowarce. Niemniej jednak, rma 3M zaleca, by 
podczas d ugiego okresu przechowywania akumulatorów wyj  je z adowarki w 
momencie, gdy osi gn  stan 40% na adowania. Nigdy nie pozostawia  akumulatora w 
stanie roz adowanym.
Okres u ytkowania standardowego akumulatora wynosi co najmniej 1000 godzin.
Okres u ytkowania akumulatora wysokopojemno ciowego wynosi co najmniej 2000 
godzin.
Akumulator powinien zachowa  co najmniej 80% pojemno ci pocz tkowej podanej 
powy ej.

UWAGA: JEDNOSTKA NAWIEWOWA TURBO WY CZY SI  OK. 10-15 - MINUT PO 
SYGNALE OSTRZEGAJ CYM O NISKIM STANIE AKUMULATORA LUB GDY 
WEWN TRZNA TEMPERATURA AKUMULATORA PRZEKROCZY 60°C.

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT
^ Filtry i akumulatory nale y przechowywa  w sposób zgodny z poni szymi instrukcjami.
Sprz t nale y przechowywa  w dostarczonym opakowaniu w suchym i czystym 
pomieszczeniu z dala od bezpo redniego oddzia ywania promieni s onecznych, róde  
wysokich temperatur, par benzyny i rozpuszczalników.
Nie przechowywa  w temperaturze poni ej -30°C i powy ej +50°C lub przy wilgotno ci 
powy ej 90%. Je eli produkt b dzie przechowywany przez d u szy okres czasu przed 
u yciem, zalecan  temperatur  przechowywania jest temperatura od 4°C do 38°C.
Oczekiwana przechowalno  (przed u yciem) jednostki nawiewowej Turbo oraz ltrów 
wynosi 5 lat od daty produkcji. Przechowuj c produkt przez ponad 2 lata, nale y raz w 
roku w cza  go na co najmniej 10 minut.
Oczekiwany czas przechowywania (przed u yciem) akumulatorów wynosi 9 miesi cy od 
daty produkcji.
Oryginalne opakowanie produktu jest odpowiednie do jego transportowania na terenie 
UE.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
(Je eli broszura referencyjna nie podaje inaczej)
Ochrona uk adu oddechowego
EN12941
Nominalny i Rzeczywisty Wspó czy nik Ochrony patrz instrukcja obs ugi odpowiedniego 
nag owia
Charakterystyka wyp ywu powietrza
Zalecany przez producenta minimalny przep yw powietrza (MMDF) 170 l/min
Alarm d wi kowy
85dB (A) w odleg o ci 10 cm

ywotno  akumulatorów
Zestaw standardowych akumulatorów (11,1V, 2,6 Ah litowych metalowych do ponownego 
adowania) = 4.5-6 godzin*
Zestaw akumulatorów wysokopojemno ciowych (11,1V, 4,8 Ah litowych metalowych do 
ponownego adowania) = 9-12 godzin*
* Czas pracy akumulatorów estymowany dla nowych akumulatorów i nowych, czystych 
ltrów w temp. 20°C. Rzeczywisty czas pracy mo e by  d u szy lub krótszy w zale no ci 

od kon guracji systemu i rodowiska.
Czas adowania: Akumulator standardowy (ekonomiczny) = poni ej 3 godzin.
 Akumulator o zwi kszonej pojemno ci = poni ej 3.5 godziny.
Warunki pracy
-10°C do +54°C (54°C ograniczony przez akumulator)
Waga (z akumulatorem wysokopojemno ciowym, pasem i ltrem)
TR-302E = 1082g
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Kérjük, olvassa el az itt leírt útmutatót a(z) 3M™ Versa o™ TR-302E nyomóleveg s turbó 
egység referenciafüzetével együtt, ahol az alábbiakról talál információkat:
• a min sített fejrész-kombinációkról,
• a pótalkatrészekr l
• kiegészít kr l

KICSOMAGOLÁS
Az Ön 3M™ Versa o™ TR-302E nyomóleveg s légzésvéd  turbó egység az alábbi 
elemekb l áll:
a) Nyomóleveg s turbó egység
b) Légáramlásjelz
c) Sz r fedél
d) Használati útmutató
e) Referencia füzet

^ FIGYELEM
A megfelel  típus kiválasztás, oktatás, alkalmazás és a rendszeres karbantartás 
elengedhetetlen ahhoz, hogy a termék biztonságosan védje használóját bizonyos 
lebeg  szennyez anyagok ellen. A termék használatára vonatkozó bármely utasítás 
be nem tartása, és/vagy a légzésvéd  rendszer viselésének elmulasztása az 
expozíció teljes ideje alatt káros hatással lehet a visel  egészségére, súlyos 
betegséget vagy tartós munkaképtelenséget okozhat.
A megfelel  és szabályszer  használattal kapcsolatban kövesse a helyi el írásokat, illetve 
az útmutatóban leírtakat, konzultáljon a helyi 3M képviselettel! (A címeket és 
telefonszámokat ebben az útmutatóban találja.)
^ A „Figyelem” jelzéssel ellátott részek nagyfokú oda gyelést követelnek.

A RENDSZER LEÍRÁSA
A(z) 3M™ Versa o™ TR-302E nyomóleveg s turbó egység a jóváhagyott fejrészekkel 
használható (lásd a referenciafüzetet). A termék megfelel az EN12941 (légzésvéd  
eszközök – Nyomóleveg s légzésvéd  készülék) szabvány követelményeinek. A 
nyomóleveg s turbó egység standard gazdaságos vagy nagy kapacitású akkumulátorral, 
valamint részecskesz r k széles választékával kapható (néhány sz r  különböz  
kellemetlen szagok ellen is véd). A berendezés tartalmaz egy elektronikus 
vezérl egységet is, amely hang- és fényjelzéssel gyelmeztet az akkumulátor 
kimerülésére és/vagy a fejrészbe jutó gyenge légáramlásra.

MIN SÍTÉSEK
Ezek a termékek megfelelnek a 89/686/EGK irányelv egyéni véd eszközökre vonatkozó 
el írásainak, és így CE jelöléssel rendelkeznek.
A termékek az Európai Direktíva 10-es cikkelye szerinti típusvizsgálattal rendelkeznek, 
illetve a 11. cikkely szerinti min ségi ellen rzésen vettek részt, melyet a következ  
min sít  intézet vizsgált: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes 
MK5 8PP, UK, (azonosítószáma: 0086).
Ez a termék megfelel az európai EMC Direktíva 2004/108/EC el írásainak.

ALKALMAZÁSI KORLÁTOZÁSOK
Ezt a légzésvéd  rendszert szigorúan azoknak az utasításoknak megfelel en használja:
• • melyek ebben az útmutatóban találhatók, illetve
• • a rendszer egyéb komponenseihez tartoznak (pl. TR-302E nyomóleveg s légzésvéd  
turbó egység referenciafüzete, fejrészre vonatkozó haszálati útmutató).
Ne használja a fejrész használati utasításában megadott szennyez anyag-koncentráció 
felett !
Ne használja légzésvédelemre ismeretlen atmoszférikus szennyez anyagok ellen, vagy 
amikor a szennyez anyagok koncentrációja ismeretlen, közvetlenül veszélyes az életre 
vagy az egészségre (IDLH).
Ne használja 19,5%-nál kevesebb oxigént tartalmazó légtérben! (3M de níció. Egyes 
országok saját határértékeiket alkalmazhatják az oxigénhiányra. Amennyiben kétségei 
vannak az alkalmazhatósággal kapcsolatban, kérjen tanácsot!)
Ne használja ezeket a termékeket oxigénben vagy oxigénnel dúsított légkörben.
Kizárólag a referencia lapon felsorolt fejrészekkel és alkatrészekkel/tartozékokkal, 
valamint a m szaki speci kációban megadott alkalmazási viszonyok között használja.
Csak képzett, kompetens személyzet általi használatra.
Azonnal hagyja el a szennyezett területet, ha:
a) a rendszer bármelyik része megsérül,
b) a légáramlás a fejrészben lelassul vagy leáll
c) a légzés megnehezül
d) szédülés vagy más rosszullét esetén,
e) szennyez anyag ízét vagy szagát érzi, vagy irritáció esetén.
Soha ne módosítsa vagy változtassa meg ezeket a termékeket, az alkatrészeket csak 
eredeti 3M alkatrészekkel cserélje!
^ Ne használja a termékeket t zveszélyes vagy robbanásveszélyes környezetben!
Mindig használjon szikrafogót, ha a nyomóleveg s turbó sz r egység szikrának, olvadt 
fémnek vagy más forró részecskéknek lehet kitéve.

800 méter tengerszint feletti magasság fölött a ritkább leveg  miatt a nyomóleveg s 
légzésvéd  készülék áramlási riasztása korábban is jelezhet, az akkumulátora pedig 
hamarabb lemerülhet.
A visel  b rével érintkezésbe kerül  anyagok az emberek többségénél nem okoznak 
allergiás reakciókat.
Ez a termék nem tartalmaz természetes latex gumiból készült elemeket.

A termék jelölése
A fejrész használati útmutatója tartalmazza a fejrészekre vonatkozó jelöléseket.
A sz r  jelölését lásd a megfelel  sz r  használati útmutatójában.
A TR-302E nyomóleveg s turbó egység EN12941 jelöléssel rendelkezik, megfelel a 
vonatkozó szabvány követelményeinek.
A TR-302E nyomóleveg s légzésvéd  készüléken megtalálható a gyártás dátuma 
(hónap/év).
A nyomóleveg s légzésvéd  turbó egység által használt gazdaságos és nagy kapacitású 
akkumulátorok EN12941 jelzéssel rendelkeznek.
Az akkumulátorokon megtalálható a gyártás dátuma és a cellák típusjelzése 
(év/hét/cellatípus) pl. 09/10/1, azaz 2009.év 10. hete, 1-es típusú cella.
A további gyelmeztet  jelzések leírása alább található:
Jelölés Meghatározás
A Ne
G tegye ki víz hatásának
C tegye ki t z hatásának
F tárolja a javasolt h mérsékleti tartományon kívül

A HASZNÁLAT EL KÉSZÍTÉSE
Ellen rizze, hogy a készüléket helyesen szerelte össze, és minden alkatrésze 
sérülésmentes! Bármelyik hibás vagy sérült elemet csak eredeti 3M alkatrésszel szabad 
kicserélni.
A fejrész szerelvényen végezze el a használat el tti ellen rzéseket a vonatkozó 
használati utasításban leírtak szerint.
Válasszon egy jóváhagyott övet, és illessze fel a nyomóleveg s légzésvéd  készülékre.
Válasszon egy jóváhagyott akkumulátort.
(A 3M által jóváhagyott akkumulátorok listáját megtalálja a(z) TR-302E turbó egység 
referenciafüzetében).
Az akkumulátor töltésével kapcsolatosan lásd az akkumulátortölt  készlethez tartozó 
használati utasítást.
Akkumulátor
Az akkumulátort az els  használatba vétel el tt fel kell tölteni.
Az akkumulátor töltésével kapcsolatosan lásd az akkumulátortölt  készlethez tartozó 
használati utasítást.
Az akkumulátor töltöttségi szintjét a visszajelz t megnyomva határozhatja meg, lásd a(z) 
1. ábrát.
(1 sáv = 20% alatt, 5 sáv = 80 - 100%).
Helyezze be az akkumulátort, lásd a(z) 2. ábrát.
A retesznek hallhatóan kattannia kell. A rögzítés ellen rzéséhez noman húzza meg az 
akkumulátort.
Sz r k
Válasszon jóváhagyott sz r t.
(A 3M által jóváhagyott akkumulátorok listáját megtalálja a(z) TR-302E turbó egyésg 
referenciafüzetében).
^ Használat el tt és után is ellen rizze a sz r betétet, és azonnal cserélje ki, ha sérült!
A sz r  eltávolításához nyomja meg a turbó egységen lev  reteszt, és emelje le a sz r  
fedelét a(z) 3. ábrán látható módon. Illessze a helyére a sz r ket, az opcionális 
el sz r ket és/vagy szikrafogót a sz r  fedelébe, lásd a(z) 4. ábrát. A sz r  címkéjének 
látszódni a kell a sz r fedél ablakán. Mindig használjon szikrafogót, ha a nyomóleveg s 
turbó sz r egység szikrának, olvadt fémnek vagy más forró részecskéknek lehet kitéve.
^ A sz r t mindig kell  körültekintéssel szerelje be a turbó egységbe.
Szerelje vissza a sz r fedelet a turbó egységre, ügyelve arra, hogy a retesze teljesen zárt 
helyzetbe kerüljön.
Légáramlás ellen rzés
Használat el tt végezzen légáramlás-ellen rzést a légáramlást jelz  csövel, lásd a(z) 5. 
ábrát
A lebeg  golyó aljának a minimális áramlás jelzése fölé kell érnie (6. ábra).
A gyelmeztet  hangjelz rendszer ellen rzéséhez a kezével zárja el az Elektromos 
légfúvó kimenetét. Ha megfelel en m ködik az ellen rz  rendszer, a hangjelzés 
megszólal, a LED pedig villogni kezd.
Megjegyzés: A magas környezeti zajszint vagy fülvéd  használata akadályozhatja a 
hangjelzés észrevételét. Zajos környezetben a felhasználó ellen rizze gyakrabban a 
fényjelzést.
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A kikapcsolt állapotban történ  használat nem megengedett. Ilyenkor a rendszer 
kevés védelmet nyújt, vagy egyáltalán nem nyújt védelmet, széndioxid gy lhet fel, 
és elfogy az oxigén a fejrészben. A lehet  leghamarabb hagyja el a szennyezett 
területet.
Ügyeljen arra, hogy a légz töml  ne hurkolódjon kiálló részek köré.
Amennyiben használat közben a fejrészbe áramló leveg  leáll és megszólal a riasztás, a 
lehet  leghamarabb hagyja el a szennyezett területet, és keresse meg a hiba okát (lásd a 
hibakeresést).
A termék használat-közbeni élettartama a használat gyakoriságától és az alkalmazási 
viszonyoktól függ en változik.
Mindennapos használat esetén javasolt a termék lecserélése 5 év használat után, feltéve, 
hogy a termék tárolása az alább megadott módon történik.
Egyes széls séges állapotok rövidebb id  alatti tönkremenetelhez vezethetnek.
Megjegyzés: Ne tegye ki az akkumulátort 54°C fölötti h mérsékletnek. A turbó egység 
akkumulátorának riasztása bekapcsol, ha az akkumulátor h mérséklete eléri a 60°C-ot, 
amikor a turbó egység használatban van.
Ne használja az akkumulátort a javasolt h mérséklettartományon kívül.

LEVÉTEL
Ne vegye le a fejrészt vagy kapcsolja ki a légellátást, amíg el nem hagyta a 
szennyezett területet!
1. Emelje le a fejrészt a fejér l!
2. A be-/kikapcsoló gombot 2 másodpercig nyomva tartva kapcsolja ki a turbó egységet.
3. Oldja a derékszíj csatját!
Megjegyzés: a sz r  eltávolításakor tartsa lefelé a nyomóleveg s turbó sz r egységet (a 
burkolata nézzen a talaj felé), hogy minimálisra csökkenhessen a motor/ventilátor 
szennyez dése a burkolat és a sz r  eltávolítása során.
Hosszan tartó tárolás esetén vegye ki a sz r ket, és tárolja jól szigetel  tartóban. A 3M 
nem javasolja, hogy a sz r t a turbó egységre szerelve tárolja, mert a sz r  tömítése 
károsodhat.
MEGJEGYZÉS Ha a légzésvéd t olyan területen használták, ahol különleges 
dekontaminálási eljárást megkövetel  anyaggal érintkezett, azt egy megfelel  
tárolóba kell helyezni és lezárni a dekontaminálásig.

HASZNÁLAT KÖZBEN

Bekapcsolás
Be (Normál üzemmód)

Használat Kijelz Hangjelzés

Kikapcsolás
Jelzések  B = Felvillan 
(3-szor)

D = Egy hosszú sípszó

D

HIBAKERESÉS

MIT

Figyelmeztetés Kijelz Hangjelzés Megjegyzés

MIKOR
Légáramlás ellen rzés

Alacsony 
akkumulátor 
feszültség
Alacsony áramlás

Alacsony áramlás és 
akkumulátor feszültség
Szag érezhet

Lásd fent

1. Töltse fel az akkumulátort
2. Az akkumulátor h mérséklete 
meghaladta az üzemi 55°C értéket
Töml  eldugult – Tisztítsa/Cserélje ki a 
töml t
A sz r k eltöm dtek – Cseréljen sz r t 
(3 és 4. ábra)

Cseréljen sz r t Megjegyzés: Csak 
kellemetlen szag ellen véd  sz r knél 
érvényes

Tisztítás Használat után

Általános ellen rzés Használat el tt - Havonta, ha nincs rendszeresen 
használva

Használat el tt

Jelzések  B = Lassú villogás E = Rövid, szaggatott sípolás

E

E

E

 

 

 

HASZNÁLATBA HELYEZÉS
FELHELYEZÉSI UTASÍTÁS
1. Válasszon ki egy megfelel  légz töml t (a 3M által jóváhagyott légz töml k listáját lásd 
a turbóegység referencia lapján) és csatlakoztassa a gyorscsatlakozós végét a 
fejrészhez!
Vizsgálja meg a légz töml  végén lev  bayonet csatlakozó tömítését (pl. az a vége, mely 
a leveg  szállító egységhez csatlakozik), hogy nem használták-e, van-e rajta sérülés.
2. Állítsa be, és csatolja be a derékszíjat úgy, hogy a turbó egység kényelmesen viselhet  
legyen a derekán (a hátszíj illesztéséhez lásd az alábbi megjegyzést). Kösse be a 
légz töml  alsó végét a turbó egység kimenetébe, majd fordítsa el a légz töml  végét 
annak ellen rzésére, hogy megfelel en illeszkedik.
3. Állítsa be a fejrészt a használati utasítása alapján!
4. Kapcsolja be a turbó egységet, tegye fel a fejrészt, és ellen rizze, hogy legalább a 
minimális légáramlás észlelhet -e. (A hangjelzés megszólal, ha nem érhet  el a minimális 
légáramlás – lásd a hibakeresést).
Megjegyzés: Az turbó egységnek az opcionális hátszíjakra történ  felhelyezésével 
kapcsolatban lásd a(z) 7. ábrát. Ellen rizze, hogy a pántok megfelel en tartják-e. 
Szükség esetén állítson a hátszíj pántjain a kényelmes viselet érdekében
Megjegyzés: Az opcionális merevít k (8. ábra) felszereléséhez csúsztassa le a csat 
eltávolítható részét, és a rúd csúszkáit a szíjról.
Csúsztassa fel a szíjra a két függeszt t (9. ábra) úgy, hogy a 10. ábrán látható helyzetbe 
kerüljenek!
Csúsztassa fel az egyik határoló csúszkát a szíjra (11. ábra), f zze át a szíjat a turbó 
egységen (12. ábra), majd csúsztassa fel a másik határoló csúszkát a szíjra!
Állítsa be a turbóegységet és a határoló csúszkákat a 13. ábrán látható helyzetbe. F zze 
fel a másik két függeszt t és az utolsó határoló csúszkát a szíjra (14. ábra). helyezze 
vissza a csat eltávolított részét (15. ábra)!
Tegye fel a derékszíjat, és állítsa be a függeszt ket a 16. ábrán látható módon. Rögzítse 
kapoccsal a merevít k elüls  részét a 16. ábrán látható módon. Rögzítse a hátsó 
merevít ket a 17. ábrán látható módon. Állítson a merevít k helyzetén, hogy 
kényelmesen illeszkedjen!

TISZTÍTÁS
Használjon egy enyhe szappanos oldattal átitatott tiszta kend t.
Ne használjon benzint, klórbázisú zsírtalanító folyadékot (mint pl. triklóretilén), szerves 
oldószereket vagy csiszolóanyagot a berendezés bármely részének tisztítására.
Fert tlenítésre használja a referencia füzetben megadott törl kend ket.
^ Tartsa tisztán a sz r  tömítését
^ Soha ne módosítson, változtasson a terméken, ne próbálja meg a sz r ben lev  
anyagokat kiszedni !
A szikrafogó vízzel és háztartási folyékony szappannal tisztítható. Szárítsa meg teljesen a 
szikrafogót tiszta törl kend vel. Cserélje ki, ha nem tisztítható, esetleg károsodott.
Ne merítse az akkumulátort vagy a tölt jét semmilyen folyadékba.
Ez elektromos érintkez ket ne törölje.

KARBANTARTÁS
A karbantartást, szervízt vagy javítást csak megfelel en képzett személyzet végezheti.
^ Az engedély nélküli alkatrészek használata, vagy jóváhagyás nélküli átalakítás 
életveszélyt okozhat, és érvényteleníti a garanciát.
Ha egyes alkatrészeket meg kell semmisíteni, azt a helyi egészségügyi, biztonságtech-
nikai és környezetvédelmi szabályokkal megegyez en kell végezni.
^ A lítium-ion akkumulátor selejtezését a helyi környezetvédelmi rendelkezéseknek 
megfelel en végezze.
Ne kezelje háztartási hulladékként, ne dobja t zbe, és ne küldje szemétéget be.
Az akkumulátor eltávolításához nyomja meg az akkumulátor reteszét, majd húzza meg az 
akkumulátort lefelé és kifelé.
Válasszon ki egy megfelel  tölt t, és használja a kezelési utasításának megfelel en.
^ Ne töltse az akkumulátort nem jóváhagyott tölt vel, zárt, nem szell z  helyen, 
veszélyes környezetben vagy intenzív h forrás közelében.
^ Ne töltse az akkumulátort a javasolt 0-40°C h mérséklettartományon kívül.
Az akkumulátor a tölt n hagyható. Ugyanakkor hosszú ideig tartó tárolás esetén a 3M azt 
javasolja, hogy körülbelül 40% töltöttségig a tölt r l levéve tárolja. Az akkumulátort soha 
nem szabad kisütött állapotban tárolni.
A normál gazdaságos akkumulátor üzemideje legalább 1000 óra.
A nagy kapacitású akkumulátor üzemideje legalább 2000 óra.
Az akkumulátor a kezdeti kapacitásának legalább 80%-át megtartja a fent közölt ideig.

MEGJEGYZÉS: AZ ALACSONY TÖLTÖTTSÉG JELZÉST KÖVET EN, VAGY MIUTÁN 
AZ AKKUMULÁTOR BELS  H MÉRSÉKLETE MEGHALADJA A(Z) 60°C ÉRTÉKET A 
TURBÓ EGYSÉG KÖRÜLBELÜL 10-15 PERC MÚLVA LEÁLL.

TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS
^ Gondoskodjon arról, hogy a sz r k és az akkumulátorok tárolása az alábbi utasítások 
szerint történjen.
A terméket az eredeti csomagolásban kell tárolni száraz, tiszta körülmények között, 
közvetlen napsugárzástól, magas h mérséklet forrástól, benzin és oldószer g zökt l 
távol.
Ne tárolja -30°C és +50°C közötti h mérsékleti tartományon kívül vagy 90% páratartalom 
felett! Amennyiben a terméket használat el tt sokáig tárolják, akkor a javasolt tárolási 
h mérsékleti tartomány 4°C és 38°C között van.
El írás szerinti tárolás esetén a turbó egység és a sz r  várható használaton kívüli 
élettartama (használatba vétel el tt) a gyártásától számított 5 év.2 év után a 
nyomóleveg s turbó egységet évente legalább 10 percet m ködtetni kell.
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Az akkumulátor várható használaton kívüli élettartama (használatbavétel el tt) a 
gyártásától számított 9 hónap.
A termék eredeti csomagolása alkalmas az Európai Unió területén történ  szállításra.

M SZAKI SPECIFIKÁCIÓ
(Kivéve, ha a referencia füzetben másképpen van megadva)
Légzésvédelem
EN12941
A Névleges Védelmi Tényez t a vonatkozó fejrész használati utasítása tartalmazza.
Kimeneti áramlás jellemz i:
Gyártó minimálisan tervezett áramlása (MMDF) 170 l/min
Hangjelzés
85dB(A) 10cm távolságban
Akkumulátor üzemideje
Normál gazdaságos akkumulátor (11,1V, 2,6 Ah lítium-ion) = 4.5-6 óra*
Nagy kapacitású akkumulátor (11,1V, 4,8 Ah lítium-ion) = 9-12 óra*
* A rendszer becsült üzemideje új akkumulátorral és új, tiszta sz r vel 
20°Ch mérsékleten. A rendszer aktuális üzemideje a rendszer kon gurációjától és a 
környezett l függ en hosszabb és rövidebb is lehet.
Töltési id : Standard economy battery pack = less than 3 hours
 Nagy kapacitású akkumulátor = maximum 3,5 óra
Üzemeltetési feltételek
-10°C és +54°C között (az akkumulátor által behatárolt 54°C érték)
Tömeg (nagy kapacitású akkumulátorral, szíjjal és sz r vel)
TR-302E = 1082g

C
NÁVOD K POUŽITÍ
Prostudujte si tento návod spole n  s referen ním letákem 3M™ Versa o™ TR-302E 
Powered Air Turbo, ve kterém naleznete následující informace:
• Schválených kombinacích náhlavních díl
• Náhradní díly
• P íslušenství

BALENÍ
Produkt 3M™ Versa o™ TR-302E Powered Air Turbo by m l obsahovat:
a) Powered Air Turbo
b) Indikátor proudu vzduchu
c) Kryt ltru
d) Návod k použití
e) Referen ní leták

^ VAROVÁNÍ
Pro optimální ochranu uživatele p ed ur itými kontaminanty obsaženými v ovzduší 
je nezbytn  nutný správný výb r ochranného prost edku, proškolení uživatele, 
dodržování pokyn  užívání a vhodná údržba produktu. Nedodržení t chto pokyn  
nebo neodborná manipulace s prost edkem na ochranu dýchacích orgán , b hem 
pobytu uživatele v kontaminovaném prost edí, m že mít nežádoucí ú inky na zdraví 
a vést k vážnému onemocn ní nebo trvalé invalidit .
Pro správné používání ochranných prost edk  se pou te o místních hygienických 
p edpisech, pe liv  prostudujte veškeré dostupné informace nebo kontaktujte zástupce 
3M, odborníka na bezpe nost práce (viz. kontaktní údaje).
^ Zvláštní pozornost je t eba v novat výstražným nápis m, pokud jsou uvedeny.

POPIS SYSTÉMU
Jednotka s pohonem vzduchu 3M™ Versa o™ TR-302E Powered Air Turbo je ur ena pro 
použití v kombinaci s n kterým schváleným náhlavním dílem (viz referen ní leták). Tento 
produkt spl uje požadavky normy EN12941 (Ochranné dýchací p ístroje – Filtra ní 
prost edky s pomocnou ventilací). Jednotku Powered Air Turbo lze používat se 
standardními úspornými nebo velkokapacitními bateriovými jednotkami a s adou 
volitelných ásticových ltr  (n které chrání p ed r znými nep íjemnými zápachy). 
Zahrnuje také elektronickou ídicí jednotku, která signalizuje pomocí zvukových a 
vizuálních varování vybití baterie nebo slabý tok vzduchu do náhlavního dílu.

SCHVÁLENÍ
Tyto produkty spl ují základní bezpe nostní požadavky podle sm rnice 89/686/EEC 
(na ízení o osobních ochranných prost edcích) a jsou ozna eny symbolem CE.
Výrobek je certi kován podle lánku 10, zkouška kvality EC, a podle lánku 11, zkouška 
kvality EC, orgán BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, 
UK (noti kovaný orgán 0086).
Tento produkt odpovídá evropské sm rnici o elektromagnetické kompatibilit  
2004/108/EC.

OMEZENÍ POUŽITÍ
P i používání tohoto prost edku na ochranu dýchacích orgán  p ísn  dodržujte všechny 
pokyny:
• - uvedené v tomto materiálu,
• - dodávané s ostatními díly (nap íklad Referen ní leták pro systém TR-302E Powered 
Air Turbo, Návod k použití náhlavního dílu).
Nepoužívejte p i koncentracích ne istot vyšších, než jaké jsou uvedeny v návodu k použití 
náhlavního dílu.
Nepoužívejte na ochranu dýchacích orgán  p ed neznámými atmosférickými škodlivinami 
nebo v p ípad , že koncentrace škodlivin není známá nebo bezprost edn  ohrožuje lidský 
život i zdraví (IDLH - immediately dangerous to life or health).
Nepoužívejte v ovzduší obsahujícím mén  než 19,5 % kyslíku (de nice spole nosti 3M; 
n které zem  mohou mít vlastní de nice nedostatku kyslíku; pokud si nejste jisti, 
vyhledejte odbornou pomoc).
Tyto produkty nepoužívejte v kyslíkových atmosférách nebo v atmosférách obohacených 
kyslíkem.
Používejte pouze ve spojení s náhlavními díly a náhradními díly/dopl ky uvedenými v 
referen ním letáku a pouze za podmínek daných v technických speci kacích.
Výrobek m že používat pouze proškolený kompetentní uživatel.
Okamžit  opus te zne išt ný prostor, jestliže:
a) dojde k poškození kterékoliv ásti prost edku.
b) Proud ní vzduchu do náhlavního dílu se zpomalí nebo zastaví.
c) Dýchání se stane obtížným.
d) objeví se malátnost nebo jiná forma podrážd ní.
e) za nete vnímat chu  nebo pach škodlivé látky nebo dojde k jiné form  podrážd ní.
Nikdy nemodi kujte ani neupravujte tento výrobek. Používejte pouze originální náhradní 
díly 3M.
^ Nepoužívejte tyto prost edky v ho lavém nebo výbušném prost edí.
Lapa  jisker by m l být používán vždy, když je jednotka Power Air Turbo vystavena 
jiskrám, žhavým kov m nebo jiným rozpáleným ásticím.
Vzhledem k nižší hustot  vzduchu v nadmo ských výškách nad 800 metr  se m že 
p ed asn  aktivovat alarm pr toku jednotky Powered Air Turbo nebo se m že snížit 
kapacita baterie.
Materiály, které mohou p ijít do styku s pokožkou, u v tšiny osob nevyvolávají alergické 
reakce.
Tento produkt neobsahuje p írodní gumový latex.

ZNA ENÍ VYBAVENÍ
Zp sob ozna ování náhlavních díl  je uveden v p íslušném návodu k použití.
Zp sob ozna ování ltr  je uveden v návodu k použití každého z nich.
Jednotka TR-302E Powered Air Turbo je ozna ena dle EN12941.
Jednotka TR-302E Powered Air Turbo je ozna ena datem výroby (m síc/rok).
Standardní úsporné a velkokapacitní baterie pro použití s jednotkou Powered Air Turbo 
jsou ozna eny podle EN12941.
Baterie jsou ozna eny datem výroby a typem lánk  (rok/týden/typ lánk ), nap íklad 
09/10/1 znamená rok 2009, 10. týden, typ lánk  1.
Níže jsou popsány dopl kové varovné symboly:
Symbol De nice
A Zamezte -
G kontaktu s vodou
C vystavení ohni
F skladování mimo doporu ený rozsah teplot

P ÍPRAVA K POUŽITÍ
Zkontrolujte, je-li ochranný prost edek kompletní, nepoškozený a správn  sestavený. 
Všechny poškozené nebo nefunk ní ásti je p ed dalším použitím pot eba nahradit 
novými originálními díly 3M.
Prove te kontroly náhlavní sestavy p ed použitím tak, jak je stru n  uvádí p íslušný 
návod k použití.
Vyberte schválený opasek a p ipevn te jej k jednotce Powered Air Turbo.
Vyberte schválenou baterii.
(Prostudujte si referen ní leták jednotky TR-302E Powered Air Turbo, ve kterém naleznete 
seznam baterií schválených spole ností 3M).
Pokyny pro nabíjení baterie naleznete v návodu k použití nabíjecí sady pro baterie.
Baterie
P ed prvním použitím baterii nabijte.
Pokyny pro nabíjení baterie naleznete v návodu k použití nabíjecí sady pro baterie.
Nabití baterie zjistíte stla ením indikátoru, viz obr. 1.
(1 bar = mén  než 20 %, 5 bar = 80 až 100 %).
P ipevn te baterii dle obrázku 2.
Západka by m la slyšiteln  zapadnout. Jemn  zatáhn te za bateriovou jednotku, abyste 
se p esv d ili, že je správn  umíst na.
Filtry
Vyberte schválený ltr.
(Prostudujte si referen ní leták jednotky TR-302E Powered Air Turbo, ve kterém naleznete 
seznam ltr  schválených spole ností 3M).
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Používání ve vypnutém stavu není b žné, protože je zajišt na malá nebo žádná 
ochrana a v náhlavním dílu se m že hromadit oxid uhli itý a snižovat objem 
kyslíku. Okamžit  opus te kontaminovaný prostor.
Dbejte, aby dýchací hadice nevytvo ila smy ku kolem vy nívajících objekt .
Pokud b hem používání p estane do náhlavního dílu proudit vzduch a zazní alarm, 
opus te okamžit  kontaminovaný prostor a zjist te p í inu (viz ešení problém ).
Užitná životnost výrobku není konstantní veli inou, m ní se v závislosti na etnosti a 
podmínkách používání.
P i každodenním používání se doporu uje výrobek zlikvidovat po p ibližn  5 letech 
provozu, za p edpokladu údržby a ukládání výrobku dle níže uvedeného popisu.
N které extremní podmínky mohou mít za následek zhoršení stavu i za kratší dobu.
Poznámka: Nevystavujte bateriovou jednotku teplotám nad 54°C. Alarm baterie v 
jednotce Powered Air Turbo se aktivuje, jakmile teplota bateriové jednotky b hem použití 
dosáhne teploty 60°C.
Nepoužívejte baterie mimo doporu ené teplotní limity.

POUŽÍVÁNÍ

Zapnutí
Zapnuto (normální provoz)

Obsluha/provoz Displej Akustický signalizátor

Vypnutí
Klí   B = Blikání (3krát) D = Jedno dlouhé pípnutí

D

MOŽNÉ ZÁVADY

CO

Výstrahy Displej Akustický 
signalizátor

Komentá e

KDY
Kontrola proudu vzduchu

Skoro vybitá baterie

Nízký pr tok

Nízký pr tok a stav 
baterie
Zjišt n zápach

viz výše

1. Nabijte baterii
2. Bateriová jednotka p ekro ila provozní 
teplotu 55°C
Nepr chodná hadice - Vy istit / vym nit 
hadici
Filtry jsou nepr chodné – vym te ltry 
(obr. 3 a 4)

Vym te ltr Poznámka: Týká se pouze 
ltr  proti nep íjemným zápach m

išt ní Po použití

Generální Prohlídka P ed použitím - Každý m síc, není-li používáno 
pravideln

P ed použitím

Klí   B = Pomalé blikání E = Krátké intermitentní pípání

E

E

E

 

 

 

^ Zkontrolujte ltr p ed první
Sejm te kryt ltru stla ením západky na jednotce Powered Air Turbo a zvednutím krytu 
podle znázorn ní na obr. 3. Umíst te ltry a volitelné p ed azené ltry a/nebo lapa e jisker 
do krytu ltru dle znázorn ní na obr. 4. Štítek ltru by m l být vid t v okénku krytu ltru. 
Lapa  jisker by m l být používán vždy, když je jednotka Power Air Turbo vystavena 
jiskrám, žhavým kov m nebo jiným rozpáleným ásticím.
^ Vždy ádn  namontujte ltr do jednotky Powered Air Turbo.
Namontujte zp t kryt ltru do jednotky Powered Air Turbo a zajist te, aby západka pln  
dosedla.
Kontrola proudu vzduchu
P ed použitím prove te kontrolu pr toku vzduchu pomocí indika ní trubi ky proudu 
vzduchu, viz obr. 5.
Spodní ást plovoucí kuli ky by m la být na nebo nad úrovní zna ky minimálního proudu 
(obr. 6).
Chcete-li zkontrolovat správnou funkci zvukového varovného za ízení, zakryjte rukou 
vývod jednotky Powered Air Turbo. M l by se ozvat zvukový alarm jednotky Powered Air 
Turbo a LED kontrolka ventilátoru bude blikat.
Poznámka: V hlu ném prost edí nebo p i použití ochrany sluchu nemusí uživatel zvukové 
alarmy sluchem zachytit. V hlu ném prost edí by m l uživatel ast ji kontrolovat vizuální 
alarmy.

PROVOZNÍ POKYNY
NASAZOVÁNÍ
1. Vyberte schválenou dýchací hadici (seznam t chto hadic naleznete v referen ním 
letáku 3M) a horní konec p ipojte k náhlavní sestav .
Ujist te se, že t snící kroužek umíst ný na bajonetovém konci dýchací hadice (tzn. 
konec, který se p ipojuje k jednotce s pohonem vzduchu) nevykazuje známky opot ebení 
i poškození. Pokud je t sn ní opot ebeno i poškozeno, dýchací hadice by m la být 

vym n na.
2. P izp sobte a zapn te p ezku opasku. Jednotka Powered Air Turbo by p itom m la být 
pohodln  p ipevn na kolem pasu (viz poznámka níže o p ipev ování zádového vaku). 
Dolní konec dýchací trubice zasu te do vývodu jednotky Powered Air Turbo a oto te 
koncem dýchací trubice, abyste se ujistili, že je pevn  p ipevn na.
3. P izp sobte náhlavní díl dle p íslušného návodu k použití.
4. Zapn te jednotku Powered Air Trubo, p ipevn te náhlavní díl a dbejte, aby se dosáhlo 
alespo  minimálního pr toku vzduchu. (Pokud úrove  proudu vzduchu klesne pod 
minimum, ozve se zvukový alarm – postupujte podle ásti o ešení problém ).
Poznámka: P ipevn ní jednotky Powered Air Turbo k volitelnému zádovému vaku je 
znázorn no na obr. 7. Dbejte, aby byla jednotka ádn  p ipevn ná pomocí upínání. V 
p ípad  pot eby p izp sobte popruhy zádového vaku pro pohodlné nošení.
Poznámka: Chcete-li p ipevnit volitelné šle (obr. 8), stáhn te z opasku snímatelný díl s 
p ezkou a ty kové jezdce.
Na opasek navle te dva držáky popruhu (obr. 9) do polohy znázorn né na obr. 10.
Na opasek navle te jeden ty kový jezdec (obr. 11), provle te opasek jednotkou Powered 
Air Turbo (obr. 12) a navle te druhý ty kový jezdec na opasek.
Umíst te jednotku Powered Air Turbo a ty kové jezdce podle obr. 13. Navle te na opasek 
další dva držáky popruhu a poslední ty kový jezdec (obr. 14). P ipevn te zp t díl s 
p ezkou (obr. 15).
P ipevn te pásek k pasu a nastavte umíst ní držák  a jezdc  podle znázorn ní na obr. 
16. P ipn te p ední díl šlí podle znázorn ní na obr. 16. P ipevn te zadní šle podle 
znázorn ní na obr. 17. P izp sobte šle pro pohodlné nošení.

Snímání
Nesundávejte náhlavní díl nebo nevypínejte p ívod vzduchu, dokud neopustíte 
zne išt ný prostor.
1. Zvednutím sejm te náhlavní díl z hlavy.
2. Vypn te jednotku Powered Air Turbo stisknutím tla ítka napájení na dobu 2 sekund.
3. Rozepn te pás.
Poznámka: P i sundavání ltru nebo krytu držte jednotku Power Air Turbo sm rem dol  
(kryt sm uje k zemi), abyste zmenšili riziko zne išt ní motoru a/ nebo ventilátoru.
P i dlouhodobém skladování ltr  sejm te ltr a uzav ete jej v ut sn né nádob . 
Spole nost 3M nedoporu uje ponechávat ltr v jednotce Powered Air Turbo, protože by 
mohlo dojít k poškození t sn ní ltru.
POZNÁMKA Pokud jste ltra ní polomasku používali v prost edí, které ji 
kontaminovalo látkou vyžadující speciální dekontamina ní proceduru, m li byste ji 
vložit do vhodného obalu, zape etit ji a držet uzav enou až do chvíle, kdy bude 
dekontaminována nebo zlikvidována.

INSTRUKCE PRO IŠT NÍ
Používejte istou látku navlh enou slabým roztokem vody a tekutého mýdla.
Na žádnou ást nepoužívejte benzín, odmaš ovadla obsahující chlór (nap . trichloretylen), 
organická rozpoušt dla ani brusné istící prost edky.
K dezinfekci používejte ut rky, které jsou uvedené v referen ním letáku.
^ Uchovávejte t sn ní ltru v istot
^ Nikdy se nepokoušejte istit ltry vyklepáváním i vyfukováním v nich nahromad ných 
ne istot.
Lap  jisker m žete istit pomocí vody a mýdla. Lapa  jisker zcela osušte istým had íkem. 
Pokud nem že být lapa  o išt n nebo je poškozen, vym te jej.
Zamezte pono ení bateriové jednotky nebo nabíje ky baterie do kapaliny.
Neotírejte elektrické kontakty.

ÚDRŽBA
Údržbu, servis a opravy smí provád t pouze ádn  vyškolená osoba.
^ Použití neschválených náhradních díl  a nepovolené modi kace mohou 
ohrožovat život uživatel  a anulují platnost záruky.
Je-li pot eba zlikvidovat n které sou ásti ochranného prost edku, m lo by se tomu tak stát 
podle platných místních hygienických, bezpe nostních a ekologických p edpis .
^ Likvidujte lithium-iontovou bateriovou jednotku v souladu s místními p edpisy pro 
ochranu životního prost edí.
Nelikvidujte ji v komunálním odpadu, nevhazujte ji do ohn  ani ji neodesílejte do spalovny.
Vyjm te baterii stisknutím západky baterie a zatažením baterie dol  a ven.
Zvolte schválenou nabíjecí sadu a používejte ji podle dodaného návodu k použití.
^ Nenabíjejte baterie neschválenými nabíje kami, v uzav ených nev traných 
prostorách, v nebezpe ném prost edí ani blízko zdroje vysokého žáru.
^ Nepoužívejte baterie mimo doporu ené teplotní limity 0-40°C.
Baterii m žete ponechat v nabíje ce. Pro dlouhodobé skladování baterií však spole nost 
3M doporu uje jejich uložení mimo nabíje ku, p i emž by baterie m la být nabita na 40%. 
Baterii nikdy nenechávejte ve vybitém stavu.
Standardní životnost úsporné baterie je alespo  1000 hodin.
Životnost velkokapacitní baterie je alespo  2000 hodin.
Po výše uvedenou dobu životnosti se p edpokládá udržení minimáln  80% po áte ní 
kapacity baterie.

POZNÁMKA: JEDNOTKA POWERED AIR TURBO SE VYPNE P IBLIŽN  10-15 MINUT 
PO VAROVÁNÍ VYBITÍ BATERIE NEBO, POKUD VNIT NÍ TEPLOTA BATERIE 
P EKRO Í 60°C.
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SKLADOVÁNÍ A P EPRAVA
^ Dbejte, aby ltry a baterie byly skladovány podle níže uvedených pokyn .
Tento výrobek je t eba skladovat v dodaných obalech. Uchovávejte v suchu, chra te p ed 
p ímými slune ními paprsky, zdroji tepla zah átými na vysokou teplotu, výpary benzinu a 
organických rozpoušt del.
Neskladujte p i teplotách mino uvedené teplotní rozp tí -30°C do +50°C nebo ve vlhkosti 
nad 90%. Pokud bude produkt skladován po delší dobu p ed užitím, doporu ená 
skladovací teplota je od 4°C do 38°C.
P i skladování podle uvedených pokyn  je p edpokládaná doba skladování (p ed 
použitím) jednotky Powered Air Turbo a ltr  5 let od data výroby. P i skladování delším 
než 2 let nechce jednotku Powered Air Turbo b žet jednou ro n  po dobu alespo  10 
minut.
P edpokládaná doba skladování (p ed použitím) baterie je 9 m síc  od data výroby.
Originální balení je vhodné k p eprav  v rámci celého Evropského hospodá ského 
spole enství.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE
(Není-li v referen ním letáku uvedeno jinak)
Ochrana dýchacích orgán
EN12941
Nominální a p id lené ochranné faktory: prosím podívejte se do p íslušného návodu k 
použití k náhlavnímu dílu.
Výstupní pr tokové charakteristiky
Minimální výpo tový pr tok dle výrobce (MMDF-Manufacturers Minimum Design Flow) 
170 l/min
Zvukový alarm
85dB(A) p i 10 cm
Výdrž baterie
Standardní úsporná bateriová jednotka (11,1V, 2,6Ah Li-kov nabíjecí) = 4.5-6 hodin 
výdrže*.
Velkokapacitní bateriová jednotka (11,1V, 4,8 Ah Li-kov nabíjecí) = 9-12 hodin výdrže*
* Výdrž baterií odhadnutá na základ  testování s novou baterií a novým istým ltrem p i 
20°C. Výdrž m že být oprodloužena i zkrácena nastavením a okolím.
Doba nabíjení: Standardní bateriová jednotka = mén  než 3 hodin
 Velkokapacitní bateriová jednotka = mén  než 3.5 hodin
Provozní podmínky
-10°C až +54°C (54°C omezeno baterií)
Hmotnost (v etn  velkokapacitní baterie, opasku a ltru)
TR-302E = 1082g

k
NÁVOD NA POUŽITIE
Prosím, pre ítajte si pozorne tento návod spolu s referen ným letákom k 3M™ Versa o™ 
TR-302E ltra no-ventila nej jednotke, v ktorom nájdete informácie o:
• schválených kombináciách hlavových dielov
• náhradných dieloch
• príslušenstve

OBSAH BALENIA
Balenie 3M™ Versa o™ TR-302E ltra no-ventila nej jednotky by malo obsahova :
a) Filtra no-ventila nú jednotku
b) Ukazovate  prívodu vzduchu
c) Kryt ltra
d) Návod na použitie
e) Referen ný leták

^ UPOZORNENIE
Správny výber, školenie, použitie a náležitá údržba sú nevyhnutné pre adekvátnu 
ochranu používate a vo i škodlivým látkam nachádzajúcim sa v ovzduší. 
Nerešpektovanie pokynov o správnom používaní prístrojov na ochranu dýchania, 
respektíve ich nesprávna aplikácia v ase, ke  je používate  vystavený zdraviu 
škodlivému prostrediu, môže ma  nepriaznivý dopad na jeho zdravie, zaprí ini  
život ohrozujúce ochorenie, alebo vies  k trvalej invalidite.
V záujme vhodného a správneho použitia, dodržiavajte miestne nariadenia, využite všetky 
dostupné informácie, alebo kontaktujte miestne zastúpenie 3M (Vajnorská 142, 831 04 
Bratislava, www.3Moopp.sk, innovation.sk@mmm.com, 02/49 105 211).
^ Zvýšenú pozornos  venujte upozorneniam, pri ktorých je výstražný symbol.

POPIS SYSTÉMU
3M™ Versa o™ TR-302E ltra no-ventila nú jednotku používajte so schválenými 
hlavovými dielmi (pozri referen ný leták). Výrobok sp a požiadavky normy EN12941 
(Prostriedky na ochranu dýchacích ciest - Systémy s núteným obehom vzduchu). 
Filtra no-ventila nú jednotku možno používa  s bežnými batériami alebo batériami s 

vysokou kapacitou a rôznymi asticovými ltrami (vrátane ochrany vo i nepríjemným 
pachom). Výrobok obsahuje aj elektronickú kontrolnú jednotku, ktorá vydáva zvukové a 
vizuálne upozornenia, ak je batéria takmer vybitá alebo ak je v hlavovom diele nízky 
prívod vzduchu.

SCHVÁLENIA
Výrobky sp ajú požiadavky nariadenia Európskeho spolo enstva . 89/686/EEC 
(Nariadenie o osobných ochranných pracovných prostriedkoch) a majú zna enie CE.
Certi káciu pod a lánku 10 "EC typová skúška" a pod a lánku 11 "EC kontrola kvality" 
pre systémy zahr ujúce tento produkt vydal Britský inštitút pre štandardizáciu: BSI, 
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Anglicko (autorizovaná 
skúšob a . 0086).
Tento produkt sp a požiadavky Európskeho nariadenia EMC 2004/108/EC.

OBMEDZENIA POUŽITIA
Tento systém na ochranu dýchania používajte len v súlade s inštrukciami:
• ktoré sú uvedené v tomto návode na použitie,
• ktoré sa týkajú ostatných sú astí systému na ochranu dýchania. (napr. referen ný leták 
k TR-302E ltra no-ventila nej jednotke, návod na použitie hlavového dielu).
Nepoužívajte na miestach, na ktorých koncentrácia kontaminantov presahuje úrove  
stanovenú v návode na použitie hlavového dielu.
Nepoužívajte na ochranu dýchania vo i neznámym zne is ujúcim látkam, alebo ak je 
neznáma ich koncentrácia, alebo ak tieto látky bezprostredne ohrozujú život a zdravie 
(IDLH).
Nepoužívajte v atmosfére, ktorá obsahuje menej ako 19,5% kyslíka. (De nícia 3M. 
Jednotlivé krajiny môžu aplikova  vlastné limity na množstvo kyslíka. Ak máte 
pochybnosti, pora te sa s bezpe nostným technikom).
Nepoužívajte tento výrobok v kyslíkových alebo kyslíkom obohacovaných atmosférach.
Výrobok používajte iba s hlavovými dielmi a náhradnými dielmi/príslušenstvom, ktoré sú 
uvedené v referen nom letáku a v pracovných podmienkach, ktoré sú v súlade s 
Technickou špeci káciou.
Výrobok môže použi  iba kompetentná osoba so špeciálnym školením.
Kontaminovanú oblas  ihne  opustite, ak:
a) sa poškodí ktoráko vek as  výrobku
b) sa zníži, alebo zablokuje prívod vzduchu do hlavového dielu.
c) sa s aží dýchanie
d) sa vyskytne pocit nevo nosti, závrat alebo boles
e) zacítite pach alebo chu  kontaminantu, alebo nastane podráždenie
Výrobok nikdy neupravujte, neprerábajte, ani neopravujte. Diely nahrádzajte len 
originálnymi náhradnými dielmi 3M.
^ Výrobky nepoužívajte na miestach s hor avým alebo výbušným ovzduším.
Lapa  iskier použite vždy, ke  hrozí, že bude ltra no-ventila ná jednotka vystavená 
iskrám, roztavenému kovu alebo iným horúcim asticiam.
Pre nižšiu hustotu vzduchu vo výške nad 800 metrov môže signalizácia prívodu vzduchu 
ltra no-ventila nej jednotky reagova  pred asne alebo sa môže zníži  kapacita batérie.

Pri materiáloch, ktoré sú v priamom kontakte s pokožkou užívate a, neboli zistené žiadne 
ú inky spôsobujúce alergické reakcie.
Tento produkt neobsahuje zložky vyrobené z prírodného kau uku.

ZNA ENIE
Pre zna enie na hlavových dieloch si pozrite príslušný návod na použitie hlavového dielu.
Pre zna enie na ltroch si pozrite návod na použitie ltrov.
Filtra no-ventila ná jednotka TR-302E je ozna ená normou EN12941.
Filtra no-ventila ná jednotka TR-302E je ozna ená dátumom výroby (mesiac/rok).
Bežné batérie a batérie s vysokou kapacitou ur ené na použitie vo ltra no-ventila nej 
jednotke sú ozna ené normou EN12941.
Batérie sú ozna ené dátumom výroby a typom batérie (rok/týžde /typ batérie), napr. 
ozna enie 09/10/1 znamená rok 2009, týžde  10 a typ batérie 1.

alšie varovné symboly sú opísané nižšie:
Symbol Popis
A Zamedzte
G kontaktu s vodou
C vystaveniu oh u
F skladovaniu mimo odporú aného rozsahu teplôt

PRÍPRAVA NA POUŽITIE
Skontrolujte prístroj, i je kompletný, i nie je poškodený, i je správne zostavený. 
Poškodené alebo chybné asti musia by  nahradené originálnymi 3M náhradnými dielmi 
ešte pred použitím.
Kontrolu pred použitím hlavového dielu vykonajte pod a návodu v príslušnom návode na 
použitie.
Vyberte schválený opasok a pripojte ho k ltra no-ventila nej jednotke.
Vyberte schválenú batériu.
(Zoznam batérií schválených spolo nos ou 3M nájdete v referen nom letáku k 
ltra no-ventila nej jednotke TR-302E).

Pokyny na nabíjanie batérií nájdete v návode na použitie dodávanom s nabíja kou batérií.
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Používanie v režime vypnutia sa neodporú a, pretože v tomto režime sa poskytuje 
iba malá alebo žiadna ochrana a v hlavovom dieli môže dôjs  k nárastu oxidu 
uhli itého a vy erpaniu kyslíka. Okamžite opustite kontaminovanú oblas .
Dbajte na to, aby sa dýchacia hadica neomotala okolo vy nievajúcich predmetov.

POUŽITIE

Zapnutie
Používanie (normálna prevádzka)

Prevádzka Displej Zvukové zariadenie

Vypnutie
Popis  B = Blikanie (3-krát) D = Jedno dlhé pípnutie

D

O KEDY
Kontrola prietoku vzduchu

istenie Po použití

Všeobecná kontrola Pred použitím - Každý mesiac pri nepravidelnom 
používaní

Pred použitím

 

Batéria
Batériu pred prvým použitím nabite.
Pokyny na nabíjanie batérií nájdete v návode na použitie dodávanom s nabíja kou batérií.
Nabitie batérie môžete zisti  stla ením ukazovate a, ako je znázornené na obrázku 1.
(1 dielik = menej ako 20 %, 5 dielikov = 80 až 100 %).
Vložte batériu pod a obrázka 2.
Zarážka by mala zapadnú  s po ute ným kliknutím. Jemne zatla te akumulátor, aby ste sa 
uistili, že je zaistený na mieste.
Filtre
Vyberte schválený lter.
(Zoznam ltrov schválených spolo nos ou 3M nájdete v referen nom letáku k 
ltra no-ventila nej jednotke TR-302E).
^ Pred každým vložením lter dôkladne skontrolujte. V prípade poškodenia ho ihne  
vyme te za nový.
Stla ením zarážky na ltra no-ventila nej jednotke a nadvihnutím krytu odstrá te kryt 
ltra, ako je znázornené na obrázku 3. Do krytu ltra umiestnite ltre a volite né pred ltre 

alebo lapa  iskier, ako je znázornené na obrázku 4. Štítok ltra by mal by  vidite ný v 
okienku krytu ltra. Lapa  iskier použite vždy, ke  hrozí, že bude ltra no-ventila ná 
jednotka vystavená iskrám, roztavenému kovu alebo iným horúcim asticiam.
^ Filter vždy správne namontujte do ltra no-ventila nej jednotky.
Znova namontujte kryt ltra do ltra no-ventila nej jednotky tak, aby zarážka úplne 
zapadla.
Kontrola prietoku vzduchu
Pred použitím vykonajte kontrolu prívodu vzduchu použitím hadice ukazovate a prívodu 
vzduchu, ako je znázornené na obrázku 5.
Spodok plaváku by mal by  na zna ke minimálneho prívodu alebo nad ou (obrázok 6).
Ak chcete skontrolova , i zvukové výstražné zariadenie funguje správne, položte ruku na 
vývod ltra no-ventila nej jednotky. Filtra no-ventila ná jednotka by mala vyda  zvukový 
signál a LED svetlo ventilátora by malo za a  blika .
Poznámka: Vysoká úrove  hluku prostredia alebo používanie ochrany sluchu môže 
používate ovi bráni  v po utí zvukových signálov. V hlu nom prostredí by používatelia 
mali astejšie kontrolova  vizuálne signalizácie.

NÁVOD NA OBSLUHU
NASADENIE
1. Vyberte si schválenú dýchaciu hadicu (pozrite si zoznam schválených dýchacích hadíc 
v referen nom letáku 3M) a napájaciu koncovku na hlavový diel.
Skontrolujte, i na tesnení umiestnenom na konci bajonetu dýchacej hadice (t.j. koniec, 
ktorý sa napája na ltra no-ventila nú jednotku) nie sú stopy opotrebovania alebo 
poškodenia. Ak áno, vyme te dýchaciu hadicu.
2. Nastavte a pripnite opasok s ltra no-ventila nou jednotkou pohodlne okolo pásu (pozri 
poznámku k pripevneniu popruhov uvedenú nižšie). Vložte spodný koniec dýchacej 
hadice do vývodu ltra no-ventila nej jednotky a oto ením konca dýchacej hadice sa 
presved te, i je pevne nasadená.
3. Pod a príslušného návodu na použitie nastavte hlavový diel.
4. Zapnite ltra no-ventila nú jednotku, nasa te hlavovú as  a zaistite aspo  minimálny 
prívod vzduchu. (Ak prívod vzduchu nedosahuje minimálnu úrove , zaznie zvukový signál 
– pozrite as  Ur enie chyby.)
Poznámka: Filtra no-ventila nú jednotku pripevnite k volite nému popruhu pod a obrázka 
7. Skontrolujte, i pevne drží na mieste pomocou pripojeného upevnenia. V prípade 
potreby nastavte popruhy tak, aby boli pohodlne pripevnené.
Poznámka: Ak chcete pripevni  volite né traky (obrázok 8), posu te vyberate nú as  
spony a odblokujte posúva e opaska.
Nasu te ušká na opasok (obrázok 9) tak, aby sa dostali do polohy znázornenej na 
obrázku 10.
Zasu te posúva  do opaska (obrázok 11), prevle te opasok cez ltra no-ventila nú 
jednotku (obrázok 12) a potom do opaska zasu te alší posúva .
Filtra no-ventila nú jednotku a posúva e umiestnite pod a obrázka 13. Zasu te do 
opaska aj alšie dve ušká a posledný posúva  (obrázok 14). Znova nasa te vyberate nú 
as  spony (obrázok 15).

Zapnite si opasok okolo pása a posúva e umiestnite tak, ako je znázornené na obrázku 
16. Pod a obrázka 16 pripnite prednú as  trakov. Pod a obrázka 17 priponite zadné traky. 
Nastavte traky tak, aby boli pohodlne pripevnené.

Ak sa po as používania zastaví prívod vzduchu do hlavového dielu a zaznie signál, 
okamžite opustite kontaminovanú oblas  a zistite prí inu (pozrite as  Ur enie chyby).
Skuto ná životnos  výrobku sa mení pod a frekvencie a podmienok použitia.
Pri každodennom používaní sa odporú a vymeni  výrobok približne po 5 rokoch 
používania, za predpokladu, že výrobok je skladovaný a udržiavaný pod a pokynov 
uvedených nižšie.
Extrémne podmienky môžu spôsobi , že dôjde k zhoršeniu kvality výrobku v kratšom 
ase.

Poznámka: Akumulátor nevystavujte teplote nad 54°C. Signalizácia batérie 
ltra no-ventila nej jednotky sa aktivuje, ak po as používania ltra no-ventila nej 

jednotky dosiahne teplota akumulátora 60°C.
Batérie nepoužívajte mimo odporú aných teplotných limitov.

PO POUŽITÍ
Neskladajte hlavový diel, ani nevypínajte prívod vzduchu, kým neopustíte 
kontaminovanú oblas .
1. Zložte z hlavy hlavový diel.
2. Stla ením tla idla napájania na 2 sekundy vypnite ltra no-ventila nú jednotku.
3. Odopnite regulátor.
Poznámka: Pri odstra ovaní ltra držte ltra no-ventila nú jednotku smerom nadol 
(krytom smerom k zemi), aby ste predišli prípadnému zne isteniu motora/ventilátora.
Ak ltre dlhodobo skladujete, odpojte lter od tesnenia a uložte ho do zatvorenej nádoby. 
Spolo nos  3M neodporú a necháva  lter vo ltra no-ventila nej jednotke, pretože môže 
dôjs  k poškodeniu tesnenia ltra.
POZNÁMKA: Ak bol hlavový diel používaný v prostredí, ktoré spôsobilo jeho 
kontamináciu substanciou vyžadujúcou špeciálne procesy dekontaminácie, 
umiestnite výrobok do vhodnej vzduchotesnej nádoby, pokia  nie je 
dekontaminovaný alebo znehodnotený.

POKYNY NA ISTENIE
Použite istú utierku navlh enú v jemnom roztoku mydla a vody.
Na istenie žiadnej z astí prístroja nepoužívajte benzín, odmas ovacie roztoky chlóru 
(ako napr. trichlóroetylén), organické rozpúš adlá alebo brúsne istiace prípravky.
Dezin kujte pod a návodu v referen nom letáku.
^ Tesnenie ltra udržujte v istote
^ Nikdy sa nepokúšajte vy isti  lter pomocou búchania alebo fúkania do 
nahromadeného materiálu.
Lapa  iskier istite vodou a bežným tekutým mydlom. Dôkladne ho osušte istou 
handri kou. Ak nie je možné produkt vy isti  alebo je poškodený, vyme te ho.
Akumulátor ani nabíja ku batérií nikdy neponárajte do žiadnej tekutiny.
Neutierajte elektrické kontakty.

ÚDRŽBA
Údržbu, servis a opravy môže vykona  len školená osoba.
^ Použitie neschválených sú astí alebo vykonanie neautorizovaných úprav, môže 
ohrozi  život alebo zdravie a zárove  znamená stratu záruky.
Ak je nevyhnutné znehodnoti  asti výrobku, postupujte v súlade s miestnymi 
ekologickými, bezpe nostnými a zdravotnými predpismi.
^ Lítium-iónové akumulátory likvidujte pod a miestnych enviromentálnych predpisov.
Nevhadzujte ich do bežných košov na odpadky, nespa ujte ani neposielajte na spálenie.
Batériu odstrá te zatla ením na zarážku batérie a potiahnutím batérie nadol a von.
Používajte schválenú súpravu nabíja ky a ria te sa návodom na použitie dodaným so 
súpravou.
^ Batérie nenabíjajte pomocou neschválených nabíja iek, v uzavretých miestnostiach 
bez vetrania, na nebezpe ných miestach ani v blízkosti zdrojov ve kého tepla.
^ Nenabíjajte batérie mimo odporú aného rozsahu teplôt 0-40°C.
Batériu môžete necha  v nabíja ke. Pri dlhodobom skladovaní batérií však spolo nos  3M 
odporú a, aby ste ich skladovali mimo nabíja ky a nabité približne na úrovni 40%. Batériu 
nikdy nenechávajte vybitú.
Životnos  bežnej batérie je najmenej 1000 hod.
Životnos  batérie s vysokou kapacitou je najmenej 2000 hod.
Batéria by si mala po as životnosti uvedenej vyššie zachova  minimálne 80% pôvodnej 
kapacity.
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UR ENIE CHYBY
Varovania Displej Zvukové 

zariadenie
Komentáre

Slabá batéria

Slabý prietok

Slabý prietok aj batéria
Rozpoznanie 
zápachu

Pozri vyššie

1. Nabite batériu
2. Akumulátor prekro il prevádzkovú 
teplotu 55°C
Hadica upchatá – vo ná/ Vyme te 
hadicu
Zablokované ltre – Vyme te ltre 
(obrázky 3 a 4)

Vyme te lter Poznámka: Len pre ltre 
proti nepríjemných pachom

Popis  B = Pomalé blikanie E = Krátke prerušované pípanie

E

E

E

 

 

POZNÁMKA: FILTRA NO-VENTILA NÁ JEDNOTKA SA VYPNE PRIBLIŽNE 10-15 MIN. 
PO UPOZORNENÍ NA SLABÚ BATÉRIU, ALEBO AK VNÚTORNÁ TEPLOTA BATÉRIE 
PREKRO Í TEPLOTU 60°C.

SKLADOVANIE A PREPRAVA
^ Filtre a batérie skladujte pod a pokynov uvedených nižšie.
Tento produkt sa musí skladova  v pôvodnom obale, v zabezpe ených suchých a istých 
podmienkach, bez priameho slne ného žiarenia, aleko od zdroja vysokej teploty a 
výparov z benzínu a rozpúš adiel.
Skladujte pri teplote -30°C až +50°C, pri om vlhkos  prostredia nesmie prekro i  90%. Ak 
bude výrobok skladovaný dlhšiu dobu pred použitím, odporú a sa skladova  ho pri teplote 
od 4°C do 38°C.
Pri uvedenom skladovaní je predpokladaná skladovate nos  (pred prvým použitím) 
ltra no-ventila nej jednotky a ltra 5 rokov od dátumu výroby. Ak chcete 
ltra no-ventila nú jednotku skladova  dlhšie ako 2 roky, raz za rok by ste ju mali uvies  

do chodu aspo  na 10 min.
Predpokladaná skladovate nos  (pred prvým použitím) batérie je 9 mesiacov od dátumu 
výroby.
Na prenos zariadenia v rámci celej Európskej únie je vhodné originálne balenie od 
výrobcu.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
(Ak nie je uvedené inak v priloženom referen nom letáku)
Ochrana dýchania:
EN12941
Nominálny a pridelený ochranný faktor: pre ítajte si návod na použitie k príslušnému 
hlavovému dielu
Charakteristika výstupného prietoku vzduchu
Výrobcom uvádzaná minimálna úrove  prietoku vzduchu (MMDF) je 170 l/min
Zvuková signalizácia
85dB(A) vo vzdialenosti 10 cm
Životnos  batérie
Bežný akumulátor (11,1V, 2,6 Ah, lítium-kovový nabíjate ný akumulátor) = životnos  4,5-6 
hod.
Akumulátor s vysokou kapacitou (11,1V, 4,8 Ah, lítium-kovový nabíjate ný akumulátor) = 
životnos  9-12 hod.*
* Životnos  systému odhadovaná na základe testovania s použitím novej batérie a 
nového, istého ltra pri 20°C. Skuto ná životnos  systému môže by  dlhšia alebo kratšia 
v závislosti od nastavenia systému a prostredia, v ktorom sa používa.

as nabitia: Bežný akumulátor = menej ako 3 hodín.
 Akumulátor s vysokou kapacitou = menej ako 3,5 hodín.
Pracovné podmienky
-10°C až +54°C (teplota 54°C obmedzená batériou)
Hmotnos  (vrátane batérie s vysokou kapacitou, opasku a ltra)
TR-302E = 1082g

x
NAVODILA ZA UPORABO
Prosimo, da ta navodila preberete skupaj z referen nim letakom za tla no ltracijo zraka 
3M™ Versa o™ TR-302E, kjer boste našli informacije o:
• odobrenih kombinacijih s pokrivalom
• nadomestnih delih
• dodatkih

ODPAKIRANJE
Vaša 3M™ Versa o™ TR-302E tla na ltracija zraka turbo mora vsebovati:
a) napravo za tla no ltracijo zraka
b) Indikator pretoka zraka

c) Pokrov ltra
d) navodila za uporabo
e) referen ni letak

^ OPOZORILO
Pravilna izbira, usposabljanje, pravilna uporaba in vzdrževanje so bistvenega 
pomena, da izdelek lahko š iti uporabnika pred dolo enimi onesnaževalci v zraku. 
V primeru, da uporabnik ne upošteva vseh navodil o uporabi teh izdelkov za 
respiratorno zaš ito in/ali, da celotnega izdelka ne nosi pravilno skozi ves as 
izpostavljenosti, lahko pride do negativnih vplivov na zdravje uporabnika, kar lahko 
vodi do hude ali smrtno nevarne bolezni ali trajne invalidnosti.
Za ustreznost in pravilno uporabo sledite lokalnim predpisom, upoštevajte vse dane 
informacije ali kontaktirajte varnostnega strokovnjaka ali vaše lokalno 3M predstavništvo 
(3M (East) AG, Podružnica v Ljubljani, Cesta v Gorice 8, 1000 Ljubljana, tel.: 01 2003 
630, faks: 01 2003 666, e-pošta: innovation.si@mmm.com).
^ Posebno pozornost je treba nameniti opozorilom, kjer je to nakazano.

OPIS SISTEMA
3M™ Versa o™ TR-302E tla na ltracija zraka je zasnovana za uporabo z enim od 
odobrenih pokrival (glejte referen ni letak). Izdelek ustreza zahtevam EN12941 glede 
(Izdelki za zaš ito dihal – elektri ne ltrirne naprave). Tla na ltracija zraka ponuja vrsto 
standardnih ali visokozmogljivih baterij ter možnost izbire ltra delcev (nekateri vsebujejo 
tudi razli ne odstranjevalce neprijetnih vonjav). Vsebuje tudi elektronsko nadzorno enote, 
ki zvo no in vizualno opozori na slabo baterijo in/ali slab pretok zraka v pokrivalo.

ODOBRITVE
Ti izdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EEC (direktiva o 
osebni varovalni opremi) in so zato ozna eni s CE.
Certi cirano pod lenom 10, EC tip preizkusa in lenom 11, EC kontrola kakovosti, ki je 
bilo izdano za sisteme, ki vklju ujejo te izdelke, s strani, Kitemark Court, Davy Avenue, 
Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (številka priglašenega organa 0086).
Ta izdelek je v skladu z evropsko EMC direktivo 2004/108/EC.

OMEJITVE PRI UPORABI
Respiratorni sistem uporabljajte strogo v skladu z vsemi navodili:
• • vsebovana v tej knjižici,
• • v kombinaciji z drugimi komponentami tega sistema (npr. referen ni letak za tla no 
ltracijo zraka TR-302E, navodila za uporabo pokrivala).

Ne uporabljajte pri koli inah onesnaženja, ki so višje od navedenih v navodilih za uporabo 
pokrivala.
Ne uporabljajte respiratorne zaš ite pri neznanih zra nih onesnaževalcih ali kadar so 
koncentracije onesnaževalcev neznane ali neposredno nevarne za življenje ali zdravje 
(IDLH).
Ne uporabljajte v ozra ju, ki vsebuje manj kot 19.5% kisika. (3M-ova de nicija. 
Posamezne države lahko uporabljajo svoje mejne vrednosti kisika. e ste v dvomih, 
poiš ite nasvet).
Ne uporabljajte teh izdelkov v kisiku ali s kisikom obogatenih ozra jih.
Uporabljajte le s pokrivali in rezervnimi deli, ki so navedeni v referen nem letaku in v 
skladu s pogoji uporabe, navedenimi v tehni ni speci kaciji.
V uporabo samo usposobljenemu pristojnemu osebju.
Takoj zapustite onesnaženo obmo je, e:
a) se poškoduje katerikoli del sistema,
b) se zra ni tok v pokrivalu zmanjša ali ustavi,
c) dihanje postane težko,
d) se pojavi vrtoglavica ali kakšna druga težava,
e) zavohate ali okusite onesnaževalce ali iritacijo.
Nikoli ne spreminjajte tega izdelka. Dele nadomestite le z originalnimi 3M rezervnimi deli.
^ Ne uporabljajte teh izdelkov v vnetljivih ali eksplozivnih ozra jih.
Varovalo za iskre se mora uporabljati v situacijah, kjer je naprava za tla no ltracijo zraka 
izpostavljena iskram, stopljenim kovinam in drugim vro im delcem.
Zaradi zmanjšane gostote zraka nad 800 metri nadmorske višine se lahko alarm pretoka 
na napravi aktivira prezgodaj, lahko pa se tudi poslabša zmožnost baterije.
Materiali, ki so v stiku z uporabnikovo kožo, pri ve ini posameznikov ne povzro ajo 
alergijskih reakcij.
Ta izdelek ne vsebuje sestavin iz naravnega kav uka.

OZNAKE OPREME
Za oznake pokrival, prosimo, glejte primerna navodila za uporabo pokrivala.
Za oznake ltra, prosimo, glejte navodila za uporabo ltra.
TR-302E tla na ltracija zraka je ozna ena s standardom EN12941.
TR-302E tla na ltracija zraka je ozna ena z datumom proizvodnje (mesec/leto).
Standardne in visokozmogljive baterije, namenjene uporabi z tla no ltracijo zraka, so 
ozna ene s standardom EN12941.
Baterije so ozna ene z datumom proizvodnje in vrsto celice (leto/teden/vrsta celice), npr. 
09/10/1 za leto 2009, 10. teden in vrsto celice 1.
Dodatni opozorilni simboli so opisani spodaj:
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Uporaba v na inu 'power-off (izklopljeno)' ni normalna, saj nudi zelo malo ali ni  
zaš ite; v pokrivalu lahko pride do kopi enja ogljikovega dioksida in pomanjkanja 
kisika, zato takoj izpraznite kontaminirano obmo je.
Pazite, da se vam dihalna cev ne zaplete okoli štrle ih predmetov.

e se med uporabo pretok v pokrivalo ustavi in se oglasi alarm, takoj izpraznite 
kontaminirano obmo je in poiš ite vzrok (glejte iskanje napak).
Doba uporabljanja izdelka je odvisna od pogostosti in pogojev uporabe.
Pri vsakodnevni uporabi priporo amo menjavo izdelka po približno 5 letih služenja, e je 
izdelek pravilno shranjen in vzdrževan, kot je navedeno spodaj.
Nekateri ekstremni pogoji povzro ijo poslabšanje v kratkem asu.
Opomba: Baterij ne izpostavljajte temperaturam nad 54°C. e temperatura baterij med 
uporabo elektri ne zra ne turbine doseže 60°C se bo aktiviral alarm baterije.
Baterij ne uporabljajte zunaj priporo enih temperaturnih omejitev.

ODLAGANJE
Ne odložite pokrivala in ne izklapljajte dovoda zraka, dokler ne zapustite 
onesnaženega obmo ja.
1. Dvignite pokrivalo z glave.
2. napravo za tla no ltracijo zraka izklopite tako, da za 2 sekund pritisnete gumb za 
vklop/izklop.
3. Odpnite pas.
Opomba: pri odstranjevanju ltra držite napravo navzdol (prekrivalo proti tlem), kar 
pomaga pri zmanjšanju potencialnega onesnaženja motorja med zamenjavo prekrivala in 
ltra.

Za dolgotrajno skladiš enje ltrov lter odstranite in ga zaprite v dobro zatesnjeno posodo. 
3M ne priporo a, da bi ltre pustili v elektri ni zra ni turbini, saj to lahko povzro i 
poškodbe tesnila ltra.
OPOMBA e je bil regulator uporabljen na obmo ju, zaradi katerega je postal 
kontaminiran s snovjo, ki zahteva poseben dekontaminacijski postopek, bi moral 
biti nameš en v primerno posodo in zape aten, dokler ne bo dekontaminiran ali 
zavržen.

NAVODILA ZA IŠ ENJE
Uporabite isto krpo, navlaženo z blago raztopino vode in navadnega mila.
Ne uporabljajte bencina, kloriranih razmaš evalnih teko in (kot je trikloretilen), organskih 
topil ali abrazivnih istilnih sredstev za iš enje kateregakoli dela opreme.
Za dezinfekcijo uporabite krpe, kot je opisano v referen nem letaku.
^ Tesnilo ltra naj bo vedno isto
^ Nikoli ne istite ltra z izpihavanjem nabrane snovi.
Varovalo za iskre se lahko o isti z vodo in teko im milom. Varovalo popolnoma posušite s 
isto krpo. e ga ni mogo e o istiti ali e se poškoduje, varovalo zamenjajte.

Baterij ali polnilnika baterij nikoli ne potapljajte v kakršno koli teko ino.
Ne brišite elektri nih kontaktov.

VZDRŽEVANJE
Vzdrževanje, servisiranje in popravila lahko opravlja le ustrezno izu eno osebje.
^ Uporaba neodobrenih delov ali neavtorizirano spreminjanje lahko vodi v 
ogrožanje življenja ali zdravja in lahko izni i katerokoli jamstvo.

e je potrebno odstranjevanje delov, ga je treba izvesti v skladu z lokalnimi zdravstvenimi, 
varnostnimi in okoljskimi predpisi.
^ Litij-ionske baterije zavrzite skladno z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi.
Ne zavrzite v koš za obi ajne odpadke, ne zažigajte in ne pošiljajte na sežig.
Za odstranjevanje baterije pritisnite na zapah baterije, nato pa baterijo povlecite navzdol in 
navzven.
Izberite ustrezen komplet za polnjenje in glejte priložena navodila za uporabo.
^ Baterij ne polnite z neustreznimi polnilniki, v zaprtih prostorih brez zra enja, na 
nevarnih mestih in blizu virov toplote.
^ Baterij ne polnite zunaj priporo enega temperaturnega razpona 0-40°C.
Baterijo lahko pustite na polnilniku. Vendar pa za dolgotrajno skladiš enje baterij 3M 
priporo a, da jih ne shranjujete na polnilniku in da so ob skladiš enju napolnjene na 
približno 40%. Baterije nikoli ne puš ajte izpraznjene.
Življenjska doba standardne baterije je vsaj 1000 ur.
Življenjska doba visokozmogljive baterije je vsaj 2000 ur.
Baterija bi morala v zgoraj navedenem življenjskem obdobju obdržati vsaj 80% za etne 
kapacitete.

V UPORABI

Vklop
On (obi ajno delovanje)

Delovanje Zaslon Merilec

Izklop
Klju   B = Utripanje (3-krat) D = En dolg pisk

D 

Simbol De nicija
A Ne -
G dovolite stika z vodo
C izpostavljajte ognju
F shranjujte zunaj priporo enega temperaturnega razpona

PRIPRAVA ZA UPORABO
Preverite, e je naprava cela, nepoškodovana in pravilno sestavljena. Kakršni koli 
poškodovani ali okvarjeni deli se morajo pred ponovno uporabo nadomestiti z originalnimi 
3M rezervnimi deli.
Pred uporabo napravo preglejte, kot je opisano v navodilih za uporabo.
Izberite odobren pas in ga pritrdite na napravo za zra no ltracijo zraka.
Izberite odobreno baterijo.
(Za seznam baterij, odobrenih s strani 3M, glejte letak za TR-302E zra no ltracijo zraka).
Za navodila glede polnjenja baterij glejte navodila za uporabo kompleta za polnjenje baterij.
Baterija
Baterijo je pred prvo uporabo potrebno napolniti.
Za navodila glede polnjenja baterij glejte navodila za uporabo kompleta za polnjenje 
baterij.
Napolnjenost baterije lahko preverite s pritiskom na indikator, kot prikazuje sl. 1.
(1 rtica = manj kot 20 %, 5 rtic = 80 do 100 %).
Baterijo namestite kot prikazuje sl. 2.
Ko se zapah zasko i, bi se moral zaslišati klik. Nežno povlecite baterijo in tako preverite, 
da je dobro nameš ena.
Filtri
Izberite odobren lter.
(Za seznam ltrov, odobrenih s strani 3M, glejte letak za TR-302E zra no ltracijo zraka).
^ Pred nastavitvijo lter preglejte in ga v primeru poškodb takoj zamenjajte.
Pokrov ltra odstranite tako, da pritisnete na zapah na napravi in dvignete pokrov, kakor 
prikazuje sl. 3. Filtre ter opcijske pred ltre in/ali prestrezalo isker vstavite v pokrov ltra, 
kot prikazuje sl. 4. Oznaka ltra mora biti vidna skozi okence pokrova ltra. Varovalo za 
iskre se mora uporabljati v situacijah, kjer je naprava za tla no ltracijo zraka 
izpostavljena iskram, stopljenim kovinam in drugim vro im delcem.
^ Filter v napravo za tla no ltracijo zraka vedno namestite pravilno.
Ponovno namestite lter v napravo za tla no ltracijo zraka in zagotovite, da se zapah 
popolnoma zasko i.
Kontrola zra nega toka
Pred uporabo s pomo jo cevi indikatorja zra nega pretoka preverite zra ni pretok, kot 
prikazuje sl. 5.
Spodnja stran plavajo e žogice mora biti pri minimalni oznaki pretoka ali nad njo (sl. 6).

e želite preveriti pravilno delovanje zvo ne opozorilne naprave, preko izhoda na napravo 
za tla no ltracijo zraka položite roko. Ta bi morala za eti oddajati alarm, utripati pa bi 
morala tudi LED dioda ventilatorja.
Opomba: Izjemno hrupno okolje ali uporaba zaš ite sluha lahko prepre i, da bi uporabnik 
slišal alarme. V takšnih pogojih priporo amo, da pogosteje preverjate stanje vizualnih 
alarmov.

OBRATOVALNA NAVODILA
OBLA ENJE
1. Izberite odobreno cev za dihanje (seznam cevi, odobrenih s strani 3M, lahko najdete v 
referen nem letaku) in povežite zgornji konec z ostalo sestavo.
Preglejte tesnilo, ki se nahaja na bajonetnem koncu tube za dihanje (t.j. konec, ki se 
priklju i na enoto zra nega ltra Turbo), e se pojavljajo znaki poškodbe ali obrabe. e je 
tesnilo poškodovano ali obrabljeno, morate zamenjati cev za dihanje.
2. Pas prilagodite in namestite napravo za tla no ltracijo zraka ter si ga namestite okoli 
svojega pasu (glejte spodnjo opombo glede nameš anja nahrbtnika). Spodnji konec 
dihalne cevi vstavite v izhod elektri ne zra ne turbine in zavrtite njen konec, da preverite, 
ali je dobro pritrjena.
3. Pokrivalo namestite tako, kot navajajo ustrezna navodila za uporabo.
4. Vklopite napravo za tla no ltracijo zraka, namestite pokrivalo in zagotovite vsaj 
minimalni pretok zraka. (V primeru slabega zra nega pretoka se bo oglasil alarm - 
prosimo glejte iskanje napak).
Opomba: Za nameš anje naprave za tla no ltracijo zraka na opcijski nahrbtnik glejte sl. 
7. Preverite, ali ga sponke trdno nameš ajo na svoje mesto. Po potrebi si nahrbtnik 
prilagodite in poskrbite za bolj udobno prileganje.
Opomba: Za namestitev opcijskih naramnic (sl. 8), s pasu odstranite odstranljivi del 
zaponke in drsnike.
Na pas namestite dva obešalnika (sl. 9) in sicer tako, kot prikazuje sl. 10.
Na pas namestite prvi drsnik (sl. 11), nato pas vstavite skozi napravo za dovajanje zraka 
(sl. 12) in nato na pas namestite še drugi drsnik.
Napravo za dovajanje zraka in drsnike postavite tako, kot prikazuje sl. 13. Na pas 
namestite preostala dva obešalnika in zadnji drsnik (sl. 14). Ponovno namestite 
odstranljivi del zaponke (sl. 15).
Namestite pas okoli svojega pasu ter obešalnike in drsnike postavite tako, kot prikazuje sl. 
16. Sprednji del naramnic pripnite, kot prikazuje sl. 16. Zadnji del naramnic pritrdite, kot 
prikazuje sl. 17. Namestite naramnice tako, da se vam udobno prilegajo.
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ODKRIVANJE NAPAK

KAJ

Opozorila Zaslon Merilec Komentarji

KDAJ
Kontrola zra nega toka

Slaba baterija

Slab tok

Slab tok in baterija
Zaznava vonja

Glejte zgoraj

1. Polnjenje baterije
2. Baterija je presegla delovno 
temperaturo 55°C
Zamašena cev - o istite / zamenjajte 
cev
Filtri zamašeni - Zamenjajte ltre (sl. 3 
in 4)

Zamenjajte lter Opomba: Velja samo za 
ltre neprijetnih vonjav

iš enje Po uporabi
Splošni nadzor Pred uporabo - Mese no, e ni v redni uporabi

Pred uporabo

Klju   B = Po asno utripanje E = Kratek prekinjajo i pisk

E

E

E

 

 

OPOMBA: NAPRAVA ZA TLA NO FILTRACIJO ZRAKA SE BO IZKLOPILA PRIBLIŽNO 
10 15MINUT PO OPOZORILU ZA PRAZNO BATERIJO ALI E NOTRANJA 
TEMPERATURA BATERIJE PRESEŽE 60°C.

SHRANJEVANJE IN PRENAŠANJE
^ Zagotovite, da so ltri in baterije shranjeni skladno s spodnjimi navodili.
Ta izdelek shranjujte v originalni embalaži v suhem in istem okolju, stran od neposredne 
son ne svetlobe, virov visoke temperature, bencina in hlapov topil.
Ne shranjujte izven temperaturnega razpona -30°C do +50°C ali pri vlagi nad 90%. e je 
izdelek pred uporabo dlje asa shranjen, je priporo ena temperatura pri shranjevanju 4°C 
do 38°C.
Ob skladiš enju po navodilih je pri akovana skladiš na življenjska doba napravE za 
tla no ltracijo zraka in ltra (pred uporabo) 5 let od datuma proizvodnje. e boste 
skladiš ili ve  kot 2 let, elektri no zra no turbino vsako leto zaženite za vsaj 10 minut.
Pri akovana skladiš na življenjska doba baterije (pred uporabo) je 9 mesecev od datuma 
proizvodnje.
Originalna embalaža je primerna za prenašanje izdelka po Evropski uniji.

TEHNI NE SPECIFIKACIJE
(razen, e je druga e navedno v referen nem letaku)
Respiratorna zaš ita
EN12941
Nominalni in dodeljeni zaš itni faktorji: glejte ustrezna navodila za uporabo pokrivala
Lastnosti izhodnega toka
Minimalni tok proizvajalca (MMDF) 170 l/min
Zvo ni alarm
85dB(A) na 10cm
Trajanje baterije
Standardna baterija (11,1V, 2,6 Ah Litij-kovinska za ponovno polnjenje) = trajanje 4.5-6 ur*
Visokozmogljiva baterija (11,1V, 4,8 Ah Litij-kovinska za ponovno polnjenje) = trajanje 9-12 
ur*
* Ocenjen as trajanja sistema glede na test z novo baterijo in novim, istim ltrom na 
20°C. Dejanski as trajanja sistema je lahko krajši ali daljši glede na sistem kon guracije 
in okolje.

as polnjenja: Standardna var na bateija = manj kot 3 ure
 Visoko zmožnostna baterija = manja kot 3.5 ure
Pogoji delovanja
-10°C do +54°C (54°C omejitev s strani baterije)
Teža (vklju no z visokozmogljivo baterijo, pasom in ltrom)
TR-302E = 1082g
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KASUTUSJUHEND
Palun lugege need kasutusjuhised läbi koos 3M™ Versa o™ TR-302E puhuri brošüüriga, 
kust leiate rohkem teavet järgneva kohta.
• Peakatete heakskiidetud kombinatsioonid
• Varuosad
• Lisad

LAHTIPAKKIMINE
3M™ Versa o™ TR-302E puhuri komplekti kuuluvad järgmised osad:
a) puhur
b) õhuvooindikaatorit
c) ltrikate
d) Kasutusjuhend
e) Soovituslik brošüür

^ HOIATUS
Korralik valimik, väljaõpe, kasutus ja sobiv säilitamine on hädavajalikud selleks, et 
toode aitaks kaitsta kandjat teatud õhus levivate saasteainete eest. Kui ei järgita 
kõiki hingamiskaitse toodete kasutusjuhiseid ja/või kui ei kanta kogu toodet 
korralikult kogu riskiaja jooksul, võib see kandja tervisele ebasoodsalt mõjuda, viia 
tõsise või eluohtliku haiguseni või jääva vigastuseni.
Korrektseks ja sobilikuks kasutuseks järgige kohalikke määruseid, jälgige etteantud 
informatsiooni või kontakteeruge ohutusprofessionaaliga/3M Eesti.
^ Erilist tähelepanu tuleb osutada ettenäidatud hoiatus teadetele.

SÜSTEEMI KIRJELDUS
3M™ Versa o™ TR-302E puhur on mõeldud kasutamiseks heakskiidetud peakattega (vt 
brošüür). Toode on kooskõlas standardi EN 12941 (Hingamisteede kaitsevahendid. 
Sundventilatsiooniga ltreerimisvahendid) nõuetega. Puhurit saab kasutada nii 
standardsete säästlike kui ka suure mahtuvusega akudega ja mitmesuguste 
osakeste ltritega (ka eri lõhnatõrjelahendustega ltritega). Tootel on elektrooniline 
juhtimissüsteem, mis teatab nii heliga kui ka visuaalselt aku tühjenemisest ja/või õhuvoo 
madalast tasemest peakattes.

TUNNUSTUSED
Need tooted rahuldavad Euroopa Ühenduse Direktiivi 89/686/EEC (Isikukaitse Seadmete 
Direktiiv) nõudeid ja on niiviisi CE märgitud.
Serti kaadid Artiklis 10, EC tüübihindamine ja Artiklis 11, EC kvaliteedikontroll, on 
süsteemidele koos nende toodetega välja andnud BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, 
Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Teatav rühma number 0086).
See toode vastab Euroopa EMC Direktiivile 2004/108/EC.

PIIRANGUD KASUTAMISEL
Kauta seda respiraatori süsteemi rangelt kooskõlas kõigi juhenditega:
• - mis sisalduvad selles brošüüris,
• - mis kaasnevad teiste süsteemi osadega (nt TR-302E puhuri brošüür, peakatte 
kasutusjuhised)
Ärge kasutage reostusaine sellise kontsentratsiooni korral, mis ületab peakatte juhistes 
esitatud piirväärtusi.
Mitte kasutada hingamiskaitseks tundmatu õhureostusaine vastu, kui reostusaine 
konsentratsioon on teadmata või kui see on koheselt ohtlik teie elule ja tervisele. (IDLH)
Mitte kasutada atmosfääris, mis sisaldab vähem kui 19,5% hapnikku. (3M määratlus. 
Iseseisvad riigid võivad rakendada oma limiidi hapniku puudumisele. Kahtluse korral 
küsida nõu).
Mitte kasutada neid tooteid hapnikus või hapniku-rikastatud õhkkonnas.
Kasutage ainult koos soovituslikus brošüüris välja toodud peakatete ja 
varuosade/lisadega ning neis kasutustingimustes, mis on märgitud tehniliste tingimuste 
lehel.
Kasutamiseks ainult koolitatud kompetentsele personalile.
Lahku viivitamatult saastatud piirkonnast, kui:
a) Mõni osa süsteemist saab kahjustada.
b) Õhuvoog peakattesse väheneb või peatub.
c) Hingamine muutub raskeks.
d) Ilmneb peapööritust või muid vaevusi.
e) Tunned või maitsed saasteainet või ilmneb ärritust.
Seda toodet ei tohi kunagi muuta ega modi tseerida. Asenda osad ainult originaalsete 3M 
varuosadega.
^ Ärge kasutage neid tooteid tule- või plahvatusohtlikus keskkonnas.
Sädemepüüdjat tuleb kasutada kõigis olukordades, kus puhur võib kokku puutuda 
sädemete, sulametalli või teiste kuumade osakestega.
Kuna üle 800 meetri kõrgusel merepinnast on õhutihedus väiksem, võib puhuri 
õhuvoohoiatus kõlada enneaegselt ning aku mahtuvus võib väheneda.
Materjalid, millega kandja nahk võib kokku puutuda ei põhjusta teadaolevalt enamusele 
inimestest allergilist reaktsiooni.
See toode ei sisalda ühtki komponenti, mis oleks tehtud naturaalsest kummist lateksist.

VARUSTUSE MÄRGISTUS
Peakatte märgistust vaadake palun vastavast peakatte kasutusjuhendist.
Filtri märgistust vaadake palun ltrite kasutusjuhendist.
TR-302E puhuri märgistus on kooskõlas standardiga EN 12941.
TR-302E puhurile on märgitud tootmiskuupäev (kuu/aasta).
Puhuriga kasutatavad standardsed säästlikud ja suure mahtuvusega akud on märgistatud 
kooskõlas standardiga EN 12941.
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Kasutamine väljalülitatud olekus pole normaalne, kaitse on minimaalne või puudub 
üldse, peakattes võib tekkida süsinikdioksiidi üleküllus ja hapnikupuudus; 
eemalduge viivitamatult saastatud piirkonnast.
Vältige hingamistoru keerdumist esileulatuvate esemete ümber.
Kui kasutamise ajal katkeb õhuvoog peakattesse ja kõlab hoiatussignaal, eemalduge 
viivitamatult saastatud piirkonnast ja selgitage välja probleemi põhjus (vt tõrkeotsing).
Toote kasutusiga sõltub kasutamise tihedusest ja kasutustingimustest.
Igapäevase kasutamise puhul on soovitatav, et toode visataks ära ja asendataks uuega 
peale umbes 5 aastast kasutamist eeldusel, et toodet on hoiustatud ja hooldatud nii, nagu 
allpool märgitud.
Mõned äärmuslikud tingimused võivad põhjustada toote kvaliteedi halvenemist lühema 
perioodi jooksul.
Märkus. Ärge jätke akusid üle 54°C temperatuuri kätte. Kui puhur on kasutusel ja aku 
temperatuur tõuseb temperatuurini 60°C, aktiveeritakse akuhoiatus.
Ärge kasutage akusid väljaspool soovitatavaid temperatuurivahemikke.

SELJAST VÕTMINE
Mitte eemaldada peakatet või lülitada välja õhuvoogu enne saastatud piirkonnast 
lahkuminst.
1. Võtke peakate peast.
2. Vajutage puhuri väljalülitamiseks 2 sekundit toitenuppu.
3. Võtke ära vöö.
NB! Filtri eemaldamisel hoidke puhurit "näoga" allapoole (kate maapinna poole) 
vähendamaks mootori/ventilaatori potentsiaalset saastumist katte ja ltri eemaldamise 
ajal.
Filtrite pikemaajaliseks hoiustamiseks eemaldage need ja asetage suletud mahutisse. 3M 
ei soovita ltreid puhuri külge jätta, sest see võib kahjustada ltrite tihendeid.
MÄRGE Kui respiraatorit on kasutatud alal, mis on seda saastanud ainetega, mis 
nõuavad spetsiaalseid desinfektsiooni protseduure, peaks selle asetama 
nõuetekohasesse nõusse ja sulgema tihedalt kuni selle saab saasteainest 
puhastada või ära visata.

PUHASTUSJUHEND
Kasutage puhast, mõõdukas vee ja koduse vedelseebi lahuses niisutatud riiet.
Ärge kasutage mitte ühegi varustuse osa puhastamiseks bensiini, klooritud rasvavabaks 
tegevaid vedelikke (nagu trikloroetüleen), orgaanilisi lahusteid või abrasiive puhastavaid 
vahendeid.
Desinfektsiooniks kasutage lappe, millest on lähemalt juttu Teatmevoldikus.
^ Hoidke ltri tihend puhtana.
^ Ärge kunagi püüdke puhastada ltreid neisse kogunenud aineid välja koputades või 
puhudes.
Sädemepüüdjat saab puhastada vee ja majapidamises kasutatava vedelseebiga. 
Kuivatage sädemepüüdja täielikult puhta riidega. Kui seda ei saa puhastada või kui see 
on kahjustunud, tuleb seade välja vahetada.
Ärge kastke akusid ega akulaadijat mis tahes tüüpi vedelikku.
Ärge pühkige elektrikontakte.

SÄILITAMINE
Säilitada, hooldada ja parandada tohib ainult korralikult koolitatud personal.
^ Lubamatute või autoriseerimata teisendite kasutamine võib tulemusena 
ohustada elu või tervist ja võib muuta kehtetuks igasuguse garantii.
Kui osade hävitamine on nõutav, peab seda sooritama kooskõlas kohaliku tervise-, 
ohutuse- ja keskkonnamäärustikuga.
^ Kõrvaldage liitiumioonakud kasutusest kooskõlas kohalike keskkonnaeeskirjadega.
Ärge visake akusid olmeprügi hulka või tulle ega saatke neid tuhastamisele.
Aku eemaldamiseks vajutage kinnitusriivi ja tõmmake aku allapoole välja.
Valige heakskiidetud akulaadija ja järgige asjakohaseid kasutusjuhiseid.
^ Ärge laadige akusid heakskiiduta laadijatega, suletud ventileerimata keskkonnas, 
ohtlikus piirkonnas ega kuumusallikate lähedal.
^ Ärge laadige akusid keskkonnas, mille temperatuur jääb väljapoole soovitatavat 
vahemikku 0-40°C.
Aku võib laadijasse jätta. Pikemaajaliseks hoiustamiseks aga soovitab 3M hoida akusid 

KASUTUSEL

Sisselülitus
Sees (Normaalne töörežiim)

Töörežiim Kontrollpaneel Helisignaalid

Väljalülitus
Võti  B = Vilkumine (3 korda) D = Üks pikk helisignaal

D 

Akudele on märgitud tootmiskuupäev ja akuelemendi tüüp (aasta / nädal / akuelemendi 
tüüp) nt 09/10/1 – 2009. aasta 10. nädal ja akuelemendi tüüp 1.
Lisahoiatussümbolid on järgmised.
Sümbol Määratlus
A Vältige
G kokkupuudet veega
C kokkupuudet tulega
F hoiustamist väljaspool soovitatavat temperatuurivahemikku

ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS
Kontrollige, et aparaat on lõpuni valmis, kahjustamata ja korralikult kokku pandud. Kõik 
kahjustatud või defektsed osad tuleb enne kasutamist asendada originaalsete 3M 
varuosadega.
Tehke peakattele kasutamisele eelnevaid kontrolle nagu on näidatud vastavas 
kasutusjuhendis.
Valige heakskiidetud vöö ja paigaldage see puhurile.
Valige heakskiidetud aku.
(3Mi heakskiidetud akude loendi leiate TR-302E puhuri brošüürist).
Teavet aku laadimise kohta leiate akukomplektiga kaasas olevatest kasutusjuhistest.
Aku
Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida.
Teavet aku laadimise kohta leiate akukomplektiga kaasas olevatest kasutusjuhistest.
Aku laetuse taseme kontrollimiseks vajutage indikaatorit, nagu on näidatud joonisel 1.
(1 riba = vähem kui 20%, 5 riba = 80–100%)
Paigaldage aku, nagu on näidatud joonisel 2.
Kinnitusriiv peaks lukustuma kuuldava klõpsatusega. Tõmmake õrnalt akut, et kontrollida, 
kas see on kindlalt paigas.
Filtrid
Valige heakskiidetud lter.
(3Mi heakskiidetud ltrite loendi leiate TR-302E puhuri brošüürist).
^ Vaadake lter enne esimest installatsiooni või maha installatsiooni üle, kahjustuse 
korral vahetage koheselt välja.
Filtrikatte eemaldamiseks vajutage puhuril asjakohast kinnitusriivi ja tõstke kate ära, nagu 
on näidatud joonisel 3. Asetage ltrid, fakultatiivsed eel ltrid ja/või sädemepüüdur 
ltrikattesse, nagu on näidatud joonisel 4. Filtri silt peaks ltrikatte aknast nähtav olema. 

Sädemepüüdjat tuleb kasutada kõigis olukordades, kus puhur võib kokku puutuda 
sädemete, sulametalli või teiste kuumade osakestega.
^ Paigaldage lter puhurile alati õigesti.
Paigaldage ltrikate puhurile tagasi ja veenduge, et kinnitusriiv korralikult lukustub.
Õhuvoo kontroll
Enne kasutamist kontrollige õhuvoogu, kasutades selleks õhuvoo indikaatortoru, nagu on 
näidatud joonisel 5.
Hõljuv pallike peaks jääma voo miinimumtaseme juurde või sellest ülespoole (joonis 6).
Helihoiatussüsteemi korrasoleku kontrollimiseks asetage käsi puhuri väljalaskeava ette. 
Powered Air Turbost peaks kostma helisignaal ning ventilaatori LED-lamp peaks hakkama 
vilkuma.
Märkus. Mürarikkas keskkonnas ja kõrvaklappide kasutamisel võib helihoiatuste kuulmine 
olla raskendatud. Mürarikkas keskkonnas peaksid kasutajad sagedamini visuaalseid 
hoiatusi kontrollima.

TOIMIMISE INSTRUKTSIOONID
SELGA PANEMINE
1. Valige heakskiidetud hingamistoru (vaadake 3M heakskiidetud hingamistorude 
nimekirja soovituslikust brošüürist) ja ühendage ülemine ots peavõru otsiku külge.
Kontrollige tihendit, mis asub hingamistoru bajonettkinnitusel (ehk see ots, mis on 
ühendatud puhuriga), et sellel ei oleks jälgi kulumisest või kahjustumisest. Kui tihend on 
kulunud või kahjustunud, tuleb hingamistoru välja vahetada.
2. Reguleerige vööd ja kinnitage see, nii et puhur mugavalt talje umber jääb (vt allpool 
märkus seljakoti kohta). Sisestage hingamistoru alumine ots puhuri väljalaskeavasse ja 
keerake toru otsa, et tagada selle kindel kinnitus.
3. Reguleerige peakatet asjakohase kasutusjuhise järgi.
4. Lülitage puhur sisse, asetage peakate pähe ja tagage vähemalt minimaalne õhuvoog. 
(Kui õhuvoog jääb alla miinimumi, kõlab helisignaal; vt tõrkeotsing).
Märkus. Puhuri fakultatiivse seljakoti külge kinnitamise juhised on esitatud joonisel 7. 
Kontrollige, et kinnitused on kindlad. Vajaduse korral reguleerige seljakoti rihmu, et 
seljakott mugavalt istuks.
Märkus. Fakultatiivsete kandeklambrite (joonis 8), paigaldamiseks lükake pandla 
eemaldatav osa ja liugklambrid vöölt maha.
Libistage kaks kinnitusriba (joonis 9) vööle, nii et need jääksid joonisel 10 esitatud 
asendisse.
Libistage üks liugklamber vööle (joonis 11), vöö puhurist läbi (joonis 12) ja seejärel veel 
üks liugklamber vööle.
Asetage puhur ja kaks liugklambrit, nagu on näidatud joonisel 13. Libistage ülejäänud 
kinnitusribad ja viimane liugklamber vööle (joonis 14). Kinnitage uuesti pandla eemaldatav 

osa (joonis 15).
Kinnitage vöö ja asetage ribad ja liugklambrid, nagu on näidatud joonisel 16. Ühendage 
kandeklambrid, nagu on näidatud joonisel 16. Asetage tagumised klambrid, nagu on 
näidatud joonisel 17. Reguleerige klambreid, et süsteem mugavalt istuks.
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RIKKEOTSING

MIS

Hoiatused Kontroll-
paneel

Helisig-
naalid

Kommentaarid

MILLAL
Õhuvoo kontroll

Aku on tühi

Vähene õhuvoog

Vähene õhuvoog ja 
tühi aku
Lõhna ilmnemine

Vaadake ülalmainitut

1. Laadige akut.
2. Aku temperatuur ületab 
töötemperatuuri 55°C
Voolik blokeeritud - Vaba / Vahetage 
voolik välja
Filtrid blokeeritud – vahetage ltrid 
(joonised 3 ja 4)

Vahetage lter. Märkus. Kehtib ainult 
lõhnatõrjelahendustega ltrite puhul.

Puhastamine Pärast kasutamist
Üldine ülevaatus Enne kasutamist - Iga kuu, kui ei kasutata igapäevaselt

Enne kasutamist

Võti  B = Aeglane vilkumine E = Lühikesed vahelduvad helisignaalid

E

E

E

 

 

laadijast eraldi ligikaudu 40% laetuse taseme juures. Akut ei tohiks kunagi jätta 
tühjakslaetud olekusse.
Standardse säästliku aku tööiga on vähemalt 1000 tundi.
Suue mahtuvusega aku tööiga on vähemalt 2000 tundi.
Aku peaks säilitama nimetatud tööea jooksul vähemalt 80% algsest mahtuvusest.

MÄRKUS: PUHUR LÜLITUB VÄLJA, KUI AKU MADALA LAETUSE TASEME 
HOIATUSEST MÖÖDUB LIGIKAUDU 10-15 MINUTIT VÕI KUI AKU SISEMINE 
TEMPERATUUR ÜLETAB 60°C.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT
^ Veenduge, et ltreid ja akusid hoiustatakse allpool esitatud juhiste järgi.
Seda toodet tuleb hoiustada pakendis kuivades ja puhastes tingimustes, eemal otsesest 
päikesevalgusest, kõrge temperatuuri allikatest ning bensiini ja lahusti aurudest.
Ärge hoiustage väljaspool temperatuurivahemikku -30°C kuni +50°C või niiskuses üle 
90%. Kui toodet hoiustatakse enne kasutamist pikemalt, on soovituslik hoiustamistemper-
atuur 4°C kuni 38°C.
Kui nimetatud hoiustamistingimused on täidetud, on puhur ja lter alates tootmiskuupäev-
ast kasutuskõlblikud (enne esmakordset kasutamist) 5 aastat. Kui puhurit hoiustatakse 
kauem kui 2 aastat, tuleks seda kord aastas vähemalt 10 minutit kasutada.
Aku on hoiustamise korral (enne esmakordset kasutamist) kasutuskõlblik alates 
tootmiskuupäevast 9 kuud.
Originaalpakend on sobiv toote transportimiseks läbi Euroopa Liidu.

TEHNILISED ANDMED
(Kui teatmevoldikus ei ole teisiti ettenähtud)
Hingamiskaitse
EN12941
Nimi- ja määratud kaitsetegurid – vaadake peakatte kasutusjuhiseid.
Väljalaskeava õhuvoo omadused
Tootja poolt ettenähtud minimaalne õhuvoog 170 l/min
Helihoiatus
85dB(A) 10cm kauguselt
Aku kestus
Standardne säästlik aku (11,1V, 2,6 Ah Li, laetav) = kestvus 4.5-6 h*
Suure mahtuvusega aku (11,1V, 4,8 Ah Li, laetav) = 9-12 h*
* Hinnanguline süsteemi kestvusaeg põhineb testidel, mis viidi läbi uue aku ja uue, puhta 
ltriga 20°C juures. Tegelik süsteemi kestvusaeg võib olla pikem või lühem olenevalt 

süsteemi seadistusest ja keskkonnast.
Laadimisaeg: Standardaku = vähem kui 3 h
 Suure mahutavusega aku = vähem kui 3.5 h
Töötingimused
-10°C kuni +54°C (54°C sõltub akust)
Kaal (koos suure mahtuvusega aku, vöö ja ltriga)
TR-302E = 1082g

L
LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS
L dzam, izlas t š s instrukcijas kop  ar 3M™ Versa o™ TR-302E motoriz t s gaisa 
padeves ier ces informat vo lapu, kur j s atrad siet inform ciju par:
• Apstiprin taj m galvas da u kombin cij m
• Rezerves da m
• Piederumiem

IZSAI OŠANA
J su 3M™ Versa o™ TR-302E motoriz t  gaisa padeves ier ces komplekta sast v  ir:
a) Motoriz t  gaisa padeves ier ce
b) Gaisa pl smas indikators
c) Filtra v ks
d) Lietot ja instrukcijas
e) Informat vo lapu

^ BR DIN JUMS
Ir b tiski izv l ties piem rotu produktu, veikt apm c bu, pareizi lietot un veikt 
atbilstošu tehnisko apkopi, lai pal dz tu aizsarg t lietot ju no noteiktiem gaisa 
pies r ojumiem. Neiev rojot visas šo elpošanas aizsardz bas produktu instrukcijas 
un/vai nokomplekt ta izstr d juma neizmantošana visa pies r ojuma iedarb bas 
laika period  var nelabv l gi ietekm t lietot ja vesel bu, rad t nopietnas vai dz v bai 
b stamas slim bas vai ilgstošu darba nesp ju.
Piem rota produkta izv li un pareizu lietošanu veiciet saska  ar viet jo likumdošanu, 
atsaucieties uz visu sa emto inform ciju vai sazinieties ar darba droš bas speci listu/3M 
p rst vi: 3M Latvija SIA, K.Ulma a gatve 5, R ga, LV-1004, Latvija, t lr.:+371 67 066 120.
^ paša uzman ba j piev rš br din juma pazi ojumam, kur tas uzr d ts.

SIST MAS APRAKSTS
3M™ Versa o™ TR-302E Motoriz to gaisa padeves ier ci ir paredz ts izmantot kop  ar 
k du no apstiprin tajiem galvas aizsargiem (skat t informat vo lapu). Šis produkts atbilst 
EN12941 (Elpošanas org nu aizsargier ces – motoriz t s ltr šanas ier ces) pras b m. 
Motoriz t  gaisa padeves ier ce pied v  standarta ekonomisk  vai lielas jaudas 
akumulatora bloka izv li un vair kas da i u ltru opcijas (dažas opcijas ietver daž du 
nepat kamu smaku nov ršanas funkciju). Ier cei ir ar  elektronisk  vad bas ier ce, kas 
sniedz ska as un vizu lu br din jumu par zemu akumulatora l meni un/vai v ju gaisa 
pl smu galvas da .

Apstiprin jumi
Serti c ti atbilstoši ES direkt vas 89/686/EEC pras b m un mar ti ar CE mar juma 
z mi.
Serti c ti saska  ar EK tipa p rbaudes 10. pantu un EK kvalit tes kontroles 11. pantu, 
ko izdevusi BSI BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, 
UK. (Re istr cijas iest des Nr. 0086).
Šis produkts atbilst Eiropas EMC direkt vai 2004/108/EC.

LIETOŠANAS IEROBEŽOJUMI
Lietot šo respiratora sist mu stingri saska  ar vis m instrukcij m:
• • kuras iek autas šaj  buklet ,
• • kuras iek autas citu sist mas komponentu komplekt cij . (t.i., TR-302E motoriz t s 
gaisa padeves ier ces informat v  lapa, galvas da as lietot ja instrukcijas).
Neizmantot pies r ojuma koncentr cij s, kas p rsniedz galvas da as lietošanas 
instrukcij s nor d to koncentr ciju.
Neizmantot elpošanas aizsardz bai pret nezin miem atmosf ras pies r ojumiem vai 
gad jumos, kad pies r ojumu koncentr cija ir nezin ma, vai past v t l t ja b stam ba 
dz v bai vai vesel bai (IDLH).
Neizmantot atmosf r s, kur sk bek a daudzums ir maz ks par 19.5% (3M de n cija: 
atseviš as valstis var noteikt sev piem rotus ierobežojumus sk bek a de c ta noteikšanai. 
Jaut jiet p c padoma, ja rodas šaubas).
Neizmantot šos produktus sk bek a vai p rs tin ta sk bek a atmosf r s.
Lietojiet ar galvas da m, rezerves da m un piederumiem, kas ir uzskait ti informat vaj  
lap  ar lietošanas nosac jumiem, kas ir nor d ti tehniskaj  speci k cij .
Paredz ti tikai apm c ta un kompetenta person la lietošanai.
Nekav joties dodieties prom no pies r ot s zonas, ja:
a) K d  no sist mas da m rodas boj jumi.
b) Gaisa pl sma galvas aizsarg  samazin s vai apst jas.
c) K st apgr tinoši elpot.
d) Rodas reibonis vai nesp ks.
e) Var sajust pies r ojuma smaržu vai garšu vai notiek kairin jums.
Nekad nep rveidojiet šo produktu. Aizvietojiet t  da as tikai ar ori in laj m 3M rezerves 
da m.
^ Nelietot spr dzienb stam  vid .
Dzirkste u sl p t js ir j lieto vis s situ cij s, kur motoriz t  gaisa padeves ier ce var tu 
tikt pak auta dzirkstel m, kaus tam met lam vai cit m karst m da i m.
Zem ka gaisa bl vuma d  augstum  virs 800 metriem priekšlaic gi var iesl gties 
motoriz t s gaisa padeves ier ces pl smas trauksmes sign ls vai var tu samazin ties 



45

akumulatora jauda.
Materi li, kuri non k saskarsm  ar valk t ja du, vair kumam cilv ku neizraisa aler isku 
reakciju.
Šis produkts nesatur dab g  lateksa sast vda as.

IEK RTAS MAR JUMS
Par galvas da as mar jumiem l dzam skat t atbilstošu galvas da as lietošanas 
instrukciju.
Par ltra mar jumiem l dzam skat ties ltra lietošanas instrukciju.
TR-302E motoriz t  gaisa padeves ier ce mar ta atbilstoši EN12941.
TR-302E motoriz tajai gaisa padeves ier cei ir izgatavošanas datuma (m nesis/gads) 
mar jums.
Standarta ekonomiskajiem un lielas jaudas akumulatoriem izmantošanai ar motoriz to 
gaisa padeves ier ci ir EN12941 mar jums.
Uz akumulatoriem ir izgatavošanas datuma un elementu tipa mar jums 
(gads/ned a/elementu tips) t.i. 09/10/1 2009. gadam, 10. ned ai, 1.elementu tipam
Par papildu br din juma simboliem ir aprakst ts turpm k:

Izmantošana izsl gt  st vokl  nav norm la, tiek nodrošin ta neliela aizsardz ba vai 
t da netiek nodrošin ta visp r, un galvas da  var notikt oglek a dioks da 
uzkr šan s un rasties sk bek a tr kums; nekav joties atst jiet pies r oto zonu.
Uzmanieties, lai elpošanas caurule neaiz ertos ap izvirz tiem objektiem.
Ja izmantošanas laik  gaisa pl sma galvas da  apst jas un skan ska as sign ls, 
nekav joties atst jiet pies r oto zonu un atrodiet c loni (l dzam, skat t trauc jumu 
mekl šanas sada u).
Produkta lietošanas ilgums main sies no lietošanas biežuma un nosac jumiem.
Katru dienu lietojot, tiek rekomend ts produktu main t p c aptuveni 5 ekspluat cijas 
gadiem, ja produkts tiek uzglab ts un ekspluat ts k  nor d ts zem k.
Daži rk rt ji nosac jumi var veicin t produkta nolietošanos tr k  laika period .
Piez me: nepak aujiet akumulatora bloku temperat ru iedarb bai virs 54°C. Ja 
akumulatora bloka temperat ra p rsniedz 60°C un motoriz t  gaisa padeves ier ce tiek 
izmantota, iesl gsies motoriz t s gaisa padeves ier ces trauksmes sign ls,
Neizmantojiet akumulatorus rpus rekomend t  temperat ru diapazona.

NOVILKŠANA
Nenovilkt galvas aizsargu vai neatsl gt gaisa padevi, l dz j s neesat pametis 
pies r ojuma zonu.
1. Noceliet galvas aizsargu nost no galvas.
2. Izsl dziet motoriz to gaisa padeves ier ci, nospiežot str vas pogu 2 sekundes.
3. Atspr dz jiet siksnu.
Piez me: No emot ltru, pieturiet motoriz to gaisa padeves ier ci ar priekšpusi uz leju 
(v ci š virzien  uz leju), lai pal dz tu samazin t potenci lo motora/ventilatora 
pies r ojumu, v ci a un ltra nomai as laik .
Lai ilgstoši uzglab tu ltrus, no emiet ltru un ievietojiet sl gt  konteiner . 3M neiesaka 
ltru atst t motoriz taj  gaisa padeves ier c , jo t  var saboj t ltra bl vi.

IEV ROJIET Ja respirators tika lietots zon , kas ir pies r ota ar vielu, kurai 
nepieciešamas pašas att r šanas proced ras, tad tas j ievieto piem rot  
konteiner  un j aizz mogo, l dz tas ir att r ts vai nomain ts.

T R ŠANAS INSTRUKCIJAS
Izmantojiet t ru dr nu, samitrin tu viegl  dens un š idro ziepju š dum .
Nelietot benz nu, hloru saturošus attaukošanas š idrumus (t dus, k , trihloroetil ns), 
organiskos š din t jus vai abraz vus t r šanas l dzek us apr kojuma t r šanai.
Lai dezin c tu, lietojiet salvetes k  nor d ts informat vaj s lap s.
^ Uzturiet ltra bl vi t ru
^ Nekad nem iniet t r t ltra akumul to materi lu izdauzot vai izp šot.
Dzirkste u sl p t ju var t r t ar deni un š idr m, saimniec bas ziep m. Piln b  nosusiniet 
dzirkste u sl p t ju ar t ru dr ni u. Ja to nevar not r t vai ir boj ts, tas ir j nomaina.
Neiem rciet akumulatora bloku vai akumulatora l d t ju nek da veida š idrum .
Neslaukiet elektriskos kontaktus.

LIETOŠANA

Iesl gšana
Iesl gts (norm la darb ba)

Darb ba Ekr ns Audiobloks

Izsl gšana
Atsl gas v rdi  B = Mirgo (3 
reizes)

D = Viens garš p kstiens

D 

Simbols De n cija
A Nepie aut -
G Saskari ar deni
C Uguns iedarb bu
F Uzglab šanu rpus ieteikt  temperat ru diapazona

SAGATAVOŠANA LIETOŠANAI
P rbaudiet, vai apar ts ir piln gs, neboj ts un pareizi nokomplekt ts. Jebkuras boj tas vai 
nepiln gas da as j aizvieto ar ori in laj m 3M rezerves da m pirms lietošanas.
Veiciet galvas da as p rbaudes pirms lietošanas, k  tas ir noteikts atbilstoši lietošanas 
instrukcij m.
Izv lieties apstiprin tu siksnu un uzst diet motoriz tajai gaisa padeves ier cei.
Izv lieties apstiprin tu akumulatoru.
(3M apstiprin to akumulatoru sarakstu, l dzam, skat t TR-302E motoriz t s gaisa padeves 
ier ces informat vaj  lap ).
Akumulatora uzl d šanas instrukcijas, l dzu, skatiet akumulatora uzl des komplektam 
pievienotaj s lietošanas instrukcij s.
Akumulators
Pirms pirm s lietošanas reizes akumulators ir j uzl d .
Akumulatora uzl d šanas instrukcijas, l dzu, skatiet akumulatora uzl des komplektam 
pievienotaj s lietošanas instrukcij s.
Akumulatora uzl des l meni var noteikt, piespiežot indikatoru, k  par d ts 1. att l .
(1 sv tri a = maz k par 20%, 5 sv tri as = 80 l dz 100%).
Uzst diet akumulatoru, k  par d ts 2. att l .
M l tei j ks jas, atskanot klikš im. Viegli pavelciet akumulatora bloku, lai p rliecin tos, 
ka tas ir ks jies viet .
Filtri
Izv lieties apstiprin tu ltru
(3M apstiprin to ltru sarakstu, l dzam, skat t TR-302E motoriz t s gaisa padeves ier ces 
informat vaj  lap ).
^ P rbaudiet ltru pirms pirm s vai atk rtotas uzlikšanas. Ja tas ir boj ts, nekav joties 
nomainiet.
No emiet ltra v ku, piespiežot m l ti uz motoriz t s gaisa padeves ier ces un noce ot 
nost v ku k  par d ts 3. att l . Ievietojiet ltrus un papildu priekš ltrus un/vai dzirkste u 
sl p t ju ltra v k  k  par d ts 4. att l . Filtra uzl mei ir j b t redzamai ltra v ka lodzi . 
Dzirkste u sl p t js ir j lieto vis s situ cij s, kur motoriz t  gaisa padeves ier ce var tu 
tikt pak auta dzirkstel m, kaus tam met lam vai cit m karst m da i m.
^ Vienm r pareizi uzst diet ltru motoriz taj  gaisa padeves ier c .
Uzst diet atpaka  ltra v ku motoriz taj  gaisa padeves ier c , p rliecinoties, ka m l te ir 
l dz galam ks jusies.
Gaisa pl smas p rbaude
Pirms izmantošanas veiciet gaisa pl smas p rbaudi, izmantojot gaisa pl smas indikatora 
caurul ti, k  par d ts 5. att l .
Pludi a lod tes apakšai ir j atrodas pie vai virs minim l s pl smas atz mes (6. att ls).
Lai p rbaud tu, vai ska as br din juma ier ce darbojas pareizi, novietojiet roku virs 
motoriz t s gaisa padeves ier ces izejas atveres. B tu j skan motoriz t s gaisa padeves 
ier ces ska as sign lam un j mirgo ventilatora gaismas diodei.
Piez me: liels vides trokš u l menis vai dzirdes aizsargl dzek u izmantošana var trauc t 
lietot jam sadzird t ska as sign lu. Liela trokš a apst k os lietot jiem var b t 
nepieciešams biež k p rbaud t vizu los br din jumus.

EKSPLUAT CIJAS INSTRUKCIJAS
UZVILKŠANA
1. Izv lieties apstiprin tu elpošanas cauruli (skat t informat vo lapu no 3M apstiprin taj m 
elpošanas caurul m) un pievienojiet augš jo galu pie galvas da as.
P rbaudiet vai nav nolietošan s vai boj juma paz mes bl vei, kas ir novietota bajonetes 
elpošanas caurules gal  (t.i., gal , kas savienots ar motoriz to gaisa turb nu). Ja izol cija 

nav nodrošin ta vai boj ta, elpošanas caurule ir j nomaina.
2. Noregul jiet un piespr dz jiet viduk a siksnu pie motoriz t s gaisa padeves ier ces, kas 
rti uzst d ta ap j su vidukli (skat t turpm ko piez mi par aizmugures somas uzst d šanu). 

Ievietojiet elpošanas caurules apakš jo galu motoriz t s gaisa padeves ier ces izejas 
atver  un pagrieziet elpošanas caurules galu, lai p rliecin tos, ka tas ir stingri pievienots.
3. Piel gojiet galvas aizsargu, k  nor d ts attiec gaj  lietošanas instrukcij .
4. Iesl dziet motoriz to gaisa padeves ier ci, uzlieciet galvas aizsargu un nodrošiniet, ka 
tiek sasniegta vismaz minim l  gaisa pl sma. (Ska as sign ls skan s, ja pl sma b s 
maz ka par minim lo pie aujamo – l dzam, skat t trauc jumu mekl šanas sada u).
Piez me: par motoriz t s gaisa padeves ier ces uzst d šanu papildapr kojuma 
aizmugures somai, skatiet 7. att lu. P rbaudiet, vai to stingri notur viet  pievienotais 
stiprin jums. Ja nepieciešams, noregul jiet aizmugur j s somas siksnas, lai t  rti 
piegultu.
Piez me: lai uzst d tu papildu stiprin jumus (8. att ls), b diet no emam s spr dzes da u 
un sl d us nost no siksnas.
Uzlieciet divus siksnas spr dz jam s cilpas (9. att ls) uz siksnas t , lai tie b tu nor d taj  
poz cij , k  nor d ts 10. att l .
Uzlieciet atpaka  vienu sl dni uz siksnas (11. att ls), virziet siksnu cauri motoriz tajai gaisa 
padeves ier cei (12. att ls) un uzlieciet uz siksnas otru sl dni.
Novietojiet motoriz to gaisa padeves ier ci un sl d us k  nor d ts 13. att l . Virziet 
p r jos divu siksnu spr dz jam s cilpas un p d jo sl dni uz siksnas (14. att ls). 
Piestipriniet atpaka  spr dzes da u (15. att ls).
Uzlieciet siksnu ap vidukli un novietojiet spr dz jam s cilpas un sl d us, k  par d ts 16. 
att l . Fiks jiet spr džu priekš jo da u, k  par d ts 16. att l . Piestipriniet aizmugur j s 
spr dzes, k  par d ts 17. att l . Noregul jiet spr dzes, lai b tu rti.
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K MES ATRAŠANA

KAS

Br din jumi Ekr ns Audiobloks Koment ri

KAD
Gaisa pl smas p rbaude

Zems akumulatora 
l menis

Zema gaisa pl sma

Zema gaisa pl sma 
un zems akumulatora 
l menis
Noteikta smaka

Skat t augst k

1. Uzl d jiet akumulatoru
2. Akumulatora bloka temperat ra ir 
p rsniegusi 55°C darb bas temperat ru
Caurule blo ta - izt riet/ nomainiet 
cauruli
Blo ti ltri – nomainiet ltrus (3. un 4. 
att ls)

Nomainiet ltru Piez me: piem rojams 
tikai nepat kamu smaku ltriem

T r šana P c lietošanas
Visp r ja p rbaude Pirms lietošanas - Ik m nesi, ja netiek lietots past v gi

Pirms lietošanas

Atsl gas v rdi  B = L ns gaismas uzliesmojums E = ss p rtraukts p kstiens

E

E

E

 

 

TEHNISK  APKOPE
Tehnisko apkopi, apkalpošanu un remontu var veikt tikai pareizi apm c ts person ls.
^ Neat autu da u lietošana vai neat autas modi k cijas, var veicin t draudus 
dz v bai vai vesel bai un var tikt atz tas par sp k  neesoš m jebkuras garantijas.
Ja ir nepieciešams atbr voties no k d m produkta da m, tas j dara saska  ar viet j s 
vesel bas, droš bas un apk rt j s vides noteikumiem.
^ Likvid jiet litija jonu akumulatora blokus saska  ar viet jiem vides aizsardz bas 
noteikumiem.
Neizmetiet parasto atkritumu tvertn s, ugun  vai nenos tiet sadedzin šanai.
Iz emiet akumulatoru, nospiežot akumulatora m l ti un pavelkot akumulatoru uz leju un 
r .

Izv lieties apstiprin tu uzl des komplektu un skatiet komplektam pievienot s lietošanas 
instrukcijas.
^ Neuzl d jiet akumulatorus ar neapstiprin tiem l d t jiem, sl gt s telp s bez 
ventil cijas, b stam s viet s vai tuvu liela karstuma avotiem.
^ Neuzl d jiet akumulatorus rpus rekomend t  temperat ru diapazona 0-40°C.
Akumulatoru var atst t uz l d t ja. Ta u akumulatoru ilgtermi a uzglab šanai 3M iesaka 
tos uzglab t no emtus no l d t ja apm ram 40% uzl des l men . Akumulatoru nekad 
nedr kst atst t izl d t  st vokl .
Standarta ekonomisk  akumulatora kalpošanas laiks ir vismaz 1000 stundas.
Lielas jaudas akumulatora kalpošanas laiks ir vismaz 2000 stundas.
Paredz ts, ka akumulators uztur s vismaz 80% no s kotn j s jaudas iepriekš nor d taj  
kalpošanas laik .

PIEZ ME: MOTORIZ T  GAISA PADEVES IER CE IZSL GSIES APM RAM 10 -15 
MIN TES P C ZEMA AKUMULATORA UZL DES L ME A BR DIN JUMA 
SNIEGŠANAS VAI JA TIEK P RSNIEGTA IEKŠ J  AKUMULATORA TEMPERAT RA 
60°C.

Uzglab šana un transport šana
^ Nodrošiniet, ka ltri un akumulatori tiek uzglab ti saska  ar turpm kaj m 
instrukcij m.
Šis produkts j uzglab  iepakojum , nodrošinot sausus, t rus apst k us, neuzglab jot 
tiešos saules staros, augstas temperat ras avotu tuvum , benz na un š din t ju 
izgarojumos.
Uzglab šanas temperat ras diapazons ir no -30°C l dz +50°C, kur mitruma l menis 
nep rsniedz 90%. Ja produkts tiks uzglab ts ilgstošu laiku pirms lietošanas, tad 
ieteicam s uzglab šanas temperat ras ir no 4°C l dz 38°C.
Uzglab jot atbilstoši nor d jumiem, paredzamais motoriz t s gaisa padeves ier ces un 
ltra kalpošanas laiks (pirms izmantošanas) ir 5 gadi no izgatavošanas datuma. 

Uzglab jot ilg k par 2 gadiem, motoriz t  gaisa padeves ier ce ir j darbina vismaz 10 
min tes reizi gad .
Paredzamais akumulatora uzglab šanas laiks (pirms izmantošanas) ir 9 m neši no 
izgatavošanas datuma.
Ori in lais iepakojums ir piem rots produkta transport šanai pa Eiropas Savien bu.

TEHNISK  SPECIFIK CIJA
(ja vien inform cijas lap s nav noteikts atš ir gi)
Elpošanas aizsardz ba
EN12941
Nomin lie un pieš irtie aizsardz bas faktori: l dzam, skat t attiec g s galvas da as 
lietošanas instrukcijas

r j s pl smas raksturojums
Ražot ja minim l  pl not  pl sma (MMDF) 170 l/min
Ska as br din juma sign ls
85dB(A) pie 10cm
Akumulatora darb bas laiks
Standarta ekonomiskajam akumulatora blokam (11,1V, 2,6 Ah Li met la atk rtoti 
uzl d jams) = 4-5-6 stundu darb bas laiks*
Lielas jaudas akumulatora bloks (11,1V, 4,8 Ah Li met la, atk rtoti uzl d jams) = 9-12 
stundu darb bas laiks*
* Paredzam  sist mas ilgums ir balst ts uz p rbaud m ar jaunu akumulatoru un jaunu, t ru 
ltru 20°C temperat r . Faktiskais sist mas ilgums var b t gar ks vai s ks atkar b  no 

sist mas kon gur cijas un vides.
Uzl des laiks: Standarta ekonomijas akumulators = maz k k  3 stundas
 Standarta kapacit tes akumulators = maz k k  3,5 stundas
Darba nosac jumi
-10°C l dz +54°C (54°C ierobežojums akumulatoram)
Svars (ar lielas jaudas akumulatoru, siksnu un ltru)
TR-302E = 1082g

l
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
Prašome perskaitykite šias instrukcijas kartu su 3M™ Versa o™ TR-302E oro ltravimo 
renginio informaciniu lapeliu, kur rasite informacij  apie:
• Patvirtintas šalm  kombinacijas
• Atsargines dalis
• Papildomas dalis

PAKUOT S TURINYS
sigytoje 3M™ Versa o™ TR-302E oro ltravimo renginio pakuot je tur t  b ti:
a) oro ltravimo renginys
b) oro srauto indikatorius
c) ltro dangtelis
d) Naudojimo instrukcijos
e) Informacinis lapelis

^ SP JIMAS
Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieži ra yra labai 
svarb s veiksniai, siekiant, kad produktas apsaugot  naudotoj  nuo tam tikr  ore 
esan i  teršal . Jeigu nesilaikoma vis  ši  kv pavimo tak  apsaugos priemoni  
naudojimo instrukcij  ir / arba jeigu priemon s naudojamos netinkamai buvimo 
užterštoje vietoje metu, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikat , s lygoti 
rimt  ar gyvybei pavojing  lig  arba nuolatin  negali .
Informacijos apie tinkamum  ir teising  naudojim  ieškokite vietin se taisykl se. 
Perskaitykite vis  pateikt  informacij  arba kreipkit s  saugos specialistus/ 3M atstov  
(žr. kontaktinius duomenis).
^ Ypatingas d mesys turi b ti atkreiptas  sp jimus apie pavojus, pažym tus 
ženklu.

SISTEMOS APRAŠYMAS
3M™ Versa o™ TR-302E Oro ltravimo renginys yra skirtas naudoti kartu su vienu iš 
patvirtint  šalm  (žr. informacin  lapel ). Šis gaminys atitinka EN12941 (Apsaugin s 
kv pavimo tak  priemon s – automatin s ltravimo priemon s) standarto reikalavimus. 
Galima pasirinkti oro ltravimo rengin  su standartiniu ekonominiu arba didel s talpos 
baterijos paketu ir vairius daleli  ltrus (kai kurie j  turi skirtingas nemalonaus kvapo 
šalinimo charakteristikas). renginyje esantis elektroninis valdymo taisas užtikrina garsin  
ir vaizdin  sp jimus apie senkan i  baterij  ir (arba) sumaž jus  oro sraut   šalm .

PATVIRTINIMAI
Šie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyv  89/686/EEB (Asmenini  apsaugini  
priemoni  direktyva) ir yra pažym ti CE ženklu.
BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, JK, išdav  EB tipo 
tyrimo serti kat  pagal 10 straipsn  ir patvirtino EB kokyb s kontrol  pagal 11 straipsn  
(Noti kuotosios staigos Nr. 0086).
Šis produktas atitinka Europos EMC Direktyv  2004/108/EB.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI
Ši  respiratorin  sistem  naudokite griežtai laikydamiesi vis  instrukcij :
• • nurodyt  šiame buklete;
• • pateikiam  su kitomis sistemos dalimis. (pvz., TR-302E Oro ltravimo renginio 
informacinis lapelis, šalmo naudojimo instrukcijos).
Nenaudokite vietose, kuriose užterštumo koncentracija viršija nurodyt  šalmo naudojimo 
instrukcijose.
Nenaudokite kv pavimo tak  apsaugai, jeigu nežinote, kokiomis medžiagomis užterštas 
oras arba jeigu nežinoma taršos koncentracija, jeigu aplinka klasi kuota kaip kelianti 
tiesiogin  pavoj  gyvybei ar sveikatai (Immediately dangerous to life or health – IDHL).
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Nenaudokite, jeigu ore yra mažiau nei 19,5 % deguonies (3M apibr žtis. Skirtingos šalys 
gali taikyti skirtingas deguonies tr kumo ribines vertes. Jei abejojate, pasitarkite su 
atitinkamomis staigomis ir institucijomis.).
Nenaudokite ši  produkt  deguonies aplinkoje arba aplinkoje, prisotintoje deguonies.
Naudokite tik su šalmais ir atsargin mis dalimis / priedais, išvardytais Informaciniame 
lapelyje, laikydamiesi naudojimo s lyg , nurodyt  Technin se speci kacijose.
Produktus gali naudoti tik apmokyti kompetentingi darbuotojai.
Nedelsiant išeikite iš užterštos vietos, jeigu:
a) pažeidžiama bet kuri sistemos dalis;
b) oro srautas, nukreiptas  šalm , sumaž ja arba sustoja;
c) apsunksta kv pavimas;
d) pajuntate svaigul  ar kitok  negalavim ;
e) užuodžiate arba pajuntate teršalus ar atsiranda sudirginimas;
Negalima modi kuoti arba perdirbti šio produkto. Dalis keiskite tik originaliomis 3M 
atsargin mis dalimis.
^ Nenaudokite ši  gamini  degioje arba sprogioje aplinkoje.
Apsauga nuo kibirkš i  tur t  b ti naudojama visais atvejais, kai oro ltravimo renginys 
gali b ti veikiamas kibirkš i , išlydyto metalo ar kit  karšt  daleli .
D l retesnio oro didesniame kaip 800 metr  aukštyje virš j ros lygio, oro ltravimo 
renginio sp jamasis signalas gali sijungti anks iau arba gali sumaž ti baterijos talpa.
Nežinoma, kad medžiagos, kurios lie ia naudotojo od , sukelt  alergin  reakcij  
daugumai naudotoj .
Šio produkto sud tyje n ra dali , pagamint  iš nat ralios latekso gumos.

RENGINIO ŽYM JIMAS
Informacijos apie šalm  žym jim  ieškokite atitinkamose šalm  Naudojimo instrukcijose.
Informacijos apie ltro žym jim  ieškokite atitinkamose ltro Naudojimo instrukcijose.
TR-302E Oro ltravimo renginys yra pažym tas pagal EN12941 standart .
Ant TR-302E Oro ltravimo renginio yra nurodyta pagaminimo data (m nuo/metai).
Standartin s ekonomin s ir didel s talpos baterijos, skirtos naudoti su oro ltravimo 
renginiu, yra pažym tos pagal EN12941 standart .
Ant baterij  nurodyta pagaminimo data ir elemento tipas (metai/savait /elemento tipas), 
pvz., 09/10/1 reiškia 2009 m. 10 savait , 1 elemento tip .
Papildomi sp jamieji simboliai aprašyti žemiau:

Išjungto renginio naudojimas n ra normalus: teikiama per maža apsauga arba ji 
neteikiama visai, o šalmo viduje gali susikaupti anglies dvideginis bei išsieikvoti 
deguonis, tod l nedelsiant išeikite iš užterštos aplinkos.
B kite atsarg s, kad kv pavimo žarna neužkli t  už išsikišusi  objekt .
Jeigu naudojimo metu oro tiekimas  šalm  nutr ksta ir pasigirsta sp jamasis signalas, 
nedelsiant išeikite iš užterštos vietos ir išsiaiškinkite priežast  (žr. gedim  nustatym ).
Produkto tarnavimo laikas priklauso nuo jo naudojimo dažnumo ir s lyg .
Naudojant kasdien ir laikant nustatytomis s lygomis rekomenduojama gamin  išmesti po 
maždaug 5 met .
Laikant ne prastomis s lygomis gaminio veikimo laikas sutrump ja.
Pastaba: Nenaudokite baterijos paketo aukštesn je kaip 54°C temperat roje. Oro 
ltravimo renginio baterijos sp jamasis signalas sijungs, jei naudojant oro ltravimo 
renginio baterijos paketo temperat ra pasieks 60°C.
Nenaudokite baterijos virš rekomenduojamos temperat ros rib .

NUSI MIMAS
Nenusiimkite šalmo arba neišjunkite oro tiekimo, kol neiš jote iš užterštos vietos.
1. Nusiimkite šalm  nuo galvos.
2. Išjunkite oro ltravimo rengin , paspausdami jungimo mygtuk  ir palaikydami 2 
sekundes.
3. Atsekite juosmens dirž .
Pastaba: išimdami ltr , oro ltravimo rengin  laikykite nukreipt  žemyn (dangtelis turi b ti 
nukreiptas  žem ), kad, nuimant dangtel  ir ltr , iki minimumo b t  sumažinta galimyb  
užteršti varikl  / ventiliatori .
Jei ltrai bus sand liuojami ilg  laik , nuimkite ltr  ir d kite  uždar  ir sandari  talp . 3M 

NAUDOJIMO METU

jungimas
"ON" (normalus veikimas)

Operacija Ekranas Garsinis signalas

Išjungimas
Sutrumpinimai  B = Mirksi (3 kartus) D = Vienas ilgas pyptel jimas

D 

Simbolis Reikšm
A Negalima:
G leisti kontaktuoti su vandeniu
C veikti ugnimi
F laikyti aukštesn je nei nurodyta temperat roje

PARUOŠIMAS NAUDOJIMUI
Patikrinkite, ar prietaisas yra pilnai teisingai surinktas ir nepažeistas. Bet kurios pažeistos 
dalys arba dalys su defektais turi b ti pakeistos originaliomis 3M atsargin mis dalimis 
prieš naudojant gamin .
Prieš naudojim  patikrinkite surinkt  šalm , kaip parodyta atitinkamose Naudojimo 
instrukcijose.
Pasirinkite patvirtint  dirž  ir pritvirtinkite j  prie oro ltravimo renginio.
Pasirinkite patvirtint  baterij .
(3M patvirtint  baterij  s raš  rasite TR-302E Oro ltravimo renginio informaciniame 
lapelyje).
Baterijos krovimo instrukcijas rasite naudojimo instrukcijose, pateikiamose su baterijos 
krovimo rinkiniu.
Baterija
Baterij  reikia krauti prieš naudojant pirm  kart .
Baterijos krovimo instrukcijas rasite naudojimo instrukcijose, pateikiamose su baterijos 
krovimo rinkiniu.
Baterijos krovimo lyg  galima nustatyti paspaudus indikatori , kaip parodyta 1 pav.
(1 juostel  = mažiau kaip 20 %, 5 juostel s = nuo 80 iki 100 %).
d kite baterij , kaip parodyta 2 pav.

Turite išgirsti spragtel jim , kuris reiškia, kad d jote teisingai. Švelniai patraukite baterijos 
paket , sitikindami, kad jis sitvirtino vietoje.
Filtrai
Pasirinkite patvirtint  ltr .
(3M patvirtint  ltr  s raš  rasite TR-302E Oro ltravimo renginio informaciniame 
lapelyje).
^ Patikrinkite ltr  prieš j  dedant  ltravimo rengin  ir, jeigu pažeistas,nedelsiant 
pakeiskite nauju.
Nuimkite ltro dangel  paspausdami ant oro ltravimo renginio esant  spaustuk , kaip 
parodyta 3 pav. d kite ltrus bei pasirinktinai prieš ltrius ir (arba) apsaug  nuo kibirkš i   
ltro dangtel , kaip parodyta 4 pav. Filtro etiket  turi b ti matoma ltro dangtelio langelyje. 

Apsauga nuo kibirkš i  tur t  b ti naudojama visais atvejais, kai oro ltravimo renginys 
gali b ti veikiamas kibirkš i , išlydyto metalo ar kit  karšt  daleli .
^ Visada tinkamai d kite ltr   oro ltravimo rengin .
Užd kite ltro dangtel  ant oro ltravimo renginio, sitikindami, kad spaustukas teisingai 
užsi ksavo.

Oro srauto patikrinimas
Prieš naudojim  patikrinkite oro sraut  oro srauto indikatoriumi, kaip parodyta 5 pav.
Palaukite, kol rutuliuko pozicija bus stabili, ir tada patikrinkite, ar rutuliuko apatin  dalis yra 
ties minimalaus srauto žyma arba virš jos (6 pav.).
Nor dami patikrinti, ar tinkamai veikia garsinio sp jimo taisas, užd kite rank  ant oro 
ltravimo renginio išleidimo angos: turi pasigirsti sp jamasis signalas ir prad ti mirks ti 

šviesos diodas.
Pastaba: Aplinkoje esant dideliam triukšmo lygiui arba naudojant klausos apsaugas 
priemones, naudotojas gali neišgirsti garsini  sp jam j  signal . Itin triukšmingoje 
aplinkoje naudotojai turi dažniau tikrinti vaizdinius sp jamuosius signalus.

VEIKIMO INSTRUKCIJOS
UŽSID JIMAS
1. Pasirinkite patvirtint  kv pavimo žarn  (žr. 3M patvirtint  kv pavimo žarn  s raš  
Informaciniame lapelyje) ir sujunkite viršutin  jos gal  su šalmu.
Apži r kite tarpikl , esant  ant kv pavimo vamzdelio jungiamosios dalies (t. y. dalis, kuri 
prijungiama prie oro ltravimo renginio), ar jis nenusid v j s ir nesugadintas. Jeigu 
tarpiklis yra susid v j  ar sugadintas, kv pavimo vamzdelis tur t  b ti pakeistas.
2. Sureguliuokite ir užsekite juosmens dirž , patogiai pritvirtin  oro ltravimo rengin  ant 
juosmens (žr. žemiau pateikt  pastab  d l kuprin s užd jimo). kiškite apatin  kv pavimo 
žarnos dal   oro ltravimo renginio išleidimo ang  ir pasukite kv pavimo žarnos gal  
sitikindami, kad ji užd ta tvirtai.
3. Sureguliuokite šalm , kaip nurodyta atitinkamose naudojimo instrukcijose.
4. junkite oro ltravimo rengin , užsid kite šalm  ir nustatykite, kad b t  užtikrintas bent 
minimalus oro srautas. (Jei oro srautas yra mažesnis, nei minimalus, pasigirs sp jamasis 
signalas – žr. gedim  nustatym ).
Pastaba: Kaip pritvirtinti oro ltravimo rengin  prie kuprin s, žr. 7 pav. Patikrinkite, ar 
renginys tvirtai laikosi vietoje prijungtais tvirtinimais. Jeigu reikia, sureguliuokite kuprin s 
dirželius, kad jie patogiai priglust .
Pastaba: Nor dami užsid ti petnešas (8 pav.), pastumkite nuimam  sagties dal  ir 
slinktukus nuo diržo.
Paslinkite du dirželio laikiklius (9 pav.) ant diržo, kad jie b t  tokioje pad tyje, kaip 
parodyta 10 pav.
Pastumkite vien  slinktuk  ant diržo (11 pav.), prakiškite dirž  per oro ltravimo rengin  
(12 pav.) ir pastumkite kit  slinktuk  ant diržo.
Nustatykite oro ltravimo rengin  ir slinktukus, kaip parodyta 13 pav. Pastumkite kitus du 
dirželio laikiklius ir paskutin  slinktuk  ant diržo (14 pav). V l pritvirtinkite sagties dal  (15 
pav.).
Apjuoskite diržu liemen  ir nustatykite laikiklius ir slinktukus, kaip parodyta 16 pav. 
Užsekite priekin  petneš  dal , kaip parodyta 16 pav. Pritvirtinkite nugarin  petneš  dal , 
kaip parodyta 17 pav. Sureguliuokite petnešas, kad jos patogiai priglust .
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GEDIMAI

DARBAI

sp jimai Ekranas Garsinis 
signalas

Komentarai

DARB  ATLIKIMAS
Oro srauto patikrinimas

Išsikrov s maitinimo 
elementas

Sumaž j s oro 
srautas

Sumaž j s oro 
srautas ir išsikrov s 
maitinimo elementas
tartinas kvapas

Žr. aukš iau

1. kraukite baterij
2. Viršyta baterijos paketo 55°C veikimo 
temperat ra
Užsikimšusi žarna – Išvalykite / 
Pakeiskite žarn
Užsikimš  ltrai – pakeiskite ltrus (3 ir 
4 pav.)

Pakeiskite ltr  Pastaba: Taikoma tik 
nemalonaus kvapo ltrams.

Valymas Po naudojimo

Bendra apži ra Prieš naudojim  - Jei naudojama nereguliariai, kas 
m nes

Prieš naudojim

Sutrumpinimai  B = Mirksi l tai E = Trumpi pyptel jimai su pertr kiais

E

E

E

 

 

nerekomenduoja palikti ltro oro ltravimo renginyje, nes gali sugesti ltro tarpiklis.
PASTABA Jeigu produktas buvo naudojamas vietoje, kuri užteršta medžiagomis, 
valomomis specialiomis proced romis, produktas turi b ti d tas  speciali  talp . 
Talpa turi b ti sandariai uždaryta, kol gal site produkt  išvalyti arba išmesti.

VALYMO INSTRUKCIJOS
Naudokite švari  šluost , sudr kint  švelniu vandens ir skysto buitinio muilo tirpalu.
Jokiai prietaiso daliai valyti nenaudokite benzino, nuriebalinan i  skys i  su chloru 
(pavyzdžiui, trichloroetilenas), organini  tirpikli  ar abrazyvini  valom j  medžiag .
Dezinfekcijai naudokite šluostes, kaip nurodyta informaciniame lapelyje.
^ Filtro tarpiklis turi b ti švarus.
^ Niekada nebandykite valyti ltr  juos kratant arba išpu iant susikaupusias medžiagas.
Apsaug  nuo kibirkš i  galima valyti vandeniu ir skystu buitiniu muilu. Nusausinkite 
apsaug  švaria šluoste. Jeigu apsauga nebegali b ti išvalyta arba yra sugadinta, 
pakeiskite nauja.
Nepanardinkite baterijos paketo arba baterijos kroviklio  jokius skys ius.
Nešluostykite elektros kontakt .

PRIEŽI RA
Prieži ros, technin s apži ros ir taisymo darbus turi atlikti apmokyti specialistai.
^ Nepatvirtint  dali  naudojimas arba neleidžiami pakeitimai gali b ti pavojingi 
sveikatai ar gyvybei ir gali panaikinti visas garantijas.
Jeigu gaminio dalis reikia išmesti, tai turi b ti daroma laikantis vietini  sveikatos 
apsaugos, saugos ir aplinkosaugos taisykli  reikalavim .
^ Išmeskite li io jon  baterijos paketus laikydamiesi vietini  aplinkosaugos nuostat .
Neišmeskite  standartinius atliek  krepšius,  ugn  ir nesi skite sudeginti.
Nor dami išimti baterij , paspauskite baterijos spaustuk  ir, patrauk  baterij  žemyn, j  
išimkite.
Pasirinkite patvirtint  krovimo rinkin  ir laikykit s naudojimo instrukcij , pateikiam  
rinkinyje.
^ Nekraukite baterij  nepatvirtintais krovikliais, uždarose patalpose be v dinimo, 
pavojingose vietose arba šalia didelio karš io šaltini .
^ Nekraukite baterij  aukštesn je nei 0-40°C temperat roje.
Baterija gali b ti palikta prijungta prie kroviklio. Sand liuojant baterijas ilg  laik , 3M 
rekomenduoja jas laikyti atjungas nuo kroviklio, esant maždaug 40% krovos. Baterij  
negalima palikti išsikrovusi .
Standartin s ekonomin s baterijos naudojimo laikas yra ne mažiau kaip 1000 val.
Didel s talpos baterijos naudojimo laikas yra ne mažiau kaip 2000 val.
Aukš iau nurodyto naudojimo metu tikimasi, kad baterija išsaugos ne mažiau kaip 80% 
pirmin s talpos.

PASTABA: ORO FILTRAVIMO RENGINYS IŠSIJUNGS MAŽDAUG PO 10-15 MINU I  
NUO SP JIMO APIE SENKAN I  BATERIJ  ARBA JEI VIDIN  BATERIJOS 
TEMPERAT RA VIRŠYS 60°C.

SAND LIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
^ Užtikrinkite, kad ltrai ir baterijos b t  saugomi laikantis žemiau pateikt  instrukcij .
Šis produktas tur t  b ti laikomas pateiktoje pakuot je sausoje, švarioje aplinkoje, atokiai 
nuo tiesiogini  saul s spinduli , aukštos temperat ros šaltini , benzino ir tirpikli  gar .
Nelaikykite žemiau -30°C ir virš +50°C temperat r  ar virš 90% dr gm s rib . Jeigu 
produktas bus saugomas ilg  laik  iki naudojimo, rekomenduojama sand liavimo 
temperat ra yra nuo 4°C iki 38°C.

Jei sand liuojama laikantis nurodym , numatomas oro ltravimo renginio ir ltro 
tinkamumo naudoti laikas (prieš naudojim ) yra 5 metai nuo pagaminimo datos. Laikant 
daugiau kaip 2 metus, oro ltravimo renginys turi b ti jungiamas bent 10 minu i  kart  
per metus.
Numatoma baterijos tinkamumo naudoti laikas (prieš naudojim ) yra 9 m nesiai nuo 
pagaminimo datos.
Originali pakuot  tinkama produkto transportavimui Europos S jungoje.

TECHNIN S SPECIFIKACIJOS
(Nebent kitaip nurodyta informaciniame lapelyje)
Kv pavimo tak  apsauga
EN12941
Nominalus ir priskirtasis apsaugos lygiai: žr. atitinkamas šalmo naudojimo instrukcijas.
Išleidimo angos srauto speci kacijos
Gamintojo minimalus sukurtas srautas (MMDF) 170 l/min.
Garsinis signalas
85 dB(A) 10 cm atstumu
Baterijos veikimo laikas
Standartin s ekonomin s baterijos paketas (11,1V, 2,6 Ah li io metalo 
kraunamas) = 4.5-6 valandos*,
Didel s talpos baterijos paketas (11,1V, 4,8 Ah li io metalo kraunamas) = 9-12 valand *.
* Numatomas sistemos veikimas yra pagr stas remiantis atliktais bandymais su nauja 
baterija ir nauju, švariu ltru esant 20°C temperat rai. Faktinis sistemos veikimas gali b ti 
ilgesnis arba trumpesnis priklausomai nuo sistemos kon g racijos ir aplinkos, kurioje ji yra 
naudojama.
krovimo laikas: Standartin s ekonomin s baterijos paketas = mažiau kaip 3 valandos
 Didel s talpos baterijos paketas = mažiau kaip 3,5 valandos
Veikimo s lygos
nuo -10°C iki +54°C (54°C apribota baterijos).
Svoris ( skaitant didel s talpos baterij , dirž  ir ltr ).
TR-302E = 1082g

r
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Cititi aceste instructiuni, impreuna cu Pliantul de referinta privind Unitatea de livrare a 
aerului TR-302E 3M™Versa o™, unde veti gasi informatii privind:
• Combinatiile aprobate de tipuri de cagule
• Piese de schimb
• Accesorii

DESPACHETARE
Unitatea dvs. de livrare a aerului 3M™ Versa o™TR-302E trebuie sa contina:
a) Unitate de livrare a aerului
b) Indicator pentru debitul de aer
c) Capac pentru ltru
d) Instructiuni de utilizare
e) Pliant de referinta

^ ATENTIE
Selectarea mastii adecvate, instruirea utilizatorului si intretinerea corespunzatoare 
a mastii sunt esentiale pentru ca produsul sa contribuie la protejarea utilizatorului 
impotriva contaminantilor aeropurtati. Nerespectarea instructiunilor referitoare la 
aceste produse de protectie respiratorie si/sau utilizarea necorespunzatoare a 
produsului complet, pe parcursul perioadelor intregi de expunere, poate afecta 
negativ sanatatea utilizatorului, conducand la boli severe sau incurabile, sau la 
invaliditate permanenta.
In vederea utilizarii corecte a produsului, respectati reglementarile locale, consultati toate 
informatiile furnizate sau contactati un specialist in domeniul sigurantei/ reprezentant 3M 
Romania. (3M Romania, Divizia de Siguranta Personala, Bucharest Business Park, Str. 
Menuetului Nr.12, Corp D, Etaj 3, Sector 1, Bucuresti, Cod postal 013713, Telefon +4 021 
202 8039, Fax +4 021 317 3184, www.SigurantaPersonala.ro).
^ O atentie deosebita trebuie acordata insemnelor de avertizare a ate in zona de 
lucru.

DESCRIEREA SISTEMULUI
Unitatea de livrare a aerului 3M™ Versa o™TR-302E este conceputa pentru a  utilizata 
impreuna cu una dintre cagulele aprobate (consultati Pliantul de referinta). Acest produs 
este conform cerintelor EN12941 (Dispozitive de protectie a respiratiei – Dispozitive de 
ltrare mecanizate). Unitatea de livrare a aerului ofera o optiune intre pachetul cu 

acumulatori economici standard si pachetul cu acumulatori de mare capacitate, precum si 
o gama de optiuni cu ltre pentru particule (unele incluzand combaterea diferitelor 
mirosuri neplacute). Include si o unitate de comanda electronica ce ofera o avertizare 
sonora si vizuala a descarcarii acumulatorului si/sau a insu cientei debitului de aer in 
cagula.
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CERTIFICARI
Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Comunitatii Europene 89/686/EEC 
(Directiva pentru Echipamente Individuale de Protectie) si sunt, prin urmare, marcate CE.
Certi carea pentru sistemele care incorporeaza aceste produse, conform Articolului 10, 
Tip Examinare EC, si conform Articolului 11, Controlul Calitatii EC, a fost emisa de BSI, 
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK (Numar organism 
certi cat 0086).
Acest produs este conform cu Directiva Europeana EMC 2004/108/EC.

LIMITARI IN UTILIZARE
Folosirea sistemului respirator se va face respectand strict toate aceste instructiuni:
• • continute in acest manual
• • referitoare la alte componente ale sistemului (de ex., Pliantul de referinta privind 
Unitatea de livrare a aerului TR-302E, Instructiunile de utilizare a cagulei).
A nu se utiliza in concentratii de contaminant care le depasesc pe cele speci cate in 
Instructiunile de utilizare a cagulelor.
Nu folositi produsul pentru protectie respiratorie impotriva contaminantilor atmosferici 
necunoscuti, sau cand concentratia contaminantului este necunoscuta, sau in situatiile 
care constituie un pericol pentru viata sau sanatate (IDLH).
Nu folositi in atmosfere unde continutul de oxigen este mai mic de 19.5%. (De nitie 3M. 
Fiecare tara poate avea propriile regulamente privind limitele continutului minim de 
oxigen. Cereti mai multe informatii despre acestea daca aveti neclaritati.)
Nu folositi acest echipament in atmosfera cu oxigen sau imbogatita cu oxigen.
Se utilizeaza numai impreuna cu accesoriile/piesele de schimb listate in pliantul de 
referinta si potrivit conditiilor de utilizare prevazute in speci catiile tehnice.
Se va folosi numai de catre personalul competent, instruit in prealabil.
Parasiti imediat zona contaminata daca:
a) Orice parte a sistemului este distrusa.
b) Fluxul de aer din cagula se micsoreaza sau se opreste.
c) Respiratia devine di cila.
d) Intervin stari de ameteala sau alte pericole.
e) Se simte mirosul sau gustul de contaminanti sau apar iritatii.
Niciodata nu modi cati structura acestui produs. Inlocuiti componentele acestuia doar cu 
componente de rezerva, originale 3M.
^ Nu utilizati aceste produse in medii in amabile sau explozive.
Detectorul de scantei trebuie sa e utilizat in toate situatiile in care Unitatea Turbo de 
Livrare a Aerului poate  expusa la scantei, metal lichid sau particule incinse.
Din cauza densitatii mai reduse a aerului, la altitudini de peste 800 metri, alarma Unitatii 
de livrare a aerului poate  activata prematur sau capacitatea acumulatorului s-ar putea 
diminua.
Nu se cunosc reactii alergice cauzate de materialele utilizate in fabricarea echipamentului 
si care vin in contact cu pielea utilizatorului in ceea ce priveste majoritatea indivizilor.
Acest produs nu contine componente fabricate din cauciuc natural.

MARCAREA ECHIPAMENTULUI
In ceea ce priveste marcarea cagulei, va rugam sa consultati instructiunile de utilizare 
pentru cagule.
Pentru marcarea ltrelor se recomanda consultarea instructiunilor de utilizare ale ltrelor.
TR-302E Unitatea de livrare a aerului este marcata conform EN12941.
Unitatea de livrare a aerului TR-302E este marcata cu data de fabricatie (luna/an).
Acumulatorii economici standard si cei de inalta capacitate utilizati la Unitatea de livrare a 
aerului sunt marcati conform EN12941.
Acumulatorii sunt marcati cu data de fabricatie si tipul de celule (an/saptamana/tip celule) 
de ex. 09/10/1 pentru 2009, saptamana 10, tipul de celula 1.
Mai jos sunt descrise simbolurile de avertizare suplimentare:

Utilizarea in stare „de incetare a alimentarii electrice” nu este normala, neoferind 
decat o protectie in ma sau nicio protectie; in cagula se poate acumula bioxid de 
carbon si se poate reduce volumul de oxigen, asa ca trebuie sa parasiti imediat 
zona contaminata.

UTILIZARE

Pornirea
Deschis (Utilizare Normala)

Utilizarea A saj Dispozitivul sonor

Oprirea
Cheie  B = Aprindere intermitenta (de 3 ori) D = Un bip lung

D 

Simbol De nitie
A Nu -
G Permiteti contactul cu apa
C Expuneti la foc
F Stocati in afara intervalului de temperatura recomandat

PREGATIRE PENTRU UTILIZARE
Veri cati daca echipamentul este complet, in buna stare de functionare si asamblat 
corect. Partile defecte sau deteriorate ale echipamentului trebuie inlocuite cu piese de 
schimb originale 3M, inainte de utilizare.
Inainte de utilizare, veri cati montarea corecta a ansablului mastii respiratorii conform 
instructiunilor de utilizare.
Selectati o centura autorizata si montati-o la Unitatea de livrare a aerului.
Selectati un acumulator autorizat.
(Consultati TR-302E Pliantul de referinta al Unitatii de livrare a aerului pentru lista 
acumulatorilor autorizati de 3M).
Pentru incarcarea acumulatorului, consultati Instructiunile de utilizare care va sunt furnizate 
impreuna cu kitul de incarcare acumulatori.
Acumulatorul
Acumulatorul trebuie incarcat inainte de prima utilizare.
Pentru incarcarea acumulatorului, consultati Instructiunile de utilizare care va sunt 

furnizate impreuna cu kitul de incarcare acumulatori.
Incarcarea acumulatorului poate  determinata prin apasare pe indicator, asa cum se 
arata in Fig 1.
(1 bar = mai putin de 20%, 5 bari = intre 80 si 100%).
Montati acumulatorul asa cum se arata in Fig 2.
Blocajul trebuie sa se inchida cu un clic sonor. Trageti usor de pachetul de acumulatori 
pentru a avea con rmarea ca este bine xat la locul lui.
Filtrele
Selectati un ltru autorizat.
(Consultati TR-302E Pliantul de referinta al Unitatii de livrare a aerului pentru lista ltrelor 
autorizate de 3M).
^ Controlati ltrul inainte de instalare sau reinstalare si inlocuiti imediat in caz de 
defectiune.
Scoateti capacul ltrului apasand blocajul de pe Unitatea de livrare a aerului si ridicand 
capacul asa cum se arata in Fig 3. Puneti ltrele si pre ltrele optionale si/sau captatorul 
de scantei in capacul ltrului, asa cum se arata in Fig 4. Eticheta ltrului trebuie sa e 
vizibila in fereastra din capacul ltrului. Detectorul de scantei trebuie sa e utilizat in toate 
situatiile in care Unitatea Turbo de Livrare a Aerului poate  expusa la scantei, metal lichid 
sau particule incinse.
^ Instalati intotdeauna corect ltrul in Unitatea de livrare a aerului.
Reinstalati capacul ltrului in Unitatea de livrare a aerului, asigurandu-va ca blocajul s-a 
inchis complet.
Veri carea debitului de aer
Inainte de utilizare, veri cati debitul de aer utilizand tubul indicator al uxului de aer, asa 
cum se arata in Fig 5.
Partea de jos a plutitorului trebuie sa se situeze la nivelul marcajului de debit minim sau 
deasupra acestuia (Fig 6).
Pentru a veri ca functionarea corecta a dispozitivului de avertizare sonora, puneti mana 
pe iesirea Unitatii de livrare a aerului. Unitatea de livrare a aerului trebuie sa emita o 
alarma sonora, iar LED-ul ventilatorului trebuie sa lumineze intermitent.
Nota: Nivelurile ridicate de zgomot ambiental sau utilizarea de protectie auditiva poate 
in uenta auzirea de catre utilizator a alarmelor sonore. In zonele cu zgomot ambiental 
ridicat, utilizatorii ar putea  nevoiti sa veri ce mai frecvent alarmele vizuale.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
ECHIPAREA PRODUSULUI
1. Selectati un tub respirator certi cat (Cititi pliantul de referinta cu lista tuburilor 
respiratorii certi cate 3M) si conectati capatul superior al tubului la ansamblul mastii.
Veri cati starea garniturilor de la capatul tubului respirator (capatul care se conecteaza la 
Unitatea de Livrare a Aerului) pentru orice semne de deteriorare. Daca garnitura de 
etansare este deteriorata/ usata, tubul de alimentare cu aer trebuie inlocuit.
2. Ajustati si inchideti centura cu Unitatea de livrare a aerului potrivita confortabil in jurul 
mijlocului (a se vedea nota de mai jos pentru montarea rucsacului). Introduceti capatul 
inferior al tubului respirator in iesrea Unitatii de livrare a aerului si rotiti capatul tubului 
respirator pentru a va asigura ca este montat bine.
3. Ajustati cagula asa cum se indica in Instructiunile de utilizare corespunzatoare.
4. Activati Unitatea de livrare a aerului, puneti cagula si asigurati-va ca se obtine cel putin 
debitul minim de aer. (Alarma sonora va rasuna daca debitul de aer minim coboara sub 
limita – a se vedea Depistarea defectiunilor).
Nota: Pentru montarea Unitatii de livrare a aerului in rucsacul optional, a se vedea Fig 7. 
Veri cati sa e bine xat prin mijloacele de prindere. Daca este nevoie, ajustati benzile 
rucsacului pentru o pozitie confortabila.
Not : Pentru a monta suporturile optionale (Fig 8), glisati catarama mobila si barele 
glisante ale centurii.
Glisati cele doua benzi de sustinere (Fig 9) pe centura astfel incat sa ajunga in pozitia 
indicata in Fig 10.
Glisat o bara glisanta pe centura (Fig 11), glisati centura prin Unitatea de livrare a aerului 
(Fig 12) si glisati si cealalta bara glisanta pe centura.
Pozitionati Unitatea de livrare a aerului si barele glisante cum se arata in Fig 13. Glisati 
celelalte doua benzi de sustinere si ultima bara glisanta pe centura (Fig 14). Reprindeti 
catarama (Fig 15).
Puneti centura in jurul mijlocului si pozitionati benzile de sustinere si glisante asa cum se arata 
in Fig 16. Desfaceti partea frontala a suporturilor cum se arata in Fig 16. Atasati suporturile din 
spate asa cum se arata in Fig 17. Ajustati suporturile pentru o pozitie confortabila.
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DEFECTIUNI

CE

Atentionari A saj Dispozitivul 
sonor

Comentarii

CAND
Veri carea debitului de aer

Baterie descarcata

Debit redus

Debit redus si 
acumulator
Se detecteaza miros

A se vedea mai jos

1. Incarcare acumulator
2. Pachetul de acumulatori a depasit 
temperatura de operare de 55°C
Furtun blocat - Liber / Inlocuirea 
furtunului
Filtre blocate – Inlocuiti ltrele (Fig 3 si 4)

Inlocuiti ltrul Nota: Aplicabil numai la 
ltrele pentru miros neplacut

Curatare Dupa folosire

Veri care Generala Inainte de utilizare - Lunar, in cazul in care nu exista 
utilizare regulata a produsului

Inainte de utilizare

Cheie  B = Semnal luminos scurtE = Bip intermitent scurt

E

E

E

 

 

Aveti grija sa impiedicati buclarea tubului de respiratie in jurul unor obiecte proeminente.
Daca in cursul utilizarii, uxul de aer din cagula se intrerupe si se aude alarma, parasiti 
imediat zona contaminata i depistati cauza (a se vedea Depistarea defectiunilor).
Durata de intrebuintare a sistemului variaza in functie de frecventa utilizarii si de conditiile 
de folosire.
In utilizarea zilnica, este recomandat ca produsul sa e inlocuit dupa aproximativ 5 ani de 
utilizare, cu conditia ca acesta sa e depozitat si intretinut conform instructiunilor de 
utilizare.
Unele conditii extreme pot avea ca rezultat deteriorarea mastii dupa o perioada de timp 
mai scurta.
Nota: Nu expuneti pachetul de acumulatori la temperaturi de peste 54°C. Alarma Unitatii 
de livrare a aerului se va activa daca temperatura acumulatorilor ajunge la 60°C in timp 
ce Unitatea de livrare a aerului este in functiune.
Nu utilizati acumulatorii in afara limitelor de temperatura recomandate.

SCOATEREA ECHIPAMENTULUI
Nu inlaturati echipamentul de protectie si nu opriti uxul de aer pana cand nu 
parasiti locul contaminat.
1. Scoateti cagula de pe cap.
2. Deconectati Unitatea de livrare a aerului prin apasarea butonului de alimentare 
electrica timp de 2 secunde.
3. Desfaceti centura de la brau.
Nota: Atunci cand inlaturati ltrul, tineti Unitatea Turbo de livrare a aerului cu fata in jos (cu 
carcasa la nivelul solului) pentru a minimiza pericolul de contraminare a 
motorului/ventilatorului in timpul inlocuirii capacului si ltrului.
Pentru depozitarea pe termen lung a ltrelor, scoateti ltrul si etansati-l intr-un container 
inchis. 3M nu recomanda ca ltrul sa e lasat in Unitatea de livrare a aerului, deoarece se 
poate deteriora garnitura ltrului.
NOTA Daca echipamentul de respiratie a fost folosit intr-o zona care a determinat 
contaminarea sa cu o substanta, necesitand o procedura speciala de 
decontaminare, acesta trebuie introdus intr-un container inchis ermetic pana cand 
echipamentul se va decontamina sau va  distrus.

INSTRUCTIUNI DE CURATARE
Folositi un material textil curat impregnat cu o solutie de concentratie slaba de sapun 
lichid si apa.
Nu folositi petrol, uide degresante clorinate (cum ar  tricloroetilena), solventi organici 
sau agenti abrazivi pentru a curata parti din echipament.
Pentru a dezinfecta unitatea, folositi servetelele de curatare dupa cum este detaliat in 
Pliantul de referinta.
^ Pastrati curata garnitura ltrului
^ Nu incercati sa curatati ltrul prin su area sau lovirea materialului acumulat in el .
Detectorul de scantei poate  curatat utilizand apa si sapun de bucatarie. Uscati in 
intregime detectorul utilizand o carpa curata. In cazul in care acesta nu poate  curatat 
sau este deteriorat, acesta trebuie inlocuit.
Nu introduceti pachetul de acumulatori sau incarcatorul acumulatorilor in niciun tip de 
lichid.
Nu stergeti contactele electrice.

INTRETINERE
Intretinerea, service-ul si reparatiile trebuie efectuate numai de personal instruit in acest 
sens.
^ Utilizarea de piese necerti cate sau modi carea neautorizata a echipamentului 
poate conduce la pericole la adresa vietii sau sanatatii persoanei si invalideaza 
orice garantie asupra produsului.
Daca este necesara eliminarea pieselor integrate, aceasta trebuie realizata luand in 
considerare reglementarile locale cu privire la sanatate, securitate si protectia mediului.
^ Eliminati pachetul de acumulatori cu ioni de litiu in conformitate cu reglementarile 
locale privind mediul.
Nu-l aruncati in cosurile cu deseuri obisnuite sau in foc si nu trimiteti sa e incinerat.
Scoateti acumulatorul apasand pe blocajul lui si tragandu-l in jos si in afara.
Alegeti un kit de incarcare autorizat si consultati instructiunile de utilizare furnizate 
impreuna cu kitul.
^ Nu incarcati acumulatorii cu incarcatoare neautorizate, in incaperi inchise fara 
ventilatie, in locatii periculoase sau in apropierea unor surse de caldura puternica.
^ Nu incarcati acumulatorii in afara intervalului de temperatura recomandat, 0-40°C.
Acumulatorul poate  lasat in incarcator. Totusi, pentru o depozitare pe termen lung a 
acumulatorilor, 3M recomanda ca acestia sa e depozitati in afara incarcatorului, la o 
incarcare de aproximativ 40%. Acumulatorul nu trebuie lasat niciodata in stare descarcata.
Durata de viata a acumulatorului economic standard este de cel putin 1000 ore.
Durata de viata a acumulatorului de mare capacitate este de cel putin 2000 ore.
Acumulatorul trebuie mentinut la cel putin 80% din capacitatea lui initiala pentru durata de 
viata mentionata mai sus.

NOTA: UNITATEA DE LIVRARE A AERULUI SE VA INCHIDE LA APROXIMATIV 10-15 
MINUTE DUPA AVERTIZAREA DE INCARCARE SLABA A ACUMULATORULUI SAU 
PENTRU FAPTUL CA TEMPERATURA INTERNA A ACUMULATORULUI A DEPASIT 
60°C.

DEPOZITARE SI TRANSPORT
^ Asigurati-va ca ltrele si acumulatorii sunt depozitati conform instructiunilor de mai jos.
Acest produs trebuie sa e depozitat in ambalaje livrate intr-un mediu curat si uscat, 
departe de lumina directa a soarelui, de surse de caldura puternica, vapori de petrol si 
solventi.
Nu depozitati in aer liber in intervalul de temperatura de la -30°C la +50°C sau la un nivel 
de umiditate de peste 90%. Daca produsul va  depozitat pentru o perioada extinsa de 
timp, inainte de utilizare, temperatura de depozitare trebuie sa e intre 4°C si 38°C.
Cand este depozitat conform instructiunilor, perioada estimata de depozitare (inainte de 
utilizare) a Unitatii de livrare a aerului si a ltrului este de 5 de la data fabricatiei. Pentru o 
depozitare mai mare de 2 ani, Unitatea de livrare a aerului trebuie sa e pusa in functiune 
cel putin 10 minute, o data pe an.
Durata de depozitare estimata (inainte de utilizare) a acumulatorului este de 9 luni de la 
data fabricatiei.
Ambalajul original este corespunzator pentru transportul produsului in Uniunea 
Europeana.

SPECIFICATII TEHNICE
(cu exceptia cazului in care Brosura de Referinta include alte prevederi)
Protectie Respiratorie
EN12941
Factorul de protectie Nominal si Desemnat: consultati instructiunile de utilizare ale cagulei
Caracteristicile debitului de iesire
Debit de aer minim proiectat (MMDF) 170 l/min
Alarma sonora
85dB(A) la 10cm
Durata acumulatorului
Pachetul de acumulatori economici standard(11,1V, 2,6 Ah Li metal reincarcabili) = 4.5-6 
durata in ore*
Pachetul de acumulatori de mare capacitate (11,1V, 4,8 Ah Li metal reincarcabili) = 9-12 
durata in ore*
*Durata estimata pentru sistem, in baza testelor efectuate cu o baterie noua si cu un ltru 
nou si curat, la temperatura de 20°C. Durata reala pentru sistem poate  mai mare sau 
mai mica in functie de con guratia sistemului si de mediul acestuia.
Timp de incarcare: Pachetul standard cu baterii economice = sub 3 ore
 Pachetul cu baterii de inalta capacitate = sub 3.5 ore
Conditii de utilizare
-10°C la +54°C (54°C limitata in functie de acumulator)
Greutate (inclusiv acumulatorul de mare capacitate, centura si ltrul)
TR-302E = 1082g
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c
UPUTE ZA UPORABU
Molimo da pro itate ove upute u vezi s letkom s napomenama za 3M™ Versa o™ 
TR-302E Powered Air Turbo ltersku jedinicu sa sljede im informacijama:
• Odobrene kombinacije pokrivala za glavu
• rezervni dijelovi
• dodaci
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OTPAKIRAVANJE
Vaša 3M™ Versa o™ TR-302E Powered Air Turbo lterska jedinica treba sadržavati:
a) Powered Air Turbo ltersku jedinicu
b) indikator protoka zraka
c) Poklopac ltra
d) Upustvo za uporabu
e) Letak-napomena

^ UPOZORENJE
Odgovaraju i izbor, trening, uporaba i odgovaraju e održavanje su neophodne 
stavke kako bi proizvod pomogao nosiocu u zaštiti od odredjenih zagadjiva a u 
zraku. Ako ne slijedite sve upute za uporabu ovih proizvoda respiratorne zaštite i/ili 
ih ne nosite prema propisima,tako er i proizvod tokom svog vremena izloženosti, 
može imati suprotan efekt na zdravlje nosioca, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili 
trajne nesposobnosti.
Za prilagodjavanje i odgovaraju u uporabu po lokalnoj regulativi, za sve informacije 
obratite se voditelju zaštite na radu iz lokalnog 3M ureda (3M (EAST) AG Podružnica RH, 
ŽITNJAK BB, ZAGREB tel:01/2499-789 ).
^ Posebnu pažnju treba obratiti na upozoravaju a stanja koja su ozna ena 
znakom.

OPIS
3M™ Versa o™ TR-302E Powered Air Turbo lterska jedinica namijenjena je za uporabu 
zajedno s nekim od odobrenih pokrivala za glavu (vidi letak s napomenama). Ovaj 
proizvod ispunjava zahtjeve norme EN12941 (Zaštitne naprave za disanje – Filterske 
naprave s upuhivanjem. Powered Air Turbo jedinica nudi odabir izme u standardnog ili 
visokokapacitetnog baterijskog paketa kao i niz posebnih ltera (neki s razli itim u inkom 
za neugodne mirise). Tako er sadrži elektroni ku upravlja ku jedinicu sa zvu nim i 
vizualnim upozorenjem na praznu bateriju i/ili nizak protok zraka u pokrivalo za glavu.

ODOBRENJA
Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve Direktive Europske unije 89/686/EEC (Direktiva za 
osobnu zaštitnu opremu) tako da su ozna eni CE znakom.
Certi kat pod lankom 10, EC Tip ispitivanja i lanak 11, EC kontrola kvalitete, je izdana 
za sustave koji objedinjuju ove proizvode od strane BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, 
Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Nadležno tijelo broj 0086).
Ovaj proizvod je sukladan europskoj EMC Direktivi 2004/108/EC.

OGRANI ENJA ZA UPORABU
Koristiti ovaj respiratorni sistem striktno u skladu sa svim uputama:
• - sadržanim u ovoj brošuri,
• - pridodatim drugim komponentama sistema (npr. letak s napomenama za TR-302E 
Powered Air Turbo jedinicu, upute za uporabu pokrivala za glavu).
Ne koristite u koncentracijama zaga iva a iznad onih koje su navedene u uputama za 
uporabu pokrivala za glavu.
Ne koristiti S-seriju za respiratornu zaštitu od nepoznatih atmosferskih zagadjiva a ili kada 
su koncentracije zagadjiva a nepoznate ili opasne po život i zdravlje.
Ne koristiti S-seriju u atmosferi koja sadrži manje od 19,5% kisika (3M de nicija. Zemlje 
mogu individualno primjenjivati vlastita ograni enja za pomanjkanje kisika. Potražite 
savijet ako sumnjate).
Ne koristite ove proizvode u atmosferi kisika ili oboga enoj kisikom.
Koristite samo sa pokrivalima za glavu i rezervnim dijelovima / priborom navedenim u 
referentnom letku i unutar uvjeta korištenja s obzirom na tehni ku speci kaciju.
Da koriste samo obu ene i kompetentne osobe.
Odmah napustiti kontaminiranu prostoriju, ako:
a) Ako se bilo koji dijelovi sistema oštete.
b) Protok zraka oslabi ili prestane.
c) Disanje postane otežano.
d) Se pojave nesvjestica ili mu nina.
e) Osjetite okus ili miris zagadjiva a ili dodje do iritacije.
Nikada ne prepravljajte ovaj proizvod. Dijelove mjenjajte samo sa originalnim 3M 
dijelovima.
^ Ne koristite ove proizvode u zapaljivim ili eksplozivnim atmosferama.
Zaustavlja  iskri trebao bi biti upotrijebljen u svim situacijama gdje bi Powered Air turbo 
jedinica mogla biti izložena iskrama, topljenom metalu ili vru im esticama.
Zbog niske gusto e zraka na visinama iznad 800 metara, može do i do preranog 
aktiviranja alarma protoka turbo lterske jedinice ili do smanjenja kapaciteta baterije.
Kod ve ine korisnika nisu poznate alergijske reakcije na materijale, koji dolaze u kontakt 
sa kožom.
Ne sadrži dijelove od latex gume.

OZNA AVANJE OPREME
Za ozna ivanje pokrivala za glavu molimo pogledajte odgovaraju e upute za korisnike 
pokrivala za glavu.
Za ozna ivanje ltera molimo pogledajte upute za korisnike itera.
TR-302E Powered Air Turbo lterska jedinica ozna ena je u skladu s normom EN12941.
TR-302E Powered Air Turbo lterska jedinica ozna ena je datumom proizvodnje 

(mjesec/godina).
Standardne baterije i visokokapacitetne baterije za uporabu s Powered Air Turbo 
jediniciom ozna ene su u skladu s normom EN12941.
Baterije su ozna ene datumom proizvodnje i vrstom elije (godina/tjedan/vrsta elije) npr. 
09/10/1 za 2009., tjedan 10, vrsta elije 1.
Dodatni simboli upozorenja opisani su u nastavku:
Simbol De nicija
A Ne -
G Dopustiti kontakt s vodom
C Izlagati vatri
F uvati izvan preporu enih raspona temperature

PRIPREMA ZA UPOTREBU
Provjerite da li je ure aj kompletan, neošte en i korektno montiran. Neka ošte enja ili 
defektni dijelovi moraju biti zamjenjeni sa originalnim 3M dijelovima prije korištenja. 
Pogledajte tehni ku speci kaciju za dužinu crijeva za disanje.
Prije uporabe provjerite montažu pokrivala za glavu kao što je navedeno u odgovaraju im 
uputama za korisnike.
Odaberite odobreni pojas i u vrstite ga na Powered Air Turbo jedinicu.
Odaberite odobrenu vrstu baterije.
(Molimo pogledajte na letku s napomenama za TR-302E Powered Air Turbo jedinicu popis 
baterija odobrenih od tvrtke 3M).
Upute u vezi punjenja baterija potražite u uputama isporu enima zajedno s punja em 
baterija.
Baterija
Prije prve uporabe, bateriju treba napuniti.
Upute u vezi punjenja baterija potražite u uputama isporu enima zajedno s punja em 
baterija.
Napunjenost baterije može se utvrditi ako se pritisne indikator kao što je to prikazano na 
sl. 1.
(1 bar = manje od 20%, 5 bara = 80 do 100%).
Postavite bateriju kao što je to prikazano na sl. 2.
Zasun treba zahvatiti uz ujni klik. Lagano gurnite bateriju da provjerite je li vrsto na 
mjestu.
Filteri
Odaberite odobrenu vrstu ltera.
(Molimo pogledajte na letku s napomenama za TR-302E Powered Air Turbo jedinicu popis 
ltera odobrenih od tvrtke 3M).
^ Pregledajte lter prije prve instalacije ili reinstalacije i odmah ga zamijenite ako je 
ošte en.
Skinite poklopac ltera tako da pritisnete zasun na Powered Air Turbo jedinici i podignite 
poklopac kao što je prikazano na sl. 3. Stavite ltere i opcionalne pred ltere i/ili 
zaustavlja e iskri u poklopac ltera kao što je prikazano na sl.4. Etiketa ltera treba se 
vidjeti u prozor i u poklopca ltera. Zaustavlja  iskri trebao bi biti upotrijebljen u svim 
situacijama gdje bi Powered Air turbo jedinica mogla biti izložena iskrama, topljenom 
metalu ili vru im esticama.
^ Filter treba uvijek pravilno postaviti u Powered Air Turbo jedinicu.
Ponovno stavite poklopac ltera u jedinicu vode i ra una o tome da zasun u potpunosti 
zahvati.
Testiranje protoka zraka
Prije uporabe izvršite provjeru protoka zraka pomo u cijevi s indikatorom protoka zraka, 
kao što je prikazano na sl. 5.
Dno plutaju e kuglice treba biti na ili iznad oznake za minimum protoka (sl. 6).
Da biste provjerili ispravnost rada ure aja za zvu no upozorenje, stavite ruku preko otvora 
Powered Air Turbo jedinice. Treba se uti zvu ni signal Powered Air Turbo jedinice, a LED 
žaruljica ventilatora e treperiti.
Napomena: Zbog visoke razine buke u okolini ili uporabe zaštite za uši, korisnik možda 
ne e uti zvu ni signal. Korisnici e možda morati eš e provjeravati vizualne signale u 
uvjetima visoke razine buke iz okoline.

UPUSTVO ZA PUŠTANJE U RAD
IZVO ENJE
1. Odaberite odobrene dišne cijevi (vidi referentni letak za popis odobrenih 3M dišnih 
cijevi) i povežite gornji kraj sa krajem za glavu sklapaju i ih.
Provjerite brtvu smještenu na bajoneti na kraju cjev ice za disanje (npr. kraj koji se spaja 
na lterske jedinice/regulatora) radi mogu ih znakova istrošenosti ili ošte enja. Ako je 
otvor istrošen ili ošte en, cijev ica za disanje trebala bi se zamjeniti.
2. Podesite pojas i zakop ajte ga oko struka tako da vam postavljena Powered Air Turbo 
jedinica bude udobno smještena (vidi napomenu dolje za postavljanje naprtnja e). Donji 
kraj dišne cijevi umetnite u izlaz Powered Air Turbo jedinice i okrenite kraj dišne cijevi 
kako biste osigurali njeno vrsto postavljanje.
3. Podesite pokrivalo za glavu u skladu s opisom u odgovaraju im uputama.
4. Uklju ite Powered Air Turbo jedinicu, postavite pokrivalo za glavu i osigurajte postizanje 
najmanje minimalnog protoka zraka. (Zvu ni signal e se oglasiti ako je protok zraka 
ispod minimalnog – molimo pogledajte Traženje greške).
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Uporaba u stanju 'napajanje isklju eno' nije normalna, pruža slabu ili nikakvu 
zaštitu te uzrokuje stvaranje uglji nog dioksida te oduzimanje kisika unutar 
pokrivala za glavu, odmah napustite kontaminirano podru je.
Sprije ite zapetljavanje dišne cijevi oko strše ih predmeta.
Ako se tijekom uporabe zaustavi protok zraka u pokrivalo za glavu i oglasi se signal, 
odmah napustite kontaminirano podru je i istražite uzrok (molimo pogledajte Traženje 
greške).
Vijek trajanja proizvoda e varirati s frekvencijom i uvjetima korištenja.
U svakodnevnoj uporabi, preporu uje se da se proizvod odbaci poslije otprilike5 godina 
usluge, pod uvjetom da se proizvod skladišti i održava kao što je navedeno u nastavku.
Neki ekstremni uvjeti mogu rezultirati pogoršanjem u kra em razdoblju.
Napomena: Ne izlažite baterijski paket temperaturama iznad 54°C. Baterijski signal 
upozorenja turbo jedinice e se uklju iti ako temperatura baterijskog paketa dostigne 
60°C dok je turbo jedinica u uporabi.
Ne koristite baterije izvan preporu enih temperaturnih granica.

ISKLJU ENJE
Ne pomjerajte kacigu i ne isklju ujte dobavu zraka sve dok ne napustite 
kontaminiranu okolinu.
1. Skinite kacigu ili drugo pokrivalo s glave.
2. Isklju ite Powered Air Turbo jedinicu tako da pritisnete tipku za uklju ivanje/isklju ivanje 
na 2 sekundi.
3. Otkop ajte pojas.
Napomena: Prilikom uklanjanja ltra, držite Powered Air Turbo jedinicu prema dolje 
(navlaka okrenuta prema zemlji) kako bi minimalizirali potencijalne kontaminacije 
motora/ventilatora prilikom uklanjanja ltra ili navlake.
Ako ltere spremate na duže vrijeme, spremite lter i brtvu u zatvoreni spremnik. 3M ne 
preporu a ostavljanje ltera na Powered Air Turbo jedinici jer je mogu e ošte enje 
lterske brtve.

UPOZORENJE Ako se respirator koristi u okolinii gdje su zaga iva i supstance, 
koje zahtjevaju specijalne postupke dekontaminacije, trebaju se staviti u 
odgovaraju e kontejnere i zatvori sve dok to ne bude dekontaminirano ili 
odba eno.

UPUTE ZA ODRŽAVANJE
Upotrebite istu krpu, natopljenu blagim rastvorom vode i te nog sapuna.
Ne koristiti naftu, klorirane , nagrizaju e teku ine (takve kao trikloretilen), organske 
rastvara e ili abrazivne agense za iš enje prilikom iš enja opreme.
Za dezinfekciju koristite higijenske maramice kao što je opisano u letku-napomeni.
^ Filtersku brtvu održavajte istom
^ Nikada ne pokušavajte o istiti lter udaranjem ili otpuhivanjem akumulativnog 
materijala.
Zaustavlja  iskri može se istiti vodom i teku im sapunom. Osušite ga potpuno sa istom 
krpicom. Ako se ne može o istiti ili je ošte en, zamijenite ga.
Ne uranjajte baterijski paket ili punja  baterija ni u koju vrstu teku ine.
Ne brišite elektri ne kontakte.

ODRŽAVANJE
Održavanje, servisiranje i popravku mora obavljati samo obu ena, ovlaš ena osoba.
^ Upotreba neodgovaraju ih dijelova ili neautorizirano prilago avanje može 
rezultirati opasnoš u po život ili zdravlje i može dovesti do invaliditeta.
Ovi proizvodi se moraju odlagati prema lokalnim regulativama.
^ Litij-ionske baterije zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima o zaštiti okoliša.

UPOTREBA

Uklju ivanje
Uklju eno (Normalno 
funkcioniranje)

Funkcioniranje Prikaz Zvu na kutija

Isklju ivanje
Znak  B = Treperi (3 puta)D = Jedan dugi bip

D

TRAŽENJE GREŠKE

ŠTA

upozorenja Prikaz Zvu na 
kutija

Komentari

KADA
Testiranje protoka zraka

Slaba baterija

Slab protok

Slab protok i baterija

Otkriveni miris

Pogledajte iznad

1. Napunite bateriju
2. Baterijski paket premašio je radnu 
temperaturu od 55°C
Blokirana cijev-O istiti/Zamijeniti cijev
Filteri za epljeni – Zamijenite ltere (sl. 3 
i 4)

Zamijenite lter Note: Vrijedi samo za 
ltere za neugodne mirise

iš enje Poslije upotrebe

Op ti Pregled Prije upotrebe - Mese no, ako nije u regularnoj 
upotrebi

Prije upotrebe

Znak  B = Spori bljesak E = Kratki isprekidani bip

E

E

E

 

 

 

Napomena: Za postavljanje Powered Air Turbo jedinice na opcijsku naprtnja u, pogledajte 
sl. 7. Provjerite drži li se vrsto na mjestu pomo u postavljenog u vrš enja. Po potrebi, 
namjestite remenje naprtnja e radi udobnijeg pristajanja.
Napomena: Da biste postavili dodatne naramenice (sl. 8), gurnite kop u i kliza e i skinite 
ih s pojasa.
Gurnite petlje za remen (sl. 9) na pojas tako da budu na položaju prikazanom na sl. 10.
Gurnite jedan kliza  na pojas (sl. 11), gurnite pojas kroz Powered Air Turbo jedinicu (sl. 
12) i zatim gurnite drugi kliza  na pojas.
Postavite Powered Air Turbo jedinicu i kliza e kao što je prikazano na sl. 13. Gurnite na 
pojas i druge dvije petlje za remen kao i posljednji kliza  (sl. 14). Ponovno postavite kop u 
(sl. 15).
Namjestite pojas oko struka i postavite petlje i kliza e kao što je prikazano na sl. 16. 
Zakop ajte prednji dio naramenica kao što je prikazano na sl. 16. Pri vrstite stražnje 
naramenice kao što je prikazano na sl. 17. Namjestite naramenice za udobno pristajanje.

Ne bacajte ih u obi ne kante za sme e, u vatru i ne spaljujte ih.
Izvadite bateriju tako da pritisnete zasun i gurnite bateriju prema dolje i van.
Odaberite odobreni punja  i pro itajte upute isporu ene s punja em.
^ Ne punite baterije neodobrenim punja em, u zatvorenim ku ištima bez ventilacije, na 
opasnim mjestima ili u blizini izvora velike topline.
^ Ne punite baterije izvan preporu enog raspona temperature od 0-40°C.
Bateriju možete ostaviti na punja u. No, u slu aju dugotrajnijeg spremanja baterija, 3M 
preporu a da se baterije skinu s punja a kad su napunjene otprilike 40%. Baterije nikad 
ne ostavljajte u ispražnjenom stanju.
Vijek trajanja standardne baterije je najmanje 1000 sati.
Vijek trajanja visokokapacitetne baterije je najmanje 2000 sati.
Baterija bi o ekivano trebala održati najmanje 80% po etnog kapaciteta tijekom gore 
navedenog vijeka trajanja.

NAPOMENA: POWERED AIR TURBO JEDINICA E SE ISKLJU ITI OKO 10-15 
MINUTA NAKON UPOZORENJA ZA PRAZNU BATERIJU ILI AKO JE UNUTARNJA 
TEMPERATURA BATERIJE VIŠA OD 60°C.

SKLADIŠTENJE I TRANSPORT
^ Osigurajte da se lteri i baterije spreme u skladu s dolje navedenim uputama.
Ovaj proizvod treba pohraniti u ambalaži koja se nalazi u suhim i istim uvjetima, daleko 
od direktnog sun evog svjetla te daleko od izvora visoke temperature, benzina i 
isparavanja otapala.
Ne spremajte na mjesta izvan raspona temperature 30 °C do +50 °C ili vlažnosti iznad 90 
%. Ako je proizvod spremljen na odre eni period od vremena upotrebe, predložena 
temperatura skladištenja je 4°C do 38°C.
U tom slu aju, o ekivani vijek trajanja (prije uporabe) Powered Air Turbo jedinice i ltera je 
5 godina od datuma proizvodnje. U slu aju skladištenja dužeg od 2 godina, Powered Air 
Turbo jedinicu treba uklju iti na najmanje 10 minuta jednom godišnje.
O ekivani vijek trajanja (prije uporabe) baterije je 9 mjeseci od datuma proizvodnje.
Originalno pakiranje je odgovaraju e za transport kroz Europsku Uniju.

TEHNI KA SPECIFIKACIJA
(Ako nije druga ije dato u letku-primjedbi)
Respiratorna Zaštita
EN12941
Nominalni i dodijeljeni faktor zaštite: molimo pro itajte važne upute za upotrebu pokrivala 
za glavu
Karakteristike curenja
Minimalni dizajn od proizvo a a (MMDF) 170 l/min
Zvu ni alarm
85dB(A) na 10 cm
Trajanje baterije
Standardni baterijski paket(11,1V, 2,6 Ah Li metal punjivi) = 4.5-6 sati trajanja*
Visokokapacitetni baterijski paket (11,1V, 4,8 Ah Li metal punjivi) = 9-12 sati trajanja*
* O ekivano trajanje sistema zasnovano na testiranju s novom baterijom i s novim, istim 
ltrom na 20°C. Trajanje sistema može se produžiti ili skratiti ovisno o kon guraciji 

sistema i okolini.
Vrijeme punjenja: Standardno pakiranje baterije = manje od 3 sati.
 Pakiranje baterije visokog kapaciteta = manje od 3.5 sati.
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Uvjeti rada
-10°C do +54°C (54°C ograni eno od strane baterije)
Težina (uklju uju i visokokapacitetnu bateriju, pojas i lter)
TR-302E = 1082g
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Molimo da ova uputstva pro itate zajedno sa 3M™ Versa o™ Referentnim prospektom za 
TR-302E Powered Air Turbo gde ete prona i informacije o:
• Odobrenim kombinacijama kapulja a
• Zamenljivim delovima
• Priboru

RASPAKIVANJE
Vaš 3M™ Versa o™ TR-302E Powered Air Turbo treba da sadrži:
a) Powered Air Turbo
b) Indikator protoka vazduha
c) Poklopac ltera
d) Uputstvo za upotrebu
e) Referentni li et

^ UPOZORENJE !
Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovaraju e održavanje su suština da bi proizvod 
zaštitio korisnika od zaga iva a u vazduhu. Ako ne sledite sve instrukcije o 
upotrebi ovih respiratora i/ili ne nosite ih tokom svog perioda izloženosti, može 
do i do uticaja na zdravlje korisnika, dovesti do oboljenja ili stalne nesposobnosti.
Za odgovaraju u i pravilnu upotrebu slediti lokalnu regulativu, u vezi sa svim dostavljenim 
informacijama ili kontaktirati osobu za bezbednost/Predstavništvo 3M (EAST) AG Beograd 
Milutina Milankovi a 23 ,11 070 Beograd ,SRBIJA Tel.+381 11 2209 400 Fax.+381 11 
2209 444 e-mail:innovation.yu@mmm.com
^ Posebnu pažnju obratiti na mestima ozna enim ! .

OPIS SISTEMA
3M™ Versa o™ TR-302E Powered Air Turbo je dizajniran za koriš enje zajedno sa 
jednom od odobrenih kapulja a (videti Referentni prospekt). Ovaj proizvod zadovoljava 
zahteve navedene u EN12941 (Respiratorni zaštitni ure aji – elektri ni ure aji za 
ltriranje). The Powered Air Turbo nudi izbor standardnih ekonomi nih ili baterija visokog 

kapaciteta i lepezu opcija za ltere estica (od kojih neki uklju uju razli ite opcije 
eliminacije neugodnih mirisa). Tako e, sadrži i jedinicu za elektronsku kontrolu koja 
omogu ava zvu no i vizuelno upozorenje o niskom nivou baterije i/ili niskom nivou 
protoka vazduha u kapulja u.

ODOBRENJA
Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve direktiva evropske unije 89 /686/EEC (direktive za 
li nu,zaštitnu opremu ) tako da su ozna ene sa CE znakom.
Serti kat po lanu 10, EC Tip-ispitivanja i lanu 11, EC kontrole kvaliteta izdat je za 
proiyvode inkorporirane u sistem od BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton 
Keynes MK5 8PP, UK. (Noti ed Body number 0086).
Ovaj proizvod je u skladu sa evropskom direktivom EMC 2004/108/EC.

OGRANI ENJA PRI UPOTREBI
Koristite ovaj respiratorni sistem strogo u skladu sa svim instrukcijama.
• • sadržanim u ovoj brošuri,
• • zajedno sa drugim delovima sistema (npr. TR-302E Powered Air Turbo Referentni 
prospekt, Korisni ko uputstvo za kapulja u).
Nemojte koristiti u uslovima gde su koncentracije zagadjiva a iznad onih navedenih u 
Korisni kom uputstvu za kapulja u.
Ne koristiti za respiratornu zaštitu od nepoznatih atmosferskih zagadjiva a ili kada su 
koncentracije zagadjiva a nepoznate ili opasne po život i zdravlje.
Ne koristiti u atmosferi koja sadrži manje od 19,5% kiseonika.(3M de nicija. Zemlje mogu 
primenjivati sopstvena ograni enja za de cit kiseonika.Tražite savet, ako ste u 
nedoumici).
Ne koristiti ove proizvode u kiseoni noj ili kiseonikom oboga enoj atmosferi.
Koristiti samo sa kapulja ama i rezervnim delovima/priborom navedenim u referentnom 
li etu i sa uslovima upotrebe datim u tehni koj speci kaciji.
Mogu koristiti samo obu ene osobe.
Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:
a) Neki deo sistema se ošteti.
b) protok vazduha oslabi ili prestane.
c) -disanje postano otežano
d) Pojavi se nesvestica ili druge neprijatnosti.
e) Osetite miris ili ukus zagadjiva a ili dodje do iritacije.
Nikada ne modi kujte ili menjajte ovaj proizvod. Zamenite samo sa originalnim 3M 
delovima.
^ Nemojte koristiti ove proizvode u zapaljivoj ili eksplozivnoj atmosferi.
Zaštita od varnice treba da se koristi u svim situacijama u kojima Jedinica za dovod 
vazduha može biti izložena varnicama, topljenom metalu ili drugim toplim esticama.
Zbog niže gustine vazduha na nadmorskim visinama iznad 800 metara, alarm protoka 
ure aja Powered Air Turbo može prerano da se aktivira ili kapacitet baterija može da bude 
umanjen.
Nema saznanja da materijali koji dolaze u kontakt sa kožom korisnika prouzrokuju alergije 
na ve ini korisnika.
Ovaj proizvod ne sadrži komponente od prirodne gume,lateksa.

OZNA AVNJE OPREME
Za ozna avanje kapulja e molimo pogledajte upustvo za upotrebu kapulja e.
Za ozna avanje ltera molimo pogledajte upustvo za upotrebu ltera.
TR-302E Powered Air Turbo je ozna en za EN12941.
TR-302E Powered Air Turbo je obeležen datumom proizvodnje (mesec/godina).
Standardne ekonomi ne i baterije visokog kapaciteta za upotrebu sa Powered Air Turbo 
nose oznaku EN12941.
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Upotreba u stanju 'power-off' (isklju eno napajanje) nije normalna, postoji malo ili 
nimalo zaštite, a može da se dogodi nakupljanje ugljendioksida i smanjenje koli ine 
kiseonika unutar kapulja e, odmah napustite kontaminirano podru je.
Povedite ra una da spre ite da se cev za disanje omota oko predmeta koji štr e.
Ako se tokom upotrebe dogodi da protok vazduha u kapulja i prestane i oglasi se alarm, 
odmah napustite kontaminirano podru je i istražite uzrok (molimo pogledajte nalaženje 
grešaka).
Rok upotrebe proizvoda e zavisiti od u estalosti i uslova koriš enja.
U svakodnevnoj upotrebi, preporu eno je da se proizvod menja na svakih 5 godina 
koriš enja, po uslovom da se proizvod skladišti i održava kao što je navedeno u nastavku.
Neki ekstremni uslovi mogu dovesti do istrošenosti proizvoda u kra em vremenskom 
periodu.
Pažnja: Nemojte izlagati baterijsko pakovanje temperaturama iznad 54°C. Alarm baterije 
na ure aju The Powered Air Turbo e se aktivirati ako temperatura dostigne 60°C za 
vreme dok je Powered Air Turbo u upotrebi.
Nemojte koristiti baterije van preporu enih raspona temperature.

PREKID NOŠENJA
Ne pomerajte kacigu i ne isklju ujte snabdevanje vazduhom sve dok ne napustite 
kontaminiranu oblast.
1. Skinite kapulja u sa glave.
2. Isklju ite Powered Air Turbo pritiskom na dugme za uklju ivanje tokom 2 sekundi.
3. Otkop ajte opasa .
Napomena: Kada uklanjate lter, držite Jedinicu za dovod vazduha nadole (sa poklopcem 
ka zemlji) kako bi smanjili na minimum mogu nost kontaminacije motora tokom zamene 
poklopca ili uklanjanja ltera.
Za dugotrajnije skladištenje ltera, ostavite lter i zaptivku u zatvorenu posudu. 3M ne 
preporu uje da lter ostane na ure aju Powered Air Turbo jer se zaptivka može oštetiti.
NAPOMENA Ako je maska koriš ena u sredini, iji zagadjiva i zahtevaju specijalnu 
dekontaminaciju, treba je staviti u odgovaraju i kontejner i zadihtovati da može da 
se dekontaminira ili odbaci.

UPUSTVO ZA IŠ ENJE
Upotrebite istu krpu, natopljenu blagim rastvorom vode i te nog sapuna.
Ne koristiti naftu, hlorisane nagrizaju e te nosti , kao trihloretilen, organske rastvara e ili 
abrazivne agense za iš enje da o istite deo opreme.
Za dezinfekciju koristite higijenske maramice kao što je opisano u referentnom prospektu.
^ Održavajte zaptivku ltera istom
^ Nikada ne pokušavajte da istite ltere udaranjem ili produvavanjem akumuliranog 
materijala.
Osigura  od varnice može da se isti vodom ili te nim sapunom za doma instvo. Potpuno 
osušite osigura  suvom krpom. Ako ne može da se o isti ili je ošte en onda ga treba 
zameniti.
Ne potapajte baterijsko pakovanje ili punja  baterije u bilo kakvu te nost.
Nemojte brisati elektri ne kontakte.

ODRŽAVANJE
Održavanje, servisiranje i popravku moraju vršiti samo za to obu ene osobe.
^ ! Koriš enje neodobrenih delova ili neautorizovana izmena mogu dovesti do 
opasnosti po život i zdravlje i neprihvatanja garancije.
Odlaganje delova treba da bude u skladu sa lokalnm regulativom za bezbednost i zdravlje 
i zaštitu životne sredine.
^ Odlažite litijum jonska baterijska pakovanja u skladu sa lokalnom regulativom o 
ovekovoj okolini.

Nemojte odlagati u standardne korpe za otpatke, u vatru ili slati na spaljivanje.
Uklonite bateriju pritiskom na bravicu i povla enjem baterije na dole i napolje.
Odaberite odobreni pribor za punjenje i pro itajte korisni ka uputstva koja su isporu ena 
sa priborom.
^ Nemojte puniti baterije pomo u neodobrenih punja a, u zatvorenim prostorima bez 

UPOTREBA

Uklju ivanje
Uklju eno (normalan rad)

Rad Ekran Zvu nik

Isklju ivanje
Klju   B = Treperenje (3 puta) D = Jedan duga ak ton

D 

Baterije nose oznaku datuma proizvodnje i tipa baterije (godina/nedelja/tip baterije) npr. 
09/10/1 za 2009. godinu, 10. nedelju, tip baterije 1.
Dodatni simboli upozorenja su opisani dole:
Simbol De nicija
A Nemojte -
G Dozvoliti kontakt sa vodom
C Izlagati vatri
F Skladištiti van preporu enog opsega temperature

PRIPREMA ZA UPOTREBU
Proveriti da je uredjaj kompletan, neošte en i korektno kompletiran.Ošte enja ili 
neodgovaraju i delovi moraju biti zamenjeni sa originalnim 3M delovima.
Proverite pre upotrebe komplet kapulja u, kao što je opisano u odgovaraju em upustvu za 
upotrebu.
Odaberite odobreni kaiš i namestite ga na Powered Air Turbo.
Odaberite odobrenu bateriju.
(Molimo pogledajte TR-302E Powered Air Turbo Referentni prospekt za listu baterija 
odobrenih od strane 3M).
Za uputstva za punjenje baterija, molimo pogledajte Korisni ko uputstvo koje se isporu uje 
zajedno sa priborom za punjenje baterija.
Baterija
Bateriju treba napuniti pre prve upotrebe.
Za uputstva za punjenje baterija, molimo pogledajte Korisni ko uputstvo koje se 
isporu uje zajedno sa priborom za punjenje baterija.
Napunjenost baterija se može videti pritiskom na indikator kao što prikazuje slika 1.
(1 crtica = manje od 20%, 5 crtica = 80 do 100%).
Namestite bateriju kao što prikazuje slika 2.
Bravica treba da se zatvori uz ujan klik. Nežno povucite baterijski paket da biste se 
uverili da je zaklju an na mestu.
Filteri
Odaberite odobren lter.
(Molimo pogledajte TR-302E Powered Air Turbo Referentni li et za listu baterija odobrenih 
od strane 3M).
^ Proverite lter pre prvog nameštanja ili ponovnog nameštanja i odmah zameniti ako je 
ošte en.
Uklonite poklopac ltera pritiskom na bravicu na ure aju Powered Air Turbo i podizanjem 
poklopca kao što prikazuje slika 3. Postavite lter i opcione pred- ltere i/ili osigura  od 
varnice u poklopac ltera kao što prikazuje slika 4. Oznaka ltera treba da je vidljiva u 
prozoru poklopca ltera. Zaštita od varnice treba da se koristi u svim situacijama u kojima 
Jedinica za dovod vazduha može biti izložena varnicama, topljenom metalu ili drugim 
toplim esticama.
^ Uvek ispravno instalirajte lter u Powered Air Turbo.
Ponovo instalirajte poklopac ltera u Powered Air Turbo i uverite se da bravica potpuno 
zatvara.
Provera protoka vazduha
Pre upotrebe proverite protok vazduha pomo u cevi indikatora protoka vazduha kao što 
prikazuje slika 5.
Dno plutaju e lopte treba da bude na ili iznad oznake minimalnog toka (slika 6).
Za proveru ispravnog funkcionisanja zvu nih upozorenja, stavite ruku preko izlaza ure aja 
Powered Air Turbo. Powered Air Turbo bi trebalo da se oglasi alarmom i da LED lampica 
ventilatora treperi.
Pažnja: Visok nivo buke u okruženju ili upotreba štitnika sluha mogu da spre e korisnika 
da uje zvu ni alarm. U bu nom okruženju korisnici e možda morati eš e da 
proveravaju vizuelne alarme.

OPERATIVNO UPUSTVO
OBAVLJANJE
1. Izaberite odobrenu cev za disanje (Potražite u referentnoj brošuri 3M listu odobrenih 
cevi za disanje) i povežite gornji kraj sa montažnim delom u prostoru za glavu.
Proveriti zaptiva  lociran na kraju bajoneta creve za disanje (kraj da se spoji sa jedinicom 
za dovod vazduha) za proveru nošenja ili ošte enja. Ako je dihtovanje istrošeno ili 
ošte eno, crevo za disanje treba da se zameni.
2. Podesite i zakop ajte kaiš na pojasu tako da je ure aj Powered Air Turbo udobno 
namešten oko pojasa (videti belešku dole u vezi sa nameštanjem ranca). Ubacite donji 
kraj cevi za disanje u otvor ure aja Powered Air Turbo i okrenite kraj cevi za disanje kako 
biste se uverili da je vrsto namešten.
3. Podesite kapulja u kao što je opisano u odgovaraju em Korisni kom uputstvu.
4. Uklju ite Powered Air Trubo, namestite kapulja u i obezbedite bar minimalni protok 
vazduha. (Zvu ni alarm e se oglasiti ako je protok ispod minimuma - molimo pogledajte 
nalaženje grešaka).
Pažnja: Za nameštanje ure aja Powered Air Turbo na opcioni ranac, videti sliku 7. Uverite 
se da je dobro pri vrš en pomo u zateza a. Ako je potrebno, podesite kaiševe ranca radi 
udobnijeg nameštanja.
Pažnja: Za nameštanje opcionih tregera (slika 8), skinite sa kaiša deo sa kop om i 
kliza e.

Navucite dva nosa a remena (slika 9) na kaiš tako da su u položaju koji prikazuje slika 10.
Navucite jedan kliza  na kaiš (slika 11), provucite kaiš kroz Powered Air Turbo (slika 12) i 
navucite još jedan kliza  na kaiš.
Namestite Powered Air Turbo i kliza e kao što je prikazano na slici 13. Navucite druga dva 
nosa a remena i poslednji kliza  na kaiš (slika 14). Ponovo namestite deo sa kop om 
(slika 15).
Namestite kaiš oko pojasa, a nosa e i kliza e kao što prikazuje slika 16. Zaka ite prednji deo 
tregera kao što prikazuje slika 16. Prika ite zadnje tregere kao što prikazuje slika 17. Podesite 
tregere radi udobnosti.
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LOCIRANJE I UKLANJANJE GREŠAKA

ŠTA

Upozorenja Ekran Zvu nik Komentari

KADA
Provera protoka vazduha

Prazna baterija

Nizak protok

Nizak protok i prazna 
baterija
Detektovan miris

Vidi gore

1. Punjenje baterije
2. Baterijsko pakovanje je prešlo radnu 
temperaturu od 55°C
Zapušeno crevo - iš enje/Zamena 
creva
Filteri za epljeni - zamenite ltere (slike 3 
i 4)

Zamenite lter Pažnja: Primenjivo samo 
na ltere sa opcijom eliminacije 
neugodnih mirisa

iš enje Posle upotrebe
Opšta provera Pre upotrebe - Mese no, ako nije u regularnoj upotrebi

Pre upotrebe

Klju   B = Sporo treperenjeE = Kratak isprekidani ton

E

E

E

 

 

ventilacije, na opasnim lokacijama ili u blizini izvora toplote.
^ Nemojte puniti baterije van preporu enog opsega temperature od 0-40°C.
Baterije se mogu ostaviti na punja u. Me utim, za dugoro no skladištenje baterija, 3M 
preporu uje da se skinu sa punja a pri nivou napunjenosti od otprilike 40%. Bateriju 
nikada ne treba ostavljati ispražnjenu.
Životni vek standardne ekonomi ne baterije iznosi najmanje 1000 asova.
Životni vek baterije visokog kapaciteta iznosi najmanje 2000 asova.
O ekuje se da e baterija održavati najmanje 80% inicijalnog kapaciteta tokom itavog 
gore navedenog veka trajanja.

PAŽNJA: UKLJU ENI URE AJ AIR TURBO E SE ISKLJU ITI OTPRILIKE 10-15 
MINUTA NAKON UPOZORENJA O NISKOM NIVOU BATERIJE ILI AKO TEMPERATURA 
INTERNE BATERIJE PREDJE 60°C.

SKLADIŠTENJE I TRANSPORT
^ Uverite se da su lteri i baterije uskladišteni u skladu sa donjim instrukcijama.
Ovaj proizvod treba da bude skladišten u originalnom pakovanju u suvim , istim uslovima 
, van domašaja sun eve svetlosti, izvora visoke temperature,nafte i para rastvara a.
Ne skladištiti na temperaturama van opsega od - 30 °C do +50 °C ili vlažnosti iznad 90 %. 
Ako e se proizvod skladištiti duži rok pre upotrebe , sugerisana temperatura skladištenja 
je 4°C do 38°C.
Ako se skladišti kako je navedeno, o ekivani rok trajanja (pre upotrebe) ure aja Powered 
Air Turbo i ltera je 5 godina od datuma proizvodnje. Za skladištenje više od 2 godina, 
ure aj Powered Air Turbo treba uklju ivati barem na 10 minuta jednom godišnje.
O ekivani rok trajanja (pre upotrebe) za bateriju je 9 meseci od datuma proizvodnje.
Originalno pakovanje je podesno za transport proizvoda u evropskoj uniji.

Tehni ka speci kacija
(ako nije druga ije dato u referentnom prospektu)
Respiratorna zaštita
EN12941
Nominalni i propisani zaštitni faktori:molimo pogledajte relevantna upustva za upotrebu za 
kapulja e.
Karakteristike spoljašnjeg protoka
Proizvodja ki minimalni protok (MMDF)170 l/min
Zvu ni alarm
85dB(A) na 10cm
Trajanje baterije
Standardno ekonomi no baterijsko pakovanje (11,1V, 2,6 Ah Li metal punjive) = 4.5-6 
asova trajanja*

Baterijsko pakovanje visokog kapaciteta (11,1V, 4,8 Ah Li metal punjivi) = 9-12 asova 
trajanja*
* Procenjeno trajanje sistema, na osnovu testiranja sa novom baterijom, istim lterom na 
temperaturi od 20°C. Realno trajanje sistema može biti produženo ili skra eno u 
zavisnosti od kon guracije sistema i okruženja.
Vreme punjenja: Standardno ekonomi no pakovanje = manje od 3 sati
 Pakovanje sa baterijama velikog kapaciteta = manje od 3.5 sata
Uslovi koriš enja
-10°C do +54°C (54°C ograni eno baterijom)
Težina (uklju uju i bateriju visokog kapaciteta, kaiš i lter)
TR-302E = 1082g

T
KULLANIM TAL MATLARI
Bu talimatlar , a a da belirtilenlerle ilgili bilgileri bulabilece iniz 3M™ Versa o™ TR-302E 
Motorlu Hava Turbo Referans Bro ürüyle birlikte okuyunuz:
• Onaylanm  ba l k kombinasyonlar
• Yedek parçalar
• Aksesuarlar

AMBALAJINDAK LER
3M™ Versa o™ TR-302E Motorlu Hava Turbonuzda unlar bulunmal d r:
a) Motorlu Hava Turbo
b) Hava Ak  Göstergesi
c) Filtre kapa
d) Kullan c  Talimatlar
e) Referans Bro ürü

^ D KKAT
Ürünün kullanan ki iyi havada ta nan baz  kirletici maddelere kar  korumas na 
yard mc  olmada uygun ürün seçimi, e itim, ürün kullan m ve bak m çok önemlidir. 
Bu solunum koruyucu ürünlerin kullan m  ile ilgili talimatlar n tümüne uyulmamas  
ve/veya tüm maruz kalma süresi boyunca ürünün tamam n n uygun bir ekilde 
giyilmemesi kullan c n n sa l n  kötü yönde etkileyebilir, a r veya ya am  tehdit 
eden hastal klara veya kal c  sakatl a yol açabilir.
Ürünün uygunlu u ve uygun kullan m  hakk nda yerel yönetmeliklere uyunuz, size verilen 
bilgilere bak n z veya güvenlikten sorumlu bir yetkili/ 3M temsilcisi ile irtibata geçiniz (Yerel 
rtibat Bilgileri).
^ Belirtilen uyar  i aretlerine özellikle dikkat edilmelidir.

S STEM TANIMI
3M™ Versa o™ TR-302E Motorlu Hava Turbo, onaylanm  ba l klardan biriyle 
kullan lmak üzere tasarlanm t r (bkz. Referans Bro ürü). Bu ürün, EN12941 (Solunum 
koruma cihazlar – Motorlu ltreleme cihazlar ) gereksinimlerini kar lamaktad r . Motorlu 
Hava Turbo standart ekonomik veya yüksek kapasiteli batarya tak m  çe itleri ve bir dizi 
partikül ltresi seçene i sunmaktad r (baz lar nda farkl  rahats z edici kokuya kar  
performans  bulunmaktad r). Ayr ca, dü ük batarya ve/veya ba l a dü ük hava ak  
durumunda i itsel ve görsel uyar  veren bir elektronik kontrol ünitesi bulunmaktad r.

ONAYLAR
Bu ürünler 89/686/EEC say l  Avrupa Toplulu u Direkti  (Ki isel Koruyucu Ekipman 
Direkti ) gereklerini kar lar ve dolay s yla CE i areti alm lard r.
Makale 10 alt nda serti kasyon, EC Tip-Deneme ve Makale 11, EC kalite kontrol, BSI, 
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Onaylanm  
Kurulu  Numaras  0086) taraf ndan bu ürünlerle bilikte sistemler için yay nlanm t r.
Bu ürün Avrupa EMC Direkti  2004/108/EC'e uymaktad r.

KULLANIM SINIRLARI
Bu respiratör sistemini talimatlara har yen uygun olacak ekilde kullan n z:
• - bu bro ürde yer alan,
• - sistemin di er parçalar  ile uyumlu olarak (örn. TR-302E Motorlu Hava Turbo Referans 
Bro ürü, Ba l k Kullan m Talimatlar ).
Ba l k Kullan m Talimatlar nda belirtilenlerin üzerindeki kirletici konsantrasyonlar nda 
kullanmay n z.
Bilinmeyen atmosferik kirletici maddelere kar  veya kirletici madde konsantrasyon 
de erleri bilinmedi i veya insan hayat ve sa l n  ani tehlikeye atacak durumlarda 
solunum koruyucu olarak kullanmay n z (IDLH).
%19,5’dan daha dü ük oksijen içeren ortamlarda kullanmay n z. (3M tan m . Oksijen 
yetersizli i ile ilgili olarak her ülke kendi s n r de erlerini uygulayabilir. Tereddüt halinde 
dan n z)
Bu ürünleri oksijenli veya oksijen zengin ortamlarda kullanmay n z.
Sadece referans bro üründe listelenen ba l k ve yedek parça /aksesuarile birlikte ve 
teknik spesi kasyonda verilen kullan m artlar nda kullan n z.
Sadece e itimli yetkili personel taraf ndan kullan lmal d r.
E er a a dakilerden herhangi birisi meydana gelecek olursa kirlenmi  alan  derhal terk 
ediniz:
a) Sistemin herhangi bir parças n n hasar görmesi.
b) Ba l k içerisine giden hava ak n n azalmas  veya durmas .
c) Soluk alman n güçle mesi.
d)Ba  dönmesi veya ba ka bir s k nt n n meydana gelmesi.
e) Kirletici madde kokusu alman z veya tatman z veya tahri in meydana gelmesi.
Bu üründe asla bir de i iklik veya ekleme yapmay n z. Parça de i iminde sadece 3M 
orjinal yedek parçalar n  kullan n z.
^ Bu ürünleri yan c  veya patlay c  ortamlarda kullanmay n z.
K v lc m yakalay c  Motorlu Hava Turbonun k v lc m, erimi  metal veya di er s cak 
parçalara maruziyetinin olma ihtimalinin bulundu u tüm durumlarda kullan lmal d r.
800 metrenin üzerindeki yüksekliklerde dü ük hava yo unlu u nedeniyle, Motorlu Hava 
Turbo ak  alarm  erken devreye girebilir veya batarya kapasitesi azalabilir.
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Kullan c n n derisi ile temas edebilecek söz konusu malzemelerin, ço u ki ide allerjik 
reaksiyonlara yol açt  bilinmemektedir.
Bu ürün do al kauçuk lateksden yap lm  hiçbi parça içermz.

EK PMAN ARETLER
Ba l k i aretlemesi için lütfen uygun ba l n kullan m klavuzuna bak n z.
Filtre i aretlemesi için lütfen Filtre kullan m klavuzuna bak n z.
TR-302E Motorlu Hava Turbo, EN12941 i aretini ta r.
TR-302E Motorlu Hava Turbo, üretim tarihinin i aretini ta r (ay/y l).
Motorlu Hava Turboyla kullan m için tasarlanan standart ekonomik ve yüksek kapasiteli 
bataryalar EN12941 i aretini ta r.
Bataryalar üretim tarihinin ve hücre tipinin i aretini ta r (y l/hafta/hücre tipi); örn. 09/10/1 
oldu unda 2009 y l n n 10. haftas  hücre tipi 1.
Ek uyar  sembolleri a a da aç klanm t r:

‘Güç kapal ’ durumda kullanmak normal de ildir, çok az koruma sa lan r ya da hiç 
koruma sa lanmaz ve Ba l k içerisinde karbondioksit birikebilir ya da oksijen 
bitebilir, kirlenmi  bölgeyi derhal terk ediniz.
Solunum tüpünün ç k nt l  nesnelerin etraf na dolanmamas na özen gösteriniz.
Kullan m s ras nda Ba l a gelen hava ak  durur ve alarm çalarsa, kirlenmi  alan  derhal 
terk ediniz ve olay n sebebini ara t r n z (lütfen ar za bulma bölümüne bak n z).
Ürünün “kullan m” ömrü kullan m n s kl na ve ko ullar na göre de i iklik gösterir.
Günlük kullan mlarda, ürünün a a da gösterildi i gibi depoland  ve muhafaza edildi i 
dü ünüldü ünde yakla k 5 y ll k kullan mdan sonra ürünün at lmas  önerilmektedir,
Daha k sa bir sürenin ard ndan baz  beklenmedik durumlar bozulma ile sonuçlanabilir.
Not: Batarya tak m n  54°C’nin üzerindeki s cakl klara maruz b rakmay n z. Motorlu Hava 
Turbosu kullan l rken batarya tak m n n s cakl  60°C’ye ula rsa, Motorlu Hava Turbosu 
batarya alarm  devreye girecektir.
Bataryalar  önerilen s cakl k limitlerinin d nda kullanmay n z.

TAKIMLARIN ÇIKARTILMASI
Kirlenmi  alan  bo altmadan ba l  ç kartmay n veya hava beslemesini 
kapatmay n z.
1. Ba l  kafan zdan ç kar n z.
2. Güç dü mesine 2 saniye bas l  tutarak Motorlu Hava Turbosunu kapat n z.
3. Bel kemerini çözünüz.
Not: Filtreyi ç kratt n zda, kapak ve ltrenin ç kar m nda motor/fan n kirlenme 
potansiyelini minimize etmeye yard mc  olmak için Motorlu Hava Turbo yüzeyi a a  do ru 
(kapak yere do ru) tutulmal d r.
Filtrelerin uzun süre kullan lmayaca  saklama durumlar nda, ltreyi ç kar n z ve kapal  bir 
kutuda muhafaza ediniz. 3M, ltre contas  hasar görebilece i için, ltrenin Motorlu Hava 
Turbosunda b rak lmas n  önermemektedir.
NOT: E er maske, özel temizleme i lemlerinin kullan lmas n  gerektiren bir madde 
yüzünden kullan ld  alanda kontaminasyona yol açm sa, uygun bir kaba 
konulmal  ve dekontamine edilinceye veya at l ncaya kadar mühürlü tutulmal d r.

TEM ZLEME TAL MATLARI
Ha f s v  ev sabunu ve su ile slat lm  temiz bir bez kullan n z.
Ekipman n herhangi bir parças n  benzin, (trikloretilen gibi) klorlu ya  giderici s v lar, 
organik çözeltiler veya a nd r c  temizleme maddeleri ile silmeyiniz.
Dezenfekte i lemi için Referans Bro üründe belirtilen temizlik mendillerini kullan n z.
^ Filtre contas n  temiz tutunuz
^ Asla ltreyi vurarak veya ü eme ile temizlemeyiniz.
K v lc m yakalay c  su ve evde kullan lan s v  sabunla temizlenebilir. Temiz bir bezle 
tamamen kuruyana kadar k v lc m yakalay c  kurutun. E er temizlenemiyorsa veya hasar 
görmü se de i tirilmelidir.
Batarya tak m n  veya batarya arj cihaz n  hiçbir s v n n içine koymay n z.
Elektrik ba lant lar n  silmeyiniz.

KULLANIM

Açma
Aç k (Normal letim)

letim Görüntü Al c

Kapatma
Anahtar  B = Fla  (3 kez) D = Bir uzun bip sesi

D 

Sembol Aç klama
A Bunlar  yapmay n z -
G Suyla temas ettirmeyiniz
C Ate e maruz b rakmay n z
F Önerilen s cakl k aral n n d nda muhafaza etmeyiniz

KULLANIM HAZIRLI I
Aparat n eksiksiz, hasars z ve do ru bir ekilde tak l  olup olmad n  kontrol ediniz. 
Hasarl  ve kusurlu parçalar kullan mdan önce orjinal 3M yedek parçalar  ile 
de i tirilmelidir.
lgili kullan m talimat nda belirtildi i gibi ba l k montaj n  kullan m öncesi kontrolünü garanti 

ediniz.
Onaylanm  bir kemer seçip Motorlu Hava Turbosuna tak n z.
Onaylanm  bir batarya seçiniz.
(3M taraf ndan onaylanm  bataryalar n listesi için, TR-302E Motorlu Hava Turbosu 
Referans Bro ürüne bak n z).
Batarya arj talimatlar  için, batarya arj kitiyle birlikte verilen Kullan m Talimatlar na bak n z.
Batarya
Batarya, ilk kullan mdan önce arj edilmelidir.
Batarya arj talimatlar  için, batarya arj kitiyle birlikte verilen Kullan m Talimatlar na 
bak n z.
Batarya arj , ekil 1' de gösterildi i üzere göstergeye bas larak görülebilir.
(1 bar = %20’den az, 5 bar = %80 - %100).

ekil 2’de gösterildi i üzere bataryay  tak n z.
T rnak yerle ti inde ses duyulacakt r. Yerine yerle ti inden emin olmak için, batarya 
tak m n  yava ça çekiniz.
Filtreler
Onaylanm  bir ltre seçiniz.
(3M taraf ndan onaylanm  ltrelerin listesi için, TR-302E Motorlu Hava Turbo Referans 
Bro ürüne bak n z).
^ lk kurulumda veya tekrar kurmadan önce ltreyi kontrol ediniz ve e er hasar alm sa 
hemen de i tiriniz.

ekil 3‘de gösterildi i üzere, Motorlu Hava Turbonun üzerindeki t rna a bast rarak ve 
kapa  kald rarak ltre kapa n  ç kar n z. ekil 4‘de gösterildi i üzere ltreleri ve iste e 
ba l  ön ltreleri ve/veya k v lc m önleyiciyi ltre kapa n n içine yerle tiriniz. Filtre etiketi, 
ltre kapa n n cam ndan görülebilmelidir. K v lc m yakalay c  Motorlu Hava Turbonun 

k v lc m, erimi  metal veya di er s cak parçalara maruziyetinin olma ihtimalinin bulundu u 
tüm durumlarda kullan lmal d r.
^ Filtreyi Motorlu Hava Turbosuna daima düzgün tak n z.
T rna n tamamen oturdu undan emin olarak ltre kapa n  Motorlu Hava Turbosuna 
tekrar tak n z.
Hava Ak  Kontrolü
Kullan mdan önce, ekil 5‘de gösterildi i üzere hava ak  gösterge tüpünü kullanarak 
hava ak n  kontrol ediniz.
Yüzer topun alt taraf  minimum ak  i aretinin hizas nda veya üzerinde olmal d r ( ekil 6).
Sesli uyar  cihaz n n do ru çal p çal mad n  kontrol etmek için, Motorlu Hava 
Turbonun ç k na elinizi koyunuz. Elektrikli Hava Turbos sesli alarm vermeli ve fan LED’i 
yan p sönmelidir.
Not: Yüksek çevre gürültüsü seviyeleri veya kulak korumas n n kullan lmas , kullan c n n 
sesli alarmlar  duymas n  önleyebilir. Yüksek gürültülü ortamlarda, kullan c lar görsel 
alarmlar  daha s k kontrol etmek zorunda kalabilirler.

ÇALI TIRMA TAL MATLARI
TAKIMLARIN TAKILMASI LEM
1Onaylanm  bir solunum hortumunu seçiniz ( 3M onaylanm  solunum hortumlar  
listesine ilgili bro ürden bak n z) ve üst ucu ba l k tak m na tak n z.
Hava hortumunun sonundaki boyonet (ör: Hava Aktar m Ünitesine ba l  olan son k s m) 
üzerinde yer alan contay  fazla kullan l p eskimesi ile ilgili ve hasarl  olup olmad  ile ilgili 
muayene edin. E er s zd rmazl k y pranm sa veya hasarl  ise, hava hortumu yenisi ile 
de i tirilmelidir.

2. Motorlu Hava Turbosunun bel kemerini ayarlay n z ve belinizin etraf na rahat bir ekilde 
yerle tirdikten sonra kilitleyiniz (s rt çantas n n tak lmas  için a a daki nota bak n z). 
Solunum tüpünün alt ucunu Motorlu Hava Turbosunun ç k na tak n z ve s k ca 
ba land ndan emin olmak için solunum tüpünün ucunu döndürünüz.
3. lgili Kullan m Talimatlar nda belirtildi i üzere Ba l  ayarlay n z.
4. Motorlu Hava Turbosunu aç n z, Ba l  tak n z ve en az ndan minimum hava ak na 
ula ld ndan emin olunuz. (Minimum hava ak n n alt ndaysa sesli alarm çalacakt r – 
lütfen ar za bulma bölümüne bak n z).
Not: Motorlu Hava Turbosunun iste e ba l  s rt çantas na tak lmas  için, bkz. ekil 7. Tak l  
sabitleyiciyle s k ca yerinde tutuldu undan emin olunuz. E er gerekiyorsa, rahat etmek 
için s rt çantas n n kay lar n  ayarlay n z.
Not: ste e ba l  kay lar  takmak için ( ekil 8), ç kar labilir toka bölümünü ve kol 
sürgülerini kemerden ç kar n z.
ki kay  ask s n  ( ekil 9) kemerin üzerinde kayd rarak ekil 10’da gösterilen pozisyona 
gelmelerini sa lay n z.
Bir kol sürgüsünü kemere tak n z ( ekil 11), kemeri Motorlu Hava Turbosundan geçiriniz 
( ekil 12) ve di er kol sürgüsünü kemere tak n z.
Motorlu Hava Turbo'yu ve kol sürgülerini ekil 13'da gösterildi i üzere yerle tiriniz. Di er 
iki kay  ask s n  ve son kol sürgüsünü kemere tak n z ( ekil 14). Toka bölümünü tekrar 
tak n z ( ekil 15).
Kemeri belinize tak p ask lar  ve sürgüleri ekil 16‘da gösterildi i üzere yerle tiriniz. Kay lar n 
ön taraf n  ekil 16‘da gösterildi i üzere tutturunuz. Arka kay lar  ekil 17‘da gösterildi i üzere 
tak n z. Rahat etmek için kay lar  ayarlay n z.
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ARIZA TESP T

YAPILACAKLAR

Uyar lar Görüntü Al c Yorumlar

YAPILMA ZAMANI
Hava Ak  Kontrolü

Dü ük Pil

Dü ük Ak

Dü ük Ak  ve Pil
Alg lanan Koku

Yukar ya bak n

1. Bataryay  arj edin
2. Batarya tak m  55°C’lik çal ma 
s cakl n n üzerine ç kt
Hortum t kand - Aç/hortum de i tir.
Filtreler t kanm - Filtreleri de i tirin 
( ekil 3 ve 4)

Filtreyi de i tirin Not: Yaln zca rahats z 
edici koku ltreleri içindir

Temizlik Kullan m sonras
Genel Kontrol Kullan mdan önce - Düzenli kullan lm yorsa ayl k

Kullan mdan önce

Anahtar  B = Yava  a E = K sa Aral kl  Bip Sesi

E

E

E

 

 

BAKIM
Ekipman n bak m, servis ve onar m  sadece gereken e itimi alm  personel taraf ndan 
gerçekle tirilmelidir.
^ Onay  bulunmayan veya izinsiz de i iklik yap lm  parçalar n kullan lmas  ki i 
hayat na ve sa l na zarar verebilir ve verilmi  bulunan herhangi bir garantinin 
geçersiz kalmas na yol açabilir.
E er parçalar n at lmas  gerekiyorsa, bu yerel sa l k ve güvenlik ve çevre yönetmeliklerine 
göre gerçekle tirilmelidir.
^ Lityum-iyon batarya tak mlar n  yerel çevre yönetmeliklerine göre bertaraf ediniz.
Standart çöp kutular na ve ate e atmay n z veya çöp yakma göndermeyiniz.
Batarya t rna na bast rarak ve bataryay  a a  ve d ar  çekerek bataryay  ç kar n z.
Onaylanm  bir arj kiti seçiniz ve kitle birlikte verilen kullan m talimatlar na bak n z.
^ Bataryalar  onaylanmam  arj cihazlar yla, havaland rma olmayan kapal  kabinlerde, 
tehlikeli yerlerde veya yüksek s  kaynaklar n n yak nlar nda arj etmeyiniz.
^ Bataryalar  0-40°C’lik önerilen s cakl k aral n n d nda arj etmeyiniz.
Batarya arj aletinde b rak labilir. Ancak, bataryalar n uzun süre kullan lmayaca  saklama 
durumlar nda 3M, bataryalar n yakla k %40 arjla arj cihaz ndan sökülmü  ekilde 
saklanmas n  önermektedir. Batarya asla arjs z b rak lmamal d r.
Standart ekonomik bataryan n ömrü en az 1000 saattir.
Yüksek kapasiteli bataryan n ömrü en az 2000 saattir.
Bataryan n yukar da belirtilen ömrü boyunca ilk kapasitesinin en az %80oran n  korumas  
beklenir.

NOT: DÜ ÜK BATARYA UYARISINDAN YAKLA IK 10-15 DAK KA SONRA VEYA DAH L  
BATARYA SICAKLI I 60°C'Y  GEÇERSE, MOTORLU HAVA TURBOSU 
KAPANACAKTIR.

DEPOLAMA VE NAKL YE
^ Filtreler ve bataryalar n a a da belirtilen talimatlara uygun sakland ndan emin 
olunuz.
Bu ürün paketi içinde, kuru, temiz artlarda, do rudan güne  ndan ve yüksek s cakl k 
kaynaklar ndan, petrol ve solvent buhar ndan uzak depolanmal d r.
D  hava s cakl k aral  -30°C to +50°C ve/veya nem 90% üzerinde oldu u artlarda asla 
saklamay n. Kullan m öncesi ürün uzun bir süre için depolanacaksa, önerilen depolama 
s cakl  4°C ile 38°C'dir.
Belirtildi i ekilde saklan rsa, Motorlu Hava Turbosu ve ltrenin beklenen raf ömrü 
(kullan mdan önce) üretim tarihi itibariyle 5 y ld r. 2 y ldan uzun süreli saklamalarda, 
Motorlu Hava Turbosu y lda bir kez en az 10 dakika boyunca çal t r lmal d r.
Bataryan n beklenen raf ömrü (kullan mdan önce) üretim tarihi itibariyle 9 ayd r.
Orijinal ambalaj , ürünün Avrupa Birli i içerisinde ta nmas na uygundur.

TEKN K ÖZELL KLER
(Referans Bro üründe aksi belirtilmedikçe)
Solunum Koruma
EN12941
Nominal ve Atanm  Koruma Faktörleri: lütfen ilgili Ba l k Kullan c  Talimatlar na bak n z
D  Ak  Özellikleri
Üreticinin Minimum Dizayn Ak (MMDF) 170 l/dak.
Sesli Alarm
10 cm’de 85dB(A)
Batarya Süresi
Standart ekonomik batarya tak m  (11,1V, 2,6 Ah Li metal yeniden arj edilebilir) = 
4.5-6saat*
Yüksek kapasiteli batarya tak m  (11,1V, 4,8 Ah Li metal yeniden arj edilebilir) = 9-12 

saat*
* Tahmini sistem süresi yeni bir batarya ve yeni, temiz ltre ile birlikte 20°C'de 
belirlenmi tir. Gerçek sistem süresi çevre ve sistem kon gürasyonuna ba l  olarak k sa 
veya uzun olabilir.

arj Süresi: Standart ekonomi pil paketi = 3 saatten daha az
 Yüksek kapasite pil paketi=3.5 saatten daha az

letme artlar
-10°C ila +54°C (54°C batarya limiti)
A rl k (yüksek kapasiteli batarya, kemer ve ltre dahil)
TR-302E = 1082g

K
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USER INSTRUCTIONS
Please read these instructions in conjunction with the 3M™ Versa o™ TR-302E Powered 
Air Turbo Reference Lea et where you will nd information on:
• Approved combinations of headtops
• Spare parts
• Accessories

UNPACKING
Your 3M™ Versa o™ TR-302E Powered Air Turbo should contain:
a) Powered Air Turbo
b) Air ow Indicator
c) Filter cover
d) User Instructions
e) Reference Lea et

^ WARNING
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order 
for the product to help protect the wearer from certain airborne contaminants. 
Failure to follow all instructions on the use of these respiratory protection products 
and/or failure to properly wear the complete product during all periods of exposure 
may adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening illness or 
permanent disability.
For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or 
contact an occupational hygienist, safety professional or 3M representative on the Tech 
Assist Helpline 3M Australia 1800 024 464, 3M New Zealand 0800 364 357.
^ Particular attention should be given to warning statements where indicated.

SYSTEM DESCRIPTION
The 3M™ Versa o™ TR-302E Powered Air Turbo is designed to be used in conjunction 
with one of the approved headtops (see Reference Lea et). This product meets the 
requirements of AS/NZS1716 - Respiratory Protective devices. The Powered Air Turbo 
offers a choice of standard economy or high capacity battery packs and a range of 
particulate lter options (some including different nuisance odour performance). It also 
incorporates an electronic control unit which provides an audible and visual warning of low 
battery and/or low air ow into the headtop.
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APPROVALS
These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC 
(Personal Protective Equipment Directive) and are thus CE marked.
Certi cation under Article 10, EC Type-Examination and Article 11, EC quality control, has 
been issued for systems incorporating these products by BSI, Kitemark Court, Davy 
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK. (Noti ed Body number 0086).
This product complies with the European EMC Directive 2004/108/EC.

LIMITATIONS OF USE
Use this respirator system strictly in accordance with all instructions:
• - contained in this booklet,
• - accompanying other components of the system. (e.g. TR-302E Powered Air Turbo 
Reference Lea et, Headtop User Instructions).
Do not use in concentrations of contaminant above those speci ed in the Headtop User 
Instructions.
Do not use for respiratory protection against unknown atmospheric contaminants or when 
concentrations of contaminants are unknown or immediately dangerous to life or health 
(IDLH).
Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M de nition. Individual 
countries may apply their own limits on oxygen de ciency. Seek advice if in doubt).
Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.
Only use with Headtops and Spares/Accessories listed in the reference lea et and within 
the usage conditions given in the Technical Speci cation.
Only for use by trained competent personnel.
Leave the contaminated area immediately if:
a) Any part of the system becomes damaged.
b) Air ow into the headtop decreases or stops.
c) Breathing becomes dif cult.
d) Dizziness or other distress occurs.
e) You smell or taste contaminants or irritation occurs.
Never modify or alter this product. Replace parts only with original 3M spare parts.
^ Do not use these products in ammable or explosive atmospheres.
Spark arrestor should be used in all situations where the Powered Air Turbo may be 
exposed to sparks, molten metal or other hot particulates.
Due to lower air density at elevations above 800 meters, the Powered Air Turbo ow alarm 
may activate prematurely or battery capacity may be diminished.
Materials which may come into contact with the wearer's skin are not known to cause 
allergic reactions to the majority of individuals.
This product contains no components made from natural rubber latex.

EQUIPMENT MARKING
For Headtop marking please see appropriate Headtop user instructions.
For Filter marking please see Filter user instruction.
The TR-302E Powered Air Turbo is marked to EN12941.
The TR-302E Powered Air Turbo is marked with a date of manufacture (month/year).
The standard economy and high capacity batteries for use with the Powered Air Turbo are 
marked to EN12941.
The batteries are marked with a date of manufacture and cell type (year/week/cell type) 
e.g. 09/10/1 for 2009, week 10, cell type 1.
Additional warning symbols are described below:

Use in the 'power-off' state is not normal, little or no protection is provided and a 
build up of carbon dioxide and depletion of oxygen within the Headtop may occur, 
vacate the contaminated area immediately.
Take care to prevent the breathing tube from becoming looped around protruding objects.
If during use, the air ow into the Headtop stops and the alarm sounds, vacate the 
contaminated area immediately and investigate the cause (please see fault nding).
The 'in-use' life of the product will vary with frequency and conditions of use.
In everyday use, it is recommended that the product is discarded after approximately 5 
years service, provided the product is stored and maintained as stated below.
Some extreme conditions may result in deterioration over a shorter period.
Note: Do not expose battery pack to temperatures above 54°C. The Powered Air Turbo 
battery alarm will activate if battery pack temperature reaches 60°C while the Powered Air 
Turbo is in use.
Do not use the batteries outside of the recommended temperature limits.

IN USE

Switching on
On (Normal Operation)

Operation Display Sounder

Switching off
Key  B = Flash (3 times)D = One long beep

D 

Symbol De nition
A Do not -
G Allow contact with water
C Expose to re
F Store outside of recommended temperature range

PREPARATION FOR USE
Check apparatus is complete, undamaged and correctly assembled. Any damaged or 
defective parts must be replaced with original 3M spare parts before use.
Undertake pre-use checks on headtop assembly as outlined in the appropriate user 
instruction.
Select an approved belt and t to the Powered Air Turbo.
Select an approved battery.
(Please see TR-302E Powered Air Turbo Reference Lea et for list of 3M approved 
batteries).
For battery charging instructions, please refer to User Instructions provided with battery 
charging kit.
Battery
The battery should be charged prior to rst use.
For battery charging instructions, please refer to User Instructions provided with battery 
charging kit.
The battery charge can be determined by pressing on the indicator as shown in Fig 1.
(1 bar = less than 20%, 5 bars = 80 to 100%).
Fit the battery as shown in Fig 2.
The latch should engage with an audible click. Gently pull the battery pack to con rm it is 
locked in place.

Filters
Select an approved lter.
(Please see TR-302E Powered Air Turbo Reference Lea et for list of 3M approved lters).
^ Inspect lter before rst installation or reinstallation and immediately replace if 
damaged.
Remove the lter cover by pressing the latch on the Powered Air Turbo and lifting the 
cover off as shown in Fig 3. Place the lters and optional pre- lters and/or spark arrestor 
into the lter cover as shown in Fig4. The lter label should be visible in the lter cover 
window. Spark arrestor should be used in all situations where the Powered Air Turbo may 
be exposed to sparks, molten metal or other hot particulates.
^ Always properly install the lter into the Powered Air Turbo.
Re-install the lter cover into the Powered Air Turbo ensuring the latch fully engages.
Air ow Check
Before use, undertake air ow check using the air ow indicator tube as shown in Fig 5.
The bottom of the oating ball should rest at or above the minimum ow mark (Fig 6).
To check for correct functioning of the audible warning device, place a hand over the 
outlet of the Powered Air Turbo. The Powered Air Turbo should sound an audible alarm 
and the fan LED will ash.
Note: High environmental noise levels or use of hearing protection may interfere with the 
user hearing the audible alarms. Users may need to check for the visual alarms more 
frequently in high noise environments.

OPERATING INSTRUCTIONS
DONNING
1. Select an approved breathing tube (See reference lea et for list of 3M approved 
breathing tubes) and connect top end to headtop assembly.
Inspect the gasket located on the bayonet end of the breathing tube (i.e. the end that 
connects to the Powered Air Turbo) for signs of wear or damage. If the seal is worn or 
damaged, the breathing tube should be replaced.
2. Adjust and buckle the waist belt with the Powered Air Turbo tted comfortably around 
your waist (see note below for tting backpack). Insert the bottom end of the breathing 
tube into the outlet of the Powered Air Turbo and turn the end of the breathing tube to 
ensure it is tted rmly.
3. Adjust the Headtop as outlined in the appropriate User Instruction.
4. Switch on the Powered Air Trubo, t the Headtop and ensure at least minimum air ow 
is achieved. (The audible alarm will sound if below minimum air ow - please see fault 
nding).

Note: For tting the Powered Air Turbo to the optional backpack, see Fig 7. Check that it is 
rmly held in place by the attached fastening. If necessary, adjust backpack straps for a 

comfortable t.
Note: To t the optional braces (Fig 8), slide the removable buckle portion and bar sliders 
off the belt.
Slide two strap hangers (Fig 9) onto the belt so that they are in the position shown in Fig 
10.
Slide one bar slider onto the belt (Fig 11), slide the belt through the Powered Air Turbo 
(Fig 12) and slide another bar slider onto the belt.
Position the Powered Air Turbo and bar sliders as shown in Fig 13. Slide the other two 
strap hangers and the last bar slider onto the belt (Fig 14). Reattach the buckle portion 
(Fig 15).
Fit the belt around the waist and position hangers and sliders as shown in Fig 16. Clip the 
front portion of the braces as shown in Fig 16. Attach the rear braces as shown in Fig 17. 
Adjust the braces for a comfortable t.
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DOFFING
Do not remove the headtop or turn off the air supply until you have vacated the 
contaminated area.
1. Lift the Headtop off the head.
2. Switch off the Powered Air Turbo by pressing the power button for 2 seconds.
3. Unbuckle the waist belt.
Note: When removing the lter, hold the Powered Air Turbo facing downwards (cover 
towards the ground) to help minimise the potential for contamination of the motor/fan 
during cover and lter removal.
For long-term storage of lters, remove the lter and seal in a closed container. 3M does 
not recommend the lter be left in place in the Powered Air Turbo as damage may occur 
to the lter gasket.
NOTE If the respirator has been used in an area that has caused it to become 
contaminated with a substance requiring special decontamination procedures it 
should be placed in a suitable container and sealed until it can be decontaminated 
or discarded.

CLEANING INSTRUCTIONS
Use a clean cloth dampened with a mild solution of water and liquid household soap.
Do not use petrol, chlorinated degreasing uids (such as trichloroethylene), organic 
solvents or abrasive cleaning agents to clean any part of the equipment.
To disinfect use wipes as detailed in Reference Lea et.
^ Keep lter seal clean
^ Never attempt to clean lters by knocking or blowing out accumulated material.
The spark arrestor can be cleaned using water and liquid household soap. Completely dry 
the spark arrestor with a clean cloth. If it cannot be cleaned or is damaged then it should 
be replaced.
Do not immerse the battery pack or battery charger into any type of liquid.
Do not wipe the electrical contacts.

MAINTENANCE
Maintenance, servicing and repair must only be carried out by properly trained personnel.
^ Use of unapproved parts or unauthorised modi cation could result in danger to 
life or health and can invalidate any warranty.
If disposal of parts is required this should be undertaken in accordance with local health 
and safety and environmental regulations.
^ Dispose of lithium ion battery packs according to local environmental regulations.
Do not dispose of in standard waste bins, in a re or send for incineration.
Remove the battery by pressing on the battery latch and pulling the battery down and out.
Select an approved charger kit and refer to the user instructions provided with the kit.
^ Do not charge batteries with unapproved chargers, in enclosed cabinets without 
ventilation, in hazardous locations or near sources of high heat.
^ Do not charge the batteries outside the recommended temperature range of 0-40°C.
The battery may be left on the charger. However, for long term storage of the batteries, 
3M recommends that they are stored off the charger at approximately 40% charge. The 
battery should never be left in a discharged state.
The standard economy battery lifetime is at least 1000 hours.
The high capacity battery lifetime is at least 2000 hours.
The battery is expected to maintain at least 80% of initial capacity for lifetime stated 
above.

FAULT FINDING

WHAT

Warnings Display Sounder Comments

WHEN
Air ow Check

Low Battery

Low Flow

Low Flow and Battery
Odour Detected

See above

1. Charge battery
2. Battery pack has exceeded 
operating temperature of 55°C
Hose blocked - Clear / Replace hose
Filters blocked - Replace lters 
(Fig 3 and 4)

Replace lter Note: Applicable to 
nuisance odour lters only

Cleaning After use
General Inspection Before use - Monthly if not in regular use

Before use

Key  B = Slow Flash E = Short Intermittent Beep

E

E

E

NOTE: POWERED AIR TURBO WILL SHUT DOWN APPROXIMATELY 10-15 MINUTES 
BEYOND LOW BATTERY WARNING OR IF INTERNAL BATTERY TEMPERATURE 
EXCEEDS 60°C.

STORAGE AND TRANSPORTATION
^ Ensure lters and batteries are stored in accordance with instructions below.
This product should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions, away 

 

 

from direct sunlight, sources of high temperature, petrol and solvent vapours.
Do not store outside the temperature range -30°C to +50°C or with humidity above 90%. 
If the product will be stored for an extended period of time before use, the suggested 
storage temperature is 4°C to 38°C.
When stored as stated, the expected shelf life (prior to use) of the Powered Air Turbo and 
the lter is 5 years from date of manufacture. For storage beyond 2 years, the Powered 
Air Turbo should be run for at least 10 minutes once a year.
The expected shelf life (prior to use) of the battery is 9 months from date of manufacture.
The original packaging is suitable for transporting the product.

TECHNICAL SPECIFICATION
(Unless otherwise stated in the Reference Lea et)
Respiratory Protection
EN12941
Nominal and Assigned Protection Factors: please see relevant Headtop User Instructions
Outlet Flow Characteristics
Manufacturers Minimum Design Flow (MMDF) 170 l/min
Audible Alarm
85dB(A) at 10cm
Battery Duration
Standard economy battery pack (11.1V, 2.6 Ah Li metal rechargeable) = 4.5-6 hour 
duration*
High capacity battery pack (11.1V, 4.8 Ah Li metal rechargeable) = 9-12 hour duration*
* Estimated system duration based on testing with a new battery and a new, clean lter at 
20°C. Actual system duration may be extended or shortened depending on system 
con guration and environment.
Charge Time: Standard economy battery pack = less than 3 hours
 High capacity battery pack = less than 3.5 hours
Operating Conditions
-10°C to +54°C (54°C limited by battery)
Weight (including high capacity battery, belt and lter)
TR-302E = 1082g
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